
  
    Глава 1 С добрым утром! Вас подставляют

    Юля

    Первый луч солнца лёг на резных драконов под потолком и пополз дальше по лакированным балкам. Где-то в императорском саду переговаривались две птицы, а на фоне шумело море. Очень красивое, кстати, если говорить о его обитателях-рыбах, и даже немного странно, что местные так не любят загорать и купаться. Имей я настоящее тело, то купалась бы каждый день. Нет, я и как дух этим постоянно занимаюсь, но всё же в призрачной форме вода так не освежает.

    Я думала о том, что всего ничего в этом мире, а уже чувствую себя здесь так, будто провела по меньшей мере годы. Скосила глаза налево и посмотрела на Катэля. Принц лежал на спине, чуть повернув голову в сторону балкона. Обычно он вскакивал с рассветом, а тут мне досталось редкое удовольствие: лицезреть спящее высочество. Упавшая на лоб тёмно-вишнёвая прядь, такие длинные ресницы, что я в тысячный раз возмутилась мировой несправедливостью. Почему у мужчины ресницы лучше, чем у девушки с тушью? Про длину и густоту волос я вообще молчу. Это же грива какая-то! Я думала, он дракон с чешуей, а не лев.

    Игнорий восседал на сложенных у головы принца подушках с видом медного божества. Один глаз приоткрыт: мало ли что, мир беспокойный, кому ещё бдеть, как не коту? Второй закрыт, потому что бдеть двумя глазами — это, по кошачьему мнению, то ещё расточительство.

    — Ну-с, доброе утро, ваше высочество и ваше игноршество! — Я поднялась с футона и сладко потянулась.

    Катэль не ответил. Видимо, так устал после вчерашних разборок с чиновниками — почему нельзя платить «красивыми числами» — и указов, что спал без задних ног. Кот же посмотрел на меня так внимательно, что мне стало немного совестно. Знаете это выражение на кошачьей морде — «ты совсем глупая»? Вот, это было оно.

    — Ладно, давай дам тебе другое имя. Будешь Мандарином?

    Кот удовлетворённо зевнул и вновь прикрыл оба глаза.

    — Ой, ну и спите дальше, — фыркнула я. — Один другого краше!

    Я бессмысленно покружила по покоям принца, прикинула, чем займусь сегодня, покривлялась перед зеркалом, учась трансформировать части тела, и вновь подлетела к Катэлю, по внутреннему ощущению через час или даже больше. Наконец я разозлилась. Да сколько можно спать-то⁈

    — Катэль, подъём! Игнорий или Мандарин, ты тоже, — заявила я, летая над ними. — Так всю жизнь проспите, нельзя же так!

    Котофеич лишь сонно моргнул, а вот принц даже не заворочался во сне. Это-то меня и напрягло.

    Я наклонилась к лицу Катэля. Ресницы у него подрагивали — значит, не обморок, значит, спит. Дыхание ровное, чуть медленное. Слишком ровное и слишком медленное, если уж на то пошло. Не так дышат люди, которые вот-вот проснутся.

    Ёлки-палки! Холодок пробежал по телу. Как же сильно сейчас хотелось иметь настоящее тело, чтобы попробовать его растолкать. Я потормошила принца призрачными руками. Разумеется, ничего не произошло, правда, мне показалось, что одна из его прядей соскользнула со щеки. Сквозняк, наверное.

    — Катэль?

    Тишина.

    — Катэль, ну хорош дурака валять. Доброе утро!

    Внезапно Игнорий-Мандарин вздыбил шерсть и зашипел. Не успела я понять, в чём дело, как в спальню забежала босая девица. Она зачем-то широко открыла двери на балкон, затем схватила курильницу для благовоний и вытряхнула её в сад. Пока я соображала, почему барышня мне кажется смутно знакомой, она и вовсе развязала одним небрежным движением пояс, скинула сразу несколько верхних одежд, оставаясь в тончайшей полупрозрачной ткани. Я аж остолбенела. Игнорий, впрочем, тоже.

    Девушка выудила из рукава какого-то из платьев крохотный флакончик, вылила его содержимое на футон и, схватив одну из подушек так, что пушистик с мявом полетел в сундук, легла рядом с Катэлем. Ещё и ногу на него забросила!

    — Так, а ты вообще в своём уме, наглая пигалица⁈ Я понимаю, что красотка, но иди себе своего принца ищи, а этот мой!

    Моему возмущению не было предела. Девица меня, разумеется, не услышала.

    — Ты что творишь, бессовестная⁈ Да я всё расскажу! У тебя свидетели, даже два! — я заметалась над футоном. — Катэль, срочно просыпайся! Тебя тут подставить хотят! Игнорий, сделай хоть что-нибудь! Ты дикий кот или вообще кто⁈ На своих напали! Да где стража-то⁈

    Бесполезно.

    Я могла кричать сколько угодно. Я могла материализовать блокнот или даже гантель и швырнуть в пигалицу, но она бы даже не моргнула. Кот же после внезапного удара о сундук вообще тряс головой, выглядел вялым и явно не понимал, что происходит. Катэль застонал, заворочался, просыпаясь, но как же всё это было медленно! Я буквально кожей чувствовала, что каждая секунда играет против нас.

    — Катэль, просыпайся быстрее, тут у нас настоящая проблема!

    А дальше случилось то, о чём я уже догадывалась: за дверью раздался топот и крики.

    — Нельзя, нельзя, вы что, там спит его высочество!

    — Там моя девочка, пустите! Вот же её туфли!

    — Где?

    — Вот!

    «Только бы её не впустили!» — взвыла я мысленно, осознавая, что сейчас будет, но, увы, кажется, в этом мире надо было молиться другим богам.

    И тут в спальню ввалилась целая толпа.

    — Ваше высочество, это просто возмутительно! — завопила одна из дородных женщин, потрясая какой-то розовой тапкой. — Совратили нашу леди Харуку! Какой позор! Теперь вы обязаны взять её в наложницы!

    Точно. Это же леди Харука из рода Белой Лилии.

  

  
    Глава 2 Я одна тут чего-то не понимаю?

    Юля

    Толпа орала так, как не орали даже фиолетовохалатые, когда речь шла о распределении государственных денег.

    Дородная леди, потрясавшая розовой тапкой, оказалась той самой беспардонной служанкой Лиорой, которую я уже однажды видела в беседке Утреннего Лотоса. Я её узнала по высокому пучку, очень уж объёмным телесам и общему ощущению надвигающегося стихийного бедствия. Та самая профессиональная специализация «вовремя подоспевший свидетель». За ней толпились ещё несколько охающих и причитающих служанок, судя по вышивке — из рода Белой Лилии, дворцовый распорядитель в полном недоумении, пожилой мужчина в одежде лекаря, пара любопытствующих, которых, видимо, никто не успел остановить, и всю эту толпу пытался сдержать Икари-сан и стражники в небесно-голубом.

    Левое Крыло выглядел так, будто его позвали с тренировочной площадки прямо посреди подхода: влажные волосы чуть растрёпаны, часть разметалась по плечам, верхнего кимоно нет, взгляд острый, а рука так и тянется к рукояти меча. Серый дракон рода Звенящий Ветер, оказывается, поднимается на уровень боевой тревоги за пару секунд. Я была впечатлена.

    — Покиньте покои его высочества! — рявкнул Икари-сан с такой интонацией, что половина служанок Белой Лилии шарахнулась к стене. — Это спальня первого принца. Здесь не место толпе!

    — Не место⁈ — взвилась леди Лиора. — А обесчестить невинную девушку, значит, место⁈ Да я её своей грудью выкормила! Она мне как родная дочь! Мой единственный ребёнок была здесь всю ночь! Теперь честь рода Белой Лилии даже не на полу, а под футоном! И его высочество обязан…

    — Достаточно! — отрезал Икари-сан.

    — А вы вообще кто такой⁈

    — Я — Левое Крыло его высочества и отвечаю за безопасность…

    — Вот и отвечайте, тут никто его высочеству ничего плохого не сделал, пострадала лишь моя девочка, моя единственная хозяйка, нежный цветочек…

    — Здесь никто не пострадал, — процедил Икари-сан. — Прекратите истерику.

    Я бы с ним поспорила.

    Катэль наконец-то очнулся. Именно так, потому что слово «проснулся» к моменту никак не подходило. Принц медленно, очень медленно поднял веки. Огромные тёмные зрачки занимали почти всю радужку. Прядь вишнёвых волос прилипла к щеке. Он попытался приподняться на локте, но получилось лишь со второго раза. Мандарин, впрочем, потряс головой и тоже выглядел только-только пришедшим в себя.

    М-да, что же было в тех благовониях?

    — Леди Харука лишилась самого дорогого! — тем временем продолжала рыдать Лиора. — Невинности своей! Сердца! Будущего своего! Его высочество воспользовался её любовью и доверчивостью!

    Я в этот момент поперхнулась бы, если бы у меня было чем давиться.

    «Воспользовался её любовью»! Серьёзно⁈ Эта лгунья две недели назад влепила Катэлю пощёчину, а теперь оказывается, что он ею «воспользовался»! Меня потряхивало от злости и на эту кралю, и на то, что Катэль только-только приходит в себя, а фарс продолжал набирать обороты.

    — Леди Лиора, не плачьте, — вдруг заголосила Харука с интонацией оперной примы. — Его высочество поступит как должно благородному дракону! После совместной ночи он обещал сделать меня наложницей.

    — Что?

    Наступила тишина. Это первое, что произнёс принц после пробуждения и наконец-то все обратили внимание на него.

    — Тебя обвиняют в том, что ты переспал вот с этой фифой, и сейчас заставят на ней жениться или хотя бы взять в наложницы, — тут же сообщила я, увидев, что его взгляд мазнул по мне.

    Катэль нахмурился, а голос Харуки стал тонким-тонким:

    — Дорогой, ты ночью признавался мне в любви и обещал сделать наложницей. Ты же не отступишь от своего слова?

    Вот же… змеюка ядовитая!

    Резко наступившая тишина буквально давила на уши, но Катэль на удивление не растерялся и произнёс хоть и хрипло, но очень жёстко:

    — Прошу всех выпроводить из помещения. Стража, начните со слуг. Леди Харука, пожалуйста, встаньте и оденьтесь. Икари-сан, позовите исэи.

    После слов первого принца кто-то поспешил убраться сам, кого-то потеснила стража в небесных латах, а драконица приняла позу поруганной невинности и, как оказалось, разыграла отдельное представление.

    Её лицо в течение пары секунд стало пепельно-бледным. Не знаю, как она этого добилась, то ли дыхание задержала, то ли местная драконья магия позволяет регулировать цвет щёк по желанию, но эффект был сногсшибательный. Она дрожащими руками подняла с пола сброшенное кимоно и принялась его нарочито медленно натягивать. Я так и не поняла, к чему это шоу. Стражники в небесно-голубом синхронно отвернулись к стене, Икари-сан тоже отвёл взгляд, дворцовый распорядитель куда-то ускользнул, но кто-то всё ещё пялился во все глаза.

    И тут я увидела ровно то, на что и был расчёт: на простыне футона расплылось тёмно-бордовое пятно. Свежее, влажное и очень убедительное.

    — О боги! — воскликнула какая-то из девушек. — Кровь! Леди Харука действительно была невинной. Неужели принц опустится так низко, что, воспользовавшись девушкой, не позаботится о её будущем?

    Катэль уставился на пятно с неподдельным изумлением, которое отразилось на его всегда невозмутимом лице. М-да, похоже, он уже и сам засомневался, вон какой взгляд озадаченный и ещё на руки свои смотрит.

    — Ау! Не спал ты с ней. Я тут рядом всё время была.

    «Правда?» — уточнил он взглядом.

    — Правда-правда, — кивнула я. — Мы с Игнорием… то есть с Мандарином свидетели. Она в этой спальне провела не больше четверти вашей большой чаши в клепсидре.

    И, не удержавшись, добавила:

    — И всё же было бы неплохо, чтобы ты просыпался чуть раньше. Что это ещё за дракон, которого можно одурманить какими-то вонялками?

    Катэль едва заметно пожал плечами и еле слышно сказал:

    — Голова раскалывается. Ничего не помню.

    Я сочувственно вздохнула.

    Стража почти всех прогнала из спальни, я уже думала, что хотя бы крики и вопли закончатся и всё сейчас будем цивилизованно решать, выводя одну гадину на чистую воду, как с той стороны донеслось:

    — Впустите! Там моя единственная дочь!

    А ещё через пару мгновений на пороге показался высокий широкоплечий мужчина неопределённых лет с военной выправкой и седыми прядями у висков. Стража расступилась сама собой.

    Мужчина быстро и цепко окинул взглядом спальню, как осматривают позиции перед боем, остановился на Харуке. Та затихла, будто кто-то выключил звук. Лицо её побелело уже по-настоящему, без всякого актёрства. Взгляд отца скользнул ниже — по смятому футону и по бордовому пятну на простыне, задержался на секунду и перешёл на Катэля. Тяжёлый, неподвижный, как лезвие, упёршееся в горло.

    — Ваше высочество, моя единственная дочь — наследница древнейшего рода Белых Лилий и будущая госпожа острова. Она не будет наложницей. Либо вы берёте её законной женой с полным обрядом и признанием перед старейшинами, либо род Белой Лилии объявляет кровную вражду роду Аккрийских.

    «А ничего больше вы не хотите, милейший⁈» — едва не возмутитлась я, но раньше, чем открыла рот, Катэль поднялся с футона и церемонно ответил:

    — Разумеется, господин Рёдзи-доно, я всё понимаю.

    Всё понимает⁈ Я одна тут чего-то не понимаю?

  

  
    Глава 3 Один неловкий факт

    Юля

    — Ау, Катэль, тебя нагло подставили!

    — Да не мельтеши, Юля, я уже понял. — Принц поморщился.

    Стоило всем выйти из покоев, как я очень быстро посвятила его во всё случившееся. Разумеется, и про благовония упомянула, и про флакончик с «девственной» кровью. Катэль внимательно слушал, хотя, судя по всему, даже это ему давалось сейчас с трудом: принц то и дело прикрывал рукой глаза и массировал виски.

    Господина Рёдзи-доно вместе с его дочкой удалось выставить в соседние комнаты под предлогом, что его высочеству надо переодеться для серьёзного разговора. К счастью, семейка Белых Лилий была уверена, что речь пойдёт о выкупе и традиционных подарках за невесту, поэтому очередного скандала они устраивать не стали, но время у нас было не бесконечным.

    — Флакончик у неё спрятан в левом рукаве, — тараторила я как заведённая, летая по покоям принца. — Есть шанс, что она его ещё не выкинула. Если приказать страже обыскать, то…

    — Даже если и найдём, это ничего не доказывает, — покачал головой Катэль. — Нас застали в одной постели, а флакон… Ну если там кровь — и что такого? Барышни часто просят исэи изготовить всякие индивидуальные снадобья от боли и прочего на основе их крови.

    О как. Я ошеломлённо остановилась. Ничего себе, до чего тут медицина дошла! Персональные лекарства. Надо запомнить. И всё же я сокрушённо всплеснула руками.

    — Не понимаю, как им удалось тебя так основательно усыпить, да ещё и память отшибить? Я всё утро тебя пыталась дозваться и даже не обратила внимания, что Мандарин тоже вяленький какой-то… Списала на его обычную лень.

    — Мандарин? — Катэль натягивал очередной слой халатов и с подозрением замер, косясь на меня.

    — Игнорий. Ну кот. Я его переименовала, как ты и просил. Я имею в виду, что ты же дракон! Большой такой и огненный ещё! Неужели какие-то благовония могут на тебя так сильно подействовать?

    Я вообще думала, что драконы только от меча падают, а не от ароматических палочек, как офисный планктон после корпоратива.

    Катэль продолжил одеваться, но стоило мне договорить, как он шумно выдохнул воздух сквозь зубы.

    — Обычные благовония на драконов не действуют, но именно эти были заготовлены на меня, а потому на Мандарине отразилось не в полную силу. — Катэль прикрыл глаза и неожиданно зло выругался: — Как же я сразу не почувствовал, что запах в спальне изменился⁈ А род Белых Лилий? Да этому роду даже название дали за то, что они находятся ближе всех к эльфам и торгуют всевозможными цветами с редкими свойствами!

    Честно говоря, до этой секунды мне очень хотелось распечь Катэля, почему он наказал леди Харуку так мягко в праздник Розового Ветра, и воскликнуть: «А я говорила!» Но стоило увидеть, как винит себя сам Катэль, и это желание улетучилось.

    Именно этот момент некто выбрал, чтобы постучать в покои первого принца.

    — Войдите!

    — Ваше высочество, — в комнату вошёл невысокий старичок, сухонький, как вяленая слива, с пальцами настолько узловатыми, будто он всю жизнь завязывал ими морские узлы, низко поклонился и пробормотал: — Чем могу быть полезен?

    — Масанори-сан, проверьте, — Катэль присел на ближайшую подушку, — голова раскалывается, что происходило в последние часы — совершенно не помню.

    Я отлетела в сторону, так как вошедший тут же резво подпрыгнул к принцу и принялся водить руками над его головой. Ага, стало быть, загадочное слово «исэи», которое употребил Катэль, означает кого-то сродни врачу с магическими способностями. Я уже слышала это слово из уст Катэля, но увидела работу местного доктора впервые.

    Пока Масанори-сан водил руками над головой принца, кольца на его пальцах вспыхивали самыми разными цветами, переливаясь из зеленоватого в янтарный, из янтарного — в персиковый, а потом — в бирюзу, а от самих украшений потянулись ниточки, сплетающиеся в плотную сетку. Я застыла, заворожённо глядя на работу старичка. Ого, настоящая магия, а не призрачные выкрутасы с балетками или драконья трансформация, которой толком и не видно. Я приготовилась долго и обстоятельно наблюдать за таинственной сетью над густыми волосами Катэля, но Масанори-сан хлопнул в ладоши, всё сияющее и разноцветное волшебство развеялось, а исэи низко-низко поклонился.

    — Воздействие было, ваше высочество, — он сложил руки в почтительном жесте, — но самое обыкновенное. Травяная смесь, ничего магического. Раз уж на дракона подействовало, осмелюсь предположить, что настойка хранилась в манговом пузырьке.

    — В благовониях, — поправил Катэль, не глядя на собеседника.

    — Или в манговой палочке, разумеется, — тут же согласился исэи, склонив голову ещё ниже. — Но всё натуральное, всё дозволенное на территории Огненного Архипелага. Никаких запретных средств, не извольте сомневаться. Это всего лишь очень сильное снотворное вкупе с пыльцой лесных орхидей, от которой у вас, судя по всему, головная боль. Последствия я уже убрал.

    — И каково же классическое свойство этого растения?

    — Лёгкое возбуждение, к которому иногда прибегают эльфы, но не более того.

    Я скосила глаза на Катэля. Он молчал, но желваки на скулах ходили так, что я невольно подумала: «Бедные драконьи зубы. Интересно, на них эмаль тоже может стереться до дентина?»

    Несчастный Масанори-сан тоже заметил гнев правителя и теперь стоял вполоборота, неловко переступая с ноги на ногу. Молчание затягивалось.

    — Ваше высочество, — Масанори-сан осторожно прокашлялся, — во дворец вчера вечером прилетел господин Широ. Если у вас есть хоть тень сомнения в моих скромных способностях, то можно было бы попросить…

    — Я вам верю, — оборвал Катэль. — Леди Харуку проверили?

    Масанори-сан снова поклонился, и поклон вышел ниже предыдущего.

    — Я позволил себе под благовидным предлогом, дабы убедиться, что юная леди в добром здравии, направить к ней исэи павильона Зимних Слив. Исэи подтвердила, что леди Харука… уже познала женскую долю, ваше высочество.

    Я мысленно присвистнула. Ах, какова дрянь! Переспала с кем-то, а теперь приходит к принцу в первые жёны набиваться, кровь по простыням разливает и скандалы устраивает! Нет, я, конечно, не ханжа, но вот это сочетание — реальная биография в одном месте, а претензии на потерю невинности в другом — уже не наглость, а какой-то отдельный вид искусства! И ведь действительно, теперь если флакон из-под крови найдут, он уже ничего не докажет.

    Катэль молчал, но ноздри у него раздувались так, что я невольно отодвинулась — мало ли, сейчас струей огня дыхнёт. Он может, я знаю.

    — Ваше высочество. — Масанори-сан снова переступил с ноги на ногу и заговорил так витиевато, что я ничего толком и не поняла: — Учитывая, что известно скромному слуге, а магия способна сие подтвердить, можно устроить публичное…

    — Достаточно, — оборвал Катэль так резко, что мы с Мандарином подпрыгнули. — Вы свободны, спасибо за службу.

    Гость тоже вздрогнул, но виду не подал, только ещё раз поклонился и тихо вышел, плотно прикрыв за собой двери.

    Я зависла посреди комнаты, собирая мысли в кучу. М-да, задачку леди Харука подбросила пренеприятнейшую. Такое чудесное утро, и всё коту под хвост.

    — А кто такой Широ? — спросила я, припомнив незнакомое имя. Хотя и оно, по-моему, уже однажды звучало.

    — Это ещё один мой брат, — устало отозвался Катэль, прикрыв глаза. — Нас семеро, я первый, Олсандер — второй, Рейдэн — третий, ещё есть Рёллан, Широ, Эван и Явар. Но во дворце постоянно проживаем лишь я и Олсандер, остальные скорее набегами. Широ большую часть времени тратит на путешествия, его всю жизнь интересовала магия исцеления, и именно ею он занимается. Но если Масанори-сан сказал, что со мной всё отлично, то это означает, что звать Широ нет никакого смысла. Да, Мандарин? Ты же себя хорошо чувствуешь, тебе исэи не нужен?

    Будто поняв речь принца, кот тут же громко мяукнул, потянулся, прыгнул и начал тереться об ноги Катэля. Я бы сказала что-то вроде «предатель» или «а кормлю-то тебя я», но мысли были заняты совсем иными переживаниями. Ясно. Ещё один принц в копилку, надо будет познакомиться, но не сейчас. Что-то там ещё было в разговоре с Масанори-саном, что зацепилось крючком и не отпускало. Я методично летала по комнате, перебирала фразы исэи, как чётки, и…

    — Катэль, а что он там предлагал? Какое-то публичное заявление?

    Молчание было мне ответом. Я обернулась и увидела, как у мужчины заалели скулы. Ну-ка, ну-ка…

    — Неважно. Тебе не следовало это слышать. — Катэль вздёрнул подбородок вверх.

    — Мне многого не следовало, начиная с того, чтобы бродить без тела. — Я подлетела поближе. — Что за заявление?

    — Юля.

    — Катэль.

    — Это не имеет значения.

    — Имеет, раз ты так покраснел!

    — Я не покраснел!

    — Покраснел! У тебя уши горят! Что он там собирался подтвердить магией?

    — Ничего.

    — Катэль!

    — Этим вариантом всё равно нельзя воспользоваться. — Он почти прорычал эти слова, резко поднимаясь на ноги. — Так что неважно, что он предлагал, Юля. Просто забудь.

    — Но я хочу знать.

    — А я не хочу говорить!

    Что за детский сад-то такой⁈ Бред. Если есть способ прямо сейчас уличить Харуку во лжи, то им нужно воспользоваться. Неужели Катэль этого не понимает? Ведёт себя как ребёнок, которому сообщили, что надо сходить к стоматологу. Кошмар! Ну как с ним быть? А если ему взаправду придётся жениться на Харуке?

    Мы стояли — то есть он стоял, а я зависла чуть повыше — друг напротив друга и смотрели, как два рассерженных кота. А вот самый настоящий кот, услышав, что хозяева ссорятся, поспешил куда-то ретироваться. Умная скотинка с навыками самосохранения, ничего не скажешь.

    — Катэль, — произнесла я уже тише. Да что он так психует-то? Вон аж крылья носа трепещут. — Пожалуйста, объясни мне. Я хочу знать. В конце концов, я всего лишь этот ваш юрэй. Да я даже при желании не смогу никому выболтать твою тайну! Ну кому я расскажу? Мандарину? Одна голова хорошо, а две — всяко лучше.

    — Что-что? — удивился принц.

    — Я говорю, что если ты мне расскажешь, то больше шансов, что мы вместе придумаем, как выбраться из этой истории с Харукой.

    — А… У нас говорят: мудрец, советующийся лишь с собой, рискует перепутать собственный голос с голосом истины. Или: один барабанщик задаёт ритм, второй — не даёт ему сбиться. Или…

    — Катэль!

    — Ладно, скажу.

    Он провёл ладонью по лицу, словно сбрасывая невидимую маску, набрал в лёгкие побольше воздуха и торжественно произнёс:

    — Я ещё не вступал на тропу, по которой ходят мужи.

    — Чего-чего? — настал мой черёд удивляться.

    Катэль посмотрел на меня многозначительно. Очень многозначительно.

    И тут до меня дошло.

    Сам собой из меня вырвался нервный смешок. Предательский — короткий и дребезжащий, и совершенно не вовремя. Я тут же зажала рот ладонью, но было поздно. Катэль покраснел ещё сильнее, резко отвернулся и зашагал прочь куда-то в сторону гардеробной.

    — Вот поэтому я и не хотел тебе говорить! Никому нельзя говорить! Что за правитель такой, над которым смеются его собственные подданные⁈

    Нет, я, конечно, мысленно называла Катэля девственником. Особенно с этими его вспышками смущения и стремления запрятать своё великолепное тело под десяток халатов. Когда он говорил про «никогда не чувствовал истинную», что-то такое в голове мелькало, но скорее в шутку. Ему же семьсот лет!

    Как. Блин. Такое. Вообще. Могло. Произойти⁈

    Нет-нет-нет. Я потрясла головой. Это просто неприлично — лезть человеку в трусы. То есть дракону. То есть… ну, в общем, не лезть. Не моё дело.

    Я совершенно не помнила точных норм и правил своей прошлой жизни, но была уверена, что на мужчин в их тридцать — тридцать пять девушки косились и обходили стороной, если выяснялось, что те до сих пор м-м-м… «не встали на тропу мужей».

    И всё-таки надо было как-то поддержать первого принца.

    — Послушай, Катэль, ну всякое случается. Понятно же, что ты очень много работаешь и практически не вылезаешь из своих заседаний. В принципе, в этом нет ничего сверх…

    На меня бросили очень злой взгляд, и я замолчала. И лишь после минутной паузы тихо уточнила:

    — То есть ваша магия может однозначно определить, м-м-м… стал ли юноша мужчиной, а не только девушка — женщиной?

    Катэль кивнул.

    — Всё так. Но я на это согласия не дам. Тем более подобное надо делать прилюдно. Никогда не бывать этому!

    — Ты понимаешь, что в противном случае тебя силой женят на гадюке? — разозлилась я.

    — А ты понимаешь, что правитель, который выносит на суд толпы подробности своей супружеской постели, теряет не жену, а лицо? — Катэль резко обернулся. — Река не объясняет берегам, куда течёт. Гора не оправдывается перед облаками. Я — первый принц Огненного Архипелага. Моё слово — закон, моя честь — щит этого закона. Стоит мне единожды вынести личное на суд толпы, и любой, кто захочет меня унизить, будет знать: достаточно надавить — и принц начнёт объясняться. Да, я с детства мечтал встретить свою истинную и, получив корону, не стремился набирать наложниц, как Олсандер. Да, я был наивен, веря, что обязательно её найду и мы заживём счастливой семьёй без груза прошлых отношений. Но это всё мои мечты и убеждения, я за них расплачиваюсь, но терпеть насмешки подданных не собираюсь!

    — Но это же абсурд! — Я едва не задохнулась от возмущения.

    — Это политика. Харука из рода Белой Лилии — не самая выгодная партия, но и не катастрофа. Её отец — воин, его люди — мечи. Публичное признание сделает из меня посмешище без власти, а унижение рода Белой Лилии создаст врага. Тихая же свадьба создаст союзника.

    — Тихая свадьба с женщиной, которая тебя подставила!

    — Брак — это не всегда награда за добродетель, — отрезал он жёстко. — Это договор. Харука это понимает. Я это понимаю. Все всё понимают. В конце концов, я правитель Огненного Архипелага.

    В покоях повисла тишина. Катэль смотрел в стену, я — в пол. Каждый думал о своём. Точнее, я отчаянно пыталась не думать о том, о чём только что узнала, и, разумеется, думала только об этом.

    Именно этот момент некто выбрал, чтобы зайти в покои первого принца.

  

  
    Глава 4 Кто здесь охотник?

    Юля

    Конечно же, это был Икари-сан. Ну а кто ещё имел право появиться в покоях самого Катэля Аккрийского без специально озвученного «войдите», кроме как личный телохранитель?

    — Ваше высочество? — Левое Крыло застал Катэля сидящим на сундуке в гардеробной и явно удивился. Но профессионализм взял верх, а потому он почти мгновенно овладел собой. — Я только что прочесал с помощниками сад под вашими окнами. Была действительно найдена почти истлевшая манговая палочка. Более того, род Белой Лилии, как выяснилось, подарил эти ароматы вам на праздник, второй принц Олсандер Аккрийский принял их. Стража проверяла подарки на магическое вмешательство, но ничего подозрительного не нашла. А проверить, из какой основы сами благовония, стражникам в голову не пришло. Кстати, вот сама палочка.

    Одним изящным жестом Икари-сан выудил из-за пазухи платок и достал почти обугленную палочку длиной сантиметра два или три. Как он только вообще умудрился найти её в саду за такой короткий промежуток времени?

    — О! У нас есть орудие преступления! — Я хлопнула в ладоши, но Катэль метнул в меня лишь хмурый взгляд.

    — Это всё? — спросил он.

    — Увы, да. Я сделал магическую экспертизу, но на палочке отпечатки лишь прислуги.

    Прислуги? Я же видела, как эта коза обнаглевшая, чтобы ей икалось, взяла благовония и выкинула. Может, она трогала палочку через рукав? Или касалась всего секунды, а местная магическая экспертиза видит прикосновения только тогда, когда они длительные?..

    — А я, кстати, помню отдалённо внешность той девушки, которая приносила благовония! — внезапно озарило меня. — У неё были светлые волосы, и если как-то соединить с магией Икари-сана, то наверняка мы её быстро найдём!

    — Всё не так просто, Юля. Даже если найти служанку, она подтвердит, что заменила аромат, но на этом всё. Скажет, что то была её личная инициатива угодить первому принцу и её действия никак не связаны с её госпожой из рода Белой Лилии, — возразил Катэль.

    — Леди Юлия здесь? — Икари-сан внезапно заозирался.

    Принц бросил на него нечитаемый взгляд и нехотя ответил:

    — Да. С самого начала она здесь и являлась свидетельницей всего происходящего.

    — О, леди Юлия, я рад, что вы с нами! — просиял Левое Крыло и принялся почтительно кланяться во все стороны.

    Я бы даже умилилась, будь у меня настроение подходящее.

    Увы, в данный момент мне хотелось рвать и метать.

    — Она вам тоже рада, Икари-сан, — внезапно, как мне показалось, грубо прервал Катэль и спросил: — У вас есть что-то ещё?

    Телохранитель с сожалением покачал головой.

    — Мне удалось выяснить лишь следующее: леди Харука с несколькими служанками после праздника Розового Ветра осталась во дворце. Сославшись на недомогание, она поселилась в павильоне Зимних Слив, не привлекая взоров, подобно камню, который опустился на дно и не тревожит поверхность воды. Поскольку ваше высочество не изволили выдворить её с Центрального острова прилюдно, она воспользовалась этим как разрешением, а суматоху в день отбытия драконов превратила в удобный покров. Главной придворной даме она передала, что освободит покои, как только у неё пройдут головокружения. Зная же щедрость рода Аккрийских и ваше неизменное стремление хранить добрые отношения со всеми драконьими родами, ни дворцовый распорядитель, ни придворные дамы и не подумали, что подобное следует довести до сведения вашего высочества. Они сочли, что проявят лишнюю назойливость там, где уместнее молчание.

    — А как во дворце оказался господин Рёдзи-доно? Тоже жил эти две недели здесь?

    — Нет, ваше высочество. Глава рода Белой Лилии покинул Центральный остров наутро после праздника Розового Ветра. Однако сегодня планировал принять участие в совете и прилетел чуть раньше.

    — Как удобно всё совпало, — саркастично хмыкнул Катэль.

    — Если вы позволите моё мнение, ваше высочество, — Левое Крыло деликатно кашлянул, а принц кивнул, — то совпадение и впрямь подозрительное. Леди Харука явно знала, что вас ожидает отчётный период и вы будете уставать настолько, что прикажете жечь благовония.

    Я слушала доклад Икари-сана и думала, что такого бардака не встречала ещё никогда в жизни. Непонятно, кто за что отвечает… Это же дворец, а не проходной двор! Как такое вообще могло произойти?

    Икари-сан внезапно сжал правую руку в кулак и прислонил к левой ладони. Это был какой-то особый жест уважения, который, к слову, я до сегодняшнего дня замечала лишь у него и пары стражников.

    — Виноват, ваше высочество. Это всё моя вина. Я ваш телохранитель, и я обязан думать наперёд…

    Стоило Икари-сану покаяться, как Катэль поморщился и поднял руку, прерывая:

    — Нет, это не твоя вина. — Он покачал головой. — Вы защищаете меня от ударов клинков и магии, и в этом заключается ваша работа. Всё остальное вашей службы не касается.

    Икари-сан поклонился, а я на эмоциях сделала круг около Катэля. Что же делать дальше⁈ Как быть? Как приструнить эту гадину и заставить во всём признаться? Кажется, я так разволновалась и разозлилась, что последнее произнесла вслух.

    — Никак, — ответил Катэль, и в голосе его не было ни горечи, ни гнева, лишь усталость. — Леди Харука перехитрила меня. Что ж, птица, сумевшая поймать дракона в силки, заслуживает того, чтобы называться охотником. Возможно, она и впрямь достойна стать первой леди этого двора. Судьба не спрашивает, удобно ли нам склониться перед ней, она лишь ждёт, пока мы перестанем бежать. Время. Мне пора в соседний кабинет — обсуждать выкуп за невесту. Негоже даже первому принцу заставлять гостей ждать дольше, чем того требуют приличия.

    И с этими словами Катэль вышел вначале из гардеробной, а затем и вовсе из своих покоев. Я бы сказала, что мы с Икари-саном растерянно переглянулись, но это было бы неправдой, так как Левое Крыло меня не видел. Несколько секунд он потрясённо стоял и провожал взглядом его высочество и, лишь когда двери захлопнулись, встрепенулся.

    — Леди Юлия, я должен следовать за принцем, — внезапно он обратился куда-то к шкафу. — Простите, что не могу составить вам компанию.

    И с этими словами поспешно покинул помещение.

    Злость к этому моменту уже вскипала во мне. Ещё чуть-чуть — и крышечку сорвёт.

    «Птица, которая поймала дракона в силки, заслуживает называться охотником».

    Да ну⁈

    Я сжала призрачные кулаки. Клянусь, если бы они были настоящие, уже все волосы этой крале повыдёргивала бы! Что ж, если она хочет войну, то она получит войну. Юлии просто так не сдаются!

  

  
    Глава 5 Сыщик-юрэй, кот-диверсант и одна палочка благовоний

    Юля

    Я осталась одна в гардеробной.

    Мандарин запрыгнул на декоративный столик, свернулся калачиком и принялся невозмутимо умываться. Счастливое животное.

    — Твоего хозяина женят на какой-то змее чешуйчатой, а тебе всё равно? — сказала коту, но тот посмотрел на меня не менее возмущённо.

    «А я тут при чём?»

    — Ладно, без тебя справлюсь. — Я махнула рукой и вылетела прочь из покоев Катэля прямо через открытые двери балкона.

    Павильон Зимних Слив — где он, чёрт возьми? Название я запомнила из доклада Икари-сана и теперь металась по дворцу, пытаясь хоть как-то его вычислить. Видимо, злость придавала мне сил, потому что облететь всю территорию получилось на удивление быстро. Здание в восточной части дворца показалось подходящим: один из иероглифов под крышей был очень похож на слово «зима» (благодаря усилиям сенсея Тадаси я уже знала числа, времена года и неплохо отличала знак «охотник» от «пастух»), а в саду росло множество слив, что окончательно убедило меня: это оно.

    Отлично, а теперь найдём комнату гадины и её служанки…

    Что-то мне подсказывало или даже, скорее, кричало во весь голос, что во дворце Аккрийских сто тысяч и одно правило, запрещающее простым смертным совать нос в покои благородных леди. Наверняка требуется разрешение принца, три свидетеля в парадных одеждах, печать размером с тарелку, семнадцать поклонов и ещё вагон церемониальной чепухи. Но меня-то никто не видит! Я призрак. Я могу влететь в любую комнату, перерыть все шкафы и сундуки, и никто даже не моргнёт.

    Уже в который раз я порадовалась тому, что появилась в качестве юрэй в этом мире: и с любого этажа спуститься по воздуху могу, не опасаясь разбиться — гравитация на меня не действует, — и проникнуть в любое помещение, ведь стены для меня больше не преграда.

    Плана, если честно, не было никакого. Я носилась по павильону и внимательно осматривала комнаты, преследуемая ощущением, что если остановлюсь, то взорвусь от переполняющего меня негодования на месте. Я должна что-нибудь найти. Ну хоть что-то! Какую-нибудь ерунду!

    Первая комната — пусто. Только аккуратно сложенный футон, лакированный столик с письменными принадлежностями и сиротливая ваза с веткой сливы. Уж очень бедненько для Харуки. Вторая оказалась занята. Молоденькая служанка деловито расчёсывала длинные чёрные волосы хозяйки, сидевшей перед бронзовым зеркалом. Я даже всматриваться не стала: лица незнакомые, значит, это не то, что мне нужно. Дальше. Третья комната снова занята, и четвёртая тоже…

    Пятая пустая, но такая тёмная и пыльная, а воздух спёртый, что очевидно тут никто не жил последние месяцы. Шестая…

    Пока я обшаривала взглядом помещения, в голове крутились мысли о манговом дереве. Не просто так ведь дворцовый доктор, Масанори-сан, вначале упомянул флакон из его древесины, а Катэль поправил, что это были благовония. Каким-то образом манговое дерево делает местные мази и лекарства действующими на драконов. Да и Икари-сан специально подчеркнул: «Манговая палочка». Значит, это важная деталь.

    Откуда Харуке о ней знать?

    «Вот тут раз всё очевидно, — забурчал внутренний голос, — она сама драконица, и было бы странно, если бы Харука о таком не знала. В ночь на празднике Розового Ветра эта гадина попробовала набиться в наложницы нахрапом, но не вышло, и она всё переиграла. Уже более аккуратно и с подготовкой».

    А это уже звучит подозрительно! Первый её план провалился с треском: не удосужилась разузнать, что его высочество перемещается по дворцу с охраной. Второй план с благовониями уж очень продуманный какой-то. То ли её кто-то надоумил, то ли что-то случилось ещё…

    На это возражение внутренний голос молчал. Я шумно вздохнула.

    Эх, как же жаль, что Катэль её не наказал сразу в праздник цветения сакуры! Выгнал бы с острова прилюдно, и дело с концом. Но нет! Политика, репутация и — пожалуйста, результат. Я ведь спрашивала его, почему он не хочет наказать как подобает, а он всё «не хочу ссориться», «она всё же драконица»…

    Кстати, а почему вообще манговые палочки разрешены на территории Огненного Архипелага? Почему Катэль не запретил их напрочь?

    Я влетела в очередную пустую комнату, осмотрела стул, стол, пару футонов, сундуки и напольные вазы, и, уже когда хотела её покинуть, взгляд зацепился за смутно знакомую шкатулку. Подошла, принюхалась… Да это же та самая шкатулка! Резная с перламутровыми вставками в виде цветущих веток сакуры! Её белобрысая служанка принесла в покои Катэля.

    Она стояла на низком столике из вишнёвого дерева. Рядом в бронзовом подсвечнике с фигурным лотосом у основания неровно подрагивало пламя масляной лампы, крохотный огонёк отбрасывал на знакомую вещицу золотистые отблески. Я наклонилась и принюхалась. В воздухе витал слабый аромат сандала и чего-то едва уловимо фруктового.

    Да это же запах манго, а внутри ещё остались благовония!

    Мря-я-яф!

    От неожиданности я дёрнулась так, что чуть не пролетела сквозь столик со шкатулкой. Обернулась и встретилась взглядом с парой круглых изумрудных глаз.

    — Мандарин⁈ — удивлённо выдохнула я. — Да ты меня до инфаркта доведёшь! Откуда ты здесь взялся? Ведь же не хотел со мной заниматься делом.

    Рыжий нахал сидел на сундуке с видом, будто всегда тут жил. Хвост лениво подёргивался, усы топорщились. Кот презрительно смотрел на меня в упор: «Ну ты и тормоз», — или это моя фантазия так разыгралась?

    Юля, соберись. Это всего лишь кот. Как он сюда попал — вопрос двадцатый, сейчас важна шкатулка. Я снова повернулась к находке и замерла. Фитиль в лампе потух, и сейчас лишь тоненькая сизая струйка дыма медленно поднималась к потолку, изгибаясь причудливой спиралью.

    Я шумно сглотнула. Кот всё это время сидел на сундуке, больше никого в комнате нет, сквозняка тоже… Как это могло произойти? Минуту назад огонёк горел, да и масла ещё полно.

    — Это же не я? — пробормотала я растерянно, глядя то на свои полупрозрачные ладони, то на Мандарина. — Я юрэй. Я не могу… или могу?

    Кот снова мявкнул, но на этот раз как-то с разочарованием, что ли… Чёрт-те что творится, не понимаю.

    Как у меня это получилось? Я же не могу даже шкатулку поднять, я сквозь всё прохожу, я…

    — Мря-я-уф!

    Мандарин снова подал голос, но в этот раз в нём послышалось что-то требовательное: то ли звал, то ли торопил. Я перевела взгляд с потухшего фитиля на кота. Тот встал, потоптался по крышке сундука и чиркнул по ней лапой так, будто примеривался, как удобней будет точить когти.

    — Не порти тут ничего! — тут же шикнула на него. — Что ты хочешь мне показать, рыжий?

    Я подошла ближе, а у Мандарина аж хвост в воздухе заплясал.

    — Надеюсь, ты меня больше не будешь царапать, а то я впечатлительная, как выяснилось, сама себе царапины рисую, — сообщила я, опасливо приблизившись к сундуку и выставив ладони вперёд.

    Кот лишь внезапно выпустил когти и уже принялся по-настоящему портить местную мебель, словно говоря: «Ну же, давай скорее!»

    — Да смотрю я, смотрю! — сказала я и заглянула по шею внутрь.

    В первые мгновения меня окутала такая темнота, что я ничего толком рассмотреть не могла. Я разочарованно вздохнула, хотела уже выбраться из сундука, как вдруг стало светлее, и я разглядела свитки. Их было много, весь сундук был фактически ими набит. Простенькие, из заметно пожелтевшей бумаги и туго перетянутые бечёвкой. А вот сверху на всей этой горе лежал полураскрытый свиток.

    Я тут же с нетерпением пробежала глазами по строчкам, но увы. Знакомых иероглифов «охотник» или «пастух» там не было. Очень красивый заголовок, выделенный цветной тушью, дальше слова-слова-слова, смысла которых я не улавливала, но один из символов повторился аж восемь раз, валяющаяся прямо поверх текста белая шёлковая лента и… Тут я ойкнула, так как узнала числа. Да это же дата в конце письма! Я принялась загибать пальцы, пересчитывая дни. Выходило, что письмо получено Харукой наутро после праздника Розового Ветра, как раз тогда, когда драконица объявила о недомогании. Ничего себе расклад!

    Я бы и дальше рассматривала содержимое сундука, если бы внезапно откуда-то сверху не донёсся громкий кошачий «мяфк», а затем «бум-с, бум-с». Я быстро вынырнула и застала картину, как та самая белобрысая девица, которая поставила Катэлю сонные благовония, гонялась за Мандарином с полотенцем и криками:

    — Негодная тварь! Как смеешь!

    Бум-с.

    Толстая тяжёлая ткань пришлась по тому месту, где ещё недавно находилась кошачья попа.

    — Посягнуть на сундук госпожи⁈ Думаешь, небо простит такую дерзость? Вот я тебе покажу!

    Служанка размахнулась снова. Полотенце со свистом рассекло воздух, но Мандарин увернулся, прыгнул на столик и принялся истошно мяукать, явно призывая меня на помощь.

    — Стой, мерзавец! Ещё и вопить вздумал⁈ — Девушка кинулась за ним.

    Мне стало совестно. Ужасно совестно. Из-за меня коту влетело в самом прямом смысле, а ведь он мог меня тут бросить и сбежать. Я махнула рукой Мандарину:

    — Ты молодец, настоящий герой! Беги отсюда, быстро!

    Кот метнул на меня взгляд, полный укора — мол, спасибо, конечно, но помочь-то могла бы, — развернулся и рванул в приоткрытые двери.

    Девушка замахнулась полотенцем в пустоту, выругалась сквозь зубы и с досадой швырнула ткань на пол.

    — Как же я теперь хозяйке отчитаюсь, что её имущество попортили? — со слезами на глазах выкрикнула она. — Мне теперь палок десять отвесят, не меньше!

    — А вот не надо всяким гадюкам прислуживать и принцев травить, — ответила я ей и, не дожидаясь продолжения представления, поспешно сбежала из павильона Зимних Слив обратно во дворец.

  

  
    Глава 6 Фонарь на ветру

    Катэль Аккрийский

    Олсандер вёл переговоры с врождённой лёгкостью. Второй принц чувствовал себя как рыба в воде везде, где требовалось договариваться, будь то политическая сделка, военный союз или — как сейчас — обсуждение подарков за невесту. Именно поэтому Катэль его и позвал. Олс не был в курсе нюансов утренних событий, но являлся частью семьи, а потому имел право представлять его, Катэля, интересы.

    — Род Аккрийских предлагает пятнадцать тысяч риен серебром, — Олсандер неспешно перечислял, загибая пальцы, — двадцать голов скота с пастбищ Центрального острова, шесть свитков шёлка с личной печатью, два сундука бронзовой утвари, ларь с изделиями из перламутра.

    — Всё перечисленное, безусловно, достойно, ваше высочество, — мягко ответил Рёдзи-доно. — Однако род Аккрийских — правящий род Огненного Архипелага. Не ожидает ли род Белой Лилии что-то более весомое, дабы союз наших семей засиял подобающим блеском? Мы всё-таки единственную наследницу рода отдаём его высочеству.

    — Например?

    — Пятьдесят тысяч риен и право устанавливать торговые пошлины при сотрудничестве с эльфами сроком на десять лет, ваше высочество, было бы достойным подарком в честь грядущего праздника.

    — Двадцать тысяч и право на пять лет.

    — Договорились. Теперь давайте обсудим дату. Как вам первый день месяца золотого дыхания? Наши чтецы неба утверждают, что это прекрасное время…

    Рёдзи-доно степенно кивал на каждый пункт, изредка подносил чашу с чаем к губам и обменивался с Олсом витиеватыми любезностями. Для случайного зрителя атмосфера в зале установилась почти добродушная, вот только Харука сидела рядом с отцом бледная как полотно и за всё время не произнесла ни слова. Взгляд опущен, плечи чуть сведены, пальцы крепко сжимают край рукава. Как будто бы и сама напугана… Интересно.

    — Прошу прощения за молчание дочери, — мягко улыбнулся Рёдзи-доно. — Она застенчива от природы.

    «Как же», — мысленно хмыкнул Катэль, но его лицо тут же стало гладким, точно поверхность пруда в безветренный час, и лишь вежливое согласие читалось в уголках губ.

    Первый принц украдкой бросал взгляды из-под ресниц на невесту и думал о том, какой же хитрой оказалась леди Харука. Н-да, недооценил он драконицу. Лепесток лилии на вид нежен, да только под ним порой прячется лезвие.

    Ещё в коридоре, до того как зайти в зал для переговоров, Катэль успел уточнить у Икари-сана, как охрана пропустила леди Харуку в Небесный Павильон. Левое Крыло хмуро ответил, что и об этом уже тоже подумал. Утром у павильона была пересменка, и, судя по всему, смены разошлись друг с другом буквально на одну малую чашу. Кто-то вычерпал из клепсидры у караульных пиалу. Тем прибором пользуются не только стражники, но и все слуги во дворце, в том числе любая из трёх служанок леди Харуки вольна была подойти к клепсидре. Разницу в одну малую чашу никто и не заметил, а если заметили — списали на погрешность механизма. Хранитель Часов обходит все клепсидры раз в седмицу и клялся предками, что в последний раз всё было выверено до капли.

    До чего же тонко Харука сплела свой узор! Каждая нить будто шёлковая, и не оборвёшь, не порезав пальцы. Или то Рёдзи-доно, прознав о её провале на празднике, сам взял кисть в руку и дописал недостающий иероглиф? Ведь именно он настаивает, чтобы Катэль ввёл Харуку в дом женой, а не наложницей.

    Как много вопросов и ни одного ответа.

    — Ваше высочество?

    Первый принц моргнул и вернулся в настоящее.

    — Мы договорились, — повторил Олс. — Если у Вас нет возражений.

    — Возражений нет, — ответил Катэль.

    Рёдзи-доно поднялся первым и низко поклонился.

    — Надеюсь, на церемонии нас почтит присутствием и ваша досточтимая супруга. — Олс тоже встал.

    — Увы, ваше высочество, — Рёдзи-доно вздохнул, — уж который месяц подряд её здоровье подобно фонарю на ветру: то затрепещет, то померкнет. Ежели небеса будут милостивы и вернут ей силы, она почтёт за величайшую радость склониться перед вами в день торжества.

    Харука тоже встала и поклонилась. Катэль проводил их взглядом до самых дверей, у которых статуей застыл Икари-сан, бесстрастно пропустивший гостей в коридор. Когда сёдзи задвинулись, Олсандер откинулся на подушку и тихо рассмеялся.

    — Не думал, что ты так быстро примешь мои слова к сведению и женишься, брат. Я ведь, помнится, говорил про необходимость завести наследников и исполнить долг перед родом. А ты, оказывается, всё запомнил. Не хочешь мне отдавать трон?

    Катэль натянуто улыбнулся.

    Нет, правду он Олсу не расскажет. Даже во дворце у стен есть уши, не стоит посвящать брата в эту игру, у него и своих забот полно. Пусть все и дальше думают, что он выбрал себе супругу.

    — Спасибо за помощь, Олс.

    — Да какое там. — Второй принц махнул рукой. — Мне было приятно. Зови, если надумаешь взять вторую жену.

    «Я и первую-то не планировал брать», — подумал Катэль про себя.

    В этот момент сквозь бумажное окно в помещение стремительно влетела Юля.

  

  
    Глава 7 То же мне, великая тайна!

    Юля

    Катэль игнорировал меня добрых полчаса. Вот кто здесь настоящий Игнорий! Прости, Мандарин, я на тебя наговаривала…

    — Ау, ты меня слышишь, Катэль?

    — Да, слышу-слышу, Юля! — вздохнул первый принц, перейдя в свой кабинет.

    Здесь теперь были только он, Икари-сан и я. Телохранитель привычно замер у дверей, а я набросилась на Катэля, в пятый раз пересказывая всё увиденное:

    — Там были манговые благовония! И та самая девица, я даже комнату указать могу! Я полноценный обыск провела! Если прямо сейчас приказать страже перерыть её комнаты…

    — Юля, я вновь повторяю, — принц устало помассировал виски, не давая мне договорить, — манговое дерево не под запретом на землях Огненного Архипелага. Ароматические палочки не запрещены. Снотворное зелье, опять же, дозволено. А вот то, что меня нашли поутру под одним покровом с драконицей из рода Белой Лилии, — этого уже не изменить. Тень падает на того, кто стоит на солнце.

    — И ты вот так согласишься жениться? Тебя же заставили! Ты не хочешь? Ведь не хочешь? — последний вопрос у меня вышел с какой-то странной интонацией, будто бы просящей. Аж самой стало тошно.

    — Да, Харука пробралась в мою постель обманом, но очнись, Юля! Я в первую очередь правитель. Не имеет значения, что я «хочу», а чего «не хочу»! Род Белой Лилии — военный, если я сейчас прилюдно откажусь от невесты, то начнется гражданская война. Часть драконов, и весьма вероятно, что бóльшая, встанет на сторону Рёдзи-доно. Никто не поймёт моего решения потому, что правитель может с лёгкостью взять десяток жён. Моё «не хочу» будет трактоваться плевком в сторону Белой Лилии и будет стоить тысячи жизней. Дракон, который осквернил леди, не имеет права быть лицом государства. Это политика, понимаешь?

    — Это всё благовония… — От безысходности, несправедливости происходящего и сурового выражения лица Катэля мне хотелось выть.

    Я ещё в коридоре увидела довольного Рёдзи-доно, говорящего, что несколько десятков тысяч риен роду Белой Лилии не помешают, а уж пошлина — воистину императорский подарок. У меня кулаки чесались повыдёргивать волосы и Харуке, и её папаше, но что я могла сделать, не имея тела?

    — Объясни мне, — в сердцах воскликнула, — почему, если мазь или зелье в комбинации с этим дурацким деревом действуют на драконов, ты не запретишь его вовсе⁈

    Катэль резко переменился в лице, скулы заострились, а линии стали жёстче. Он неожиданно сложил пальцы домиком, и между его ладонями зажёгся огненный шар. Плавным движением принц раздвинул его ещё чуть шире, оболочка истончилась, пламя растеклось по сфере, а внутри осталась пустота. Сфера тихо потрескивала, как настоящий костёр, в котором поленья то и дело лопаются от жара. Постепенно разводя руки, Катэль расширил её вначале до размеров кота, затем чуть крупнее, а потом и вовсе сделал диаметром со свой рост. Дракон шагнул и оказался внутри огненной сферы.

    Я инстинктивно отплыла назад. Мамочки! Тушка у меня хоть и призрачная, но проверять её на огнеупорность совершенно не хочется. И вообще — что это такое⁈ Зачем он эту штуку посреди кабинета развёл? Решил так от меня избавиться?

    «Иди сюда», — Катэль махнул, приглашая внутрь.

    Я оглянулась. Икари-сан и бровью не повёл. Стоял у дверей, смотрел в пространство и явно считал происходящее совершенно обыденным. Мандарин, к слову, устроившийся на столешнице первого принца поверх всех бумаг, вытянул морду в сторону сферы, будто нюхая, пошевелил вибриссами и демонстративно зевнул.

    Я с подозрением посмотрела на огненную сферу и, вздохнув, набралась смелости и нырнула в шар. Никакого жара не почувствовала, внутри было совершенно обычно, разве что воздух казался плотнее и звуки снаружи стали глуше. Треск горящих поленьев заглушал всё вокруг.

    — Что это?

    — Шар тишины, — отозвался Катэль. — Даже у стен дворца есть уши, а у некоторых ушей — весьма острый слух. Здесь нас никто не услышит. А теперь скажи мне, Юля, — он чуть склонил голову, и в тёмных глазах блеснула угроза. Мне стало не по себе. Таким Катэля я ещё никогда не видела, — откуда тебе ведомо, что на драконов воздействует лишь то, что напиталось манговым маслом?

    Я пожала плечами.

    — Ну… Это же очевидно. Из разговоров плюс-минус понятно. Масанори-сан упомянул манговый флакончик, ты поправил на палочки, Икари-сан так подчеркнул это слово, будто гвоздь в стену забивал. Сложить два и два много ума не надо.

    Катэль неожиданно прикрыл глаза и протяжно вздохнул. Когда он открыл веки, на меня уже смотрели обычные карие глаза. Угроза исчезла. Меня, каюсь, чуть отпустило.

    — Вечно я забываю, что ты слышишь и то, чего слышать вовсе не должна, — произнёс Катэль, едва заметно усмехнулся и снова посерьёзнел. — Магия, Юля, бывает двух видов. Первая — истинная или чистая. Та, что течёт в жилах драконов и берёт начало из самой сути существа. Её ещё иногда называют магией дыхания. Чем Небо одарило, с тем и летит дракон по жизни. Сражаться, используя её, во все времена считалось честным. Так в летописях говорится, что мой предок Тайран Великий основал наш род, а также объединил под своим крылом разрозненные территории и множество драконьих родов. Противники кидали ему вызов, даже эльфы. Всех смутьянов он победил магией дыхания, как сильнейший. В итоге эльфы отползли выше и заняли северные земли, а более тёплые достались драконам и теперь называются Огненным Архипелагом в личной магии Тайрана Великого.

    — А второй тип магии, стало быть, бесчестный? — не удержалась и съязвила я.

    Катэль хмыкнул.

    — А второй тип — закреплённая магия. Кто-то называет её магией сосудов, а кто-то спящей, но суть одна. Это магия, которая заключена в вещах из камня, кости, дерева, из золота или в драгоценных камнях — неважно, просыпается она лишь тогда, когда вещь используют. Травник варит снадобье и хранит его во флаконе — это закреплённая магия. Она работает, когда настой выпивают. Мастер-кузнец вкладывает чары в клинок — это снова закреплённая магия. Чары активируются, когда владелец меча взмахивает им. Порядочный исэи собирает в кольцо силу для исцеления — и вновь это закреплённая магия.

    Катэль медленно прошёлся внутри шара, а я, как привязанная, поплыла за ним, чтобы не вылететь за пределы тишины.

    — Драконы испокон веков считались существами высшего порядка, законно правящими Огненным Архипелагом и даже обширной частью Большой Земли, пока однажды один дворцовый исэи не выяснил, что магия сосудов на драконов тоже действует. Просто сосуд должен быть из дерева манго. И чем дольше копить спящую магию, тем сильнее она будет.

    Я всплеснула руками.

    — Как же его не убили-то?

    Вспомнив историю родного мира, я подумала, что тот, у кого в руках оружие против сильнейших, первым лишается головы. Опасно такие изобретения создавать.

    Брови Катэля на долю секунды удивлённо поднялись на лоб.

    — Забавные вопросы ты задаёшь, Юля. Обычно все спрашивают, почему он не отравил правящего дракона и не встал во главе Огненного Архипелага.

    Мне было как-то очевидно, что на подобное мероприятие способен лишь дурак, а тот, кто ставил эксперименты и додумался до сочетания магии с определённым видом древесины, явно дураком не являлся. Ну победишь исподтишка одного дракона, а дальше что? Как я поняла, магия дыхания сильнее. Прилетит любой другой дракон, заявит права на императорское кресло, или как оно у них тут называется правильно, и всё. Испепелит на месте, никакие флакончики не спасут.

    Объяснять всё это было затруднительно, поэтому я лишь развела руками. Катэль, похоже, и не рассчитывал на ответ.

    — Уважаемый исэи Дзэнко-сан по прозвищу Горькая Чаша верой и правдой служил моему прапрапрадеду Дайрэю Огненному. Говорят даже, они были лучшими друзьями. Дайрэй очень долго не мог найти свою истинную, начал сходить с ума, и именно тогда Дзэнко-сан изобрёл успокаивающий отвар, закупорил его на неделю в манговом сосуде, да позабыл… почти на год. Когда же у Дайрэя начались приступы, он вспомнил, напоил, хотя не особенно верил в успех, и… как оказалось, помог прапрапрадеду продержаться ещё семь лет, ровно до того момента, как тот встретил мою прапрапрабабушку. Увы, рецепт отвара утерян, однако секрет, что магия сосудов, соединённая с древесиной манго, передаётся из поколения в поколение.

    — Очень уж широкий секрет, — отметила я, намекая на то, что и леди Харука про него знала.

    — Широкий, — согласился Катэль, — потому что драконий. Любые порошки, лекарства и благовония с соответствующей древесиной могут использовать и во вред, и во благо драконов.

    — Так почему ты не запретишь манговые палочки и флаконы?

    — Подумай сама, Юля. Если завтра я издам указ изъять из обращения все сосуды, курильницы, массажные палочки, шкатулки, гребни и веера, что сделаны из мангового дерева, что подумают люди?

    Я задумалась.

    — Они начнут размышлять, что не так с этим деревом?

    — Верно. Начнут гадать, сравнивать, шептаться. Один умник сложит одно с другим, другой подскажет третьему, и не пройдёт и седмицы, как тайна, которую хранят драконы не одну тысячу лет, окажется на устах каждого торговца, как соль на рынке. Запрет породит то самое любопытство, от которого хочется уберечься. Чем плотнее закрываешь ладонью пламя, тем быстрее оно вырывается наружу. — Катэль вздохнул. — Это великая тайна всего драконьего рода, Юля. О ней ведают исэи и приближенные правящих домов. Те же исэи и доверенные лица тихо и без шума изымают с рынков вещицы, способные навредить, но делают это так, чтобы ни один торговец не задумался, отчего именно нельзя торговать подобными вещами. На этом всё. Я ответил на твой вопрос?

    Я запоздало кивнула, а Катэль с облегчением сложил ладони, и пламенная сфера вокруг нас погасла. Звуки горящего костра пропали, зато навалились другие: где-то там в коридорах кто-то нёс караул, в комнату залетела жужжащая муха, Мандарин потянулся… Ого, да мне как будто слух вернули!

    — Выходит, благовония в комнате Харуки… — начала я.

    — Ничего не значат.

    — Но я нашла у неё в сундуке письма! — вдруг вспомнила я. — Одно, последнее, было перевязано белой лентой, и там ещё стояла дата — утро после праздника Розового Ветра. Тогда ещё Икари-сан курицей отравился. И там был вот такой знак… — Я уже привычно обрезала себе косички, трансформируя часть призрачного тела в блокнот, и написала в нём тот самый иероглиф, который повторялся несколько раз.

    — Кузнец, — прочёл Катэль и хмыкнул. — Видимо, обсуждала с кем-то из родственников семейные дела.

    Если честно, я рассчитывала на несколько иную реакцию. Ещё по меньшей мере пять минут я пыталась убедить, что наверняка свитки важные, в них есть ответы, стоит лишь устроить обыск и…

    — Юля! — перебил меня Катэль, и в голосе его зазвучала та самая интонация, которую я уже начинала ненавидеть. Это было похоже на снисходительную терпеливость человека, объясняющего очевидное несмышлёному ребёнку. — Я не могу просто отправить стражу перерыть покои леди Харуки.

    — Да почему⁈ — Я едва не задохнулась. — То есть тебя подставлять можно, а её комнаты осматривать нельзя?

    — Потому что существуют законы, Юля. Будь она дочерью земледельца или купца — можно, при достаточных основаниях. Будь оборотнем из низших — тоже можно, выдумав более-менее сносную причину. Но обыскивать леди, а тем более драконицу из благородного рода, — это совершенно иное. Обыск в её покоях без железных доказательств и санкции совета — оскорбление чести рода. С таким же успехом я могу сразу объявить войну всему роду Белой Лилии! А остальные драконы как на меня посмотрят? Правитель — это тот, кто в первую очередь сам соблюдает законы.

    — То есть, — опешила я, — у вас тут одни законы для тех, кто родился в нужной семье, и совсем другие для всех остальных. Я правильно понимаю?

    — Представь себе, таков порядок, заведённый задолго до моего рождения.

    Сказать, что я возмутилась, — не сказать ничего. Внутри меня всё буквально бурлило от негодования и несправедливости. Вот только если ещё недавно весь гнев мой был сосредоточен на леди Харуке и её наглом папаше, то теперь я уже не знала, на кого злиться: на них или на Катэля.

    Нет, мало того что он совершенно не хотел признаваться в том, что девственник (а это решило бы все проблемы!), он вообще, похоже, был чуть ли не рад тому, что женится! Вы только посмотрите на него! Золота этой выдре наобещал, «благовония доказательством не являются», письма смотреть он не собирается, потому что обыскивать комнаты, видите ли, оскорбительно…

    — … Это может быть самое обычное письмо от её отца о делах в замке, у нас нет никаких доказательств. И если предполагаемый обыск закончится ничем, у недовольных родов появится повод прилюдно усомниться, достойно ли принц Аккрийский себя ведёт и не засиделся ли на троне. Юля, пойми, мне основания нужны… — говорил Катэль, но меня распирало.

    С простолюдинками у них, значит, одно обращение, а с леди-драконицами — другое? Тьфу, что за мерзкие законы? И я ещё Катэля в душе красавчиком считала! Да так мыслить могут только австралопитеки, кошмар!

    — Подожди! — Я перебила, подлетев вплотную к мужчине. — Если бы я оказалась здесь не в качестве юрэй, а обычной женщиной, я бы тоже была для тебя вторым сортом?

    Катэль замолчал на несколько секунд. По его лицу пробежала смесь эмоций, настолько быстро, что я не успела их распознать. Всё-таки первоклассно местных учат держать лицо, ничего не скажешь.

    В покоях повисла мёртвая тишина.

    — Ты не человек и не драконица, ты — юрэй, — наконец хрипло ответил Катэль.

    Я уставилась на него, прищурившись. Вот же скотина чешуйчатая! Нет уж, Мандарин в разы лучше этого… Да слов у меня не находилось кого.

    На висках принца выступили крупные капли пота. Волнуется? Так тебе и надо, ящерица бесчувственная!

    Где-то сбоку маячил Икари-сан, но я так запальчиво ссорилась с Катэлем, что уже и забыла про существование телохранителя. И пусть он слышал лишь часть нашего диалога, думаю, ему не составило труда догадаться о его сути.

    — Мандарин, мы уходим! — громко скомандовала я коту, который всё это время лежал на столе принца.

    — Мяу? — Кот поднял голову.

    — Да-да, уходим. — Я развернулась и демонстративно поплыла в сторону дверей. Кот явно раздумывал, стоит ли ему за мной идти, пришлось добавить: — Останешься здесь — назову Предателем и помогать искать вкусную еду больше не буду.

    Угроза возымела действие, Мандарин тут же поднял пушистую попу и спрыгнул со стола.

    — Юля, подожди! — крикнул Катэль.

    — Не-не-не! Даже слушать ничего не хочу. Я всё поняла, я второй сорт.

    — Юля, я не говорил этого! Ты — юрэй.

    — Угум-с, и это не помешало мне, а даже помогло найти в сундуке твоей драгоценной Харуки свитки, перетянутые бечёвкой, и вот этот свиток с загадочным «кузнецом».

    — Что? Бечёвкой? — переспросил Катэль. — Ты уверена? Может, кожаным шнурком?

    Я лишь закатила глаза. Как меня достали их «это не красный, это алый», «это не фиолетовый, это пурпурный», «правильно говорить не повар, а кокку», «павильон, а не хижина».

    — Грубая пеньковая нить, — бросила напоследок и, убедившись, что Мандарин уже около моих ног, выплыла из помещения прямо сквозь двери.

    Кот мордой потёрся о бумажно-деревянное полотно, чуть отодвинул дверь своим весом и словно вода просочился в образовавшуюся щёлочку. Вот, оказывается, как рыжий наловчился всюду проникать.

  

  
    Глава 8 Новые способности юрэй: дуть на лампы и создавать неприятности

    Юля

    Лишь выплывя из покоев принца, я сообразила, что забыла ему рассказать про потухший фитиль в лампе.

    Ой, ну и ладно, я не должна перед этим «высшим существом» отчитываться! Разберусь со своим телом сама. В тот раз принц помог, объяснив, что это не кот магический, а я трансформирую тело силой мысли, значит, и здесь понятно, в каком направлении думать и экспериментировать.

    После разговора с Катэлем внутри меня лопнула последняя невидимая струна. Негромко и без спецэффектов, просто щёлкнул внутренний рычажок, и теперь я ощущала, как злость затопляет плотной тёмной волной. Нет уж, дорогой мой первый принц! Если ты считаешь меня вторым сортом, пожалуйста. Только не жди, что я буду подле тебя крутиться и угодливо подсказывать, кто из твоих приближённых решил тебя окурить и воспользоваться моментом на этот раз.

    Если бы я материализовалась в этом мире, то уже давно разнесла бы всё вокруг, однако затейница-судьба решила, что юрэй не нуждается в кулаках. И я, пылая гневом, плыла по коридорам Небесного павильона. И именно в таком состоянии врезалась в грудь сенсея Тадаси.

    Не врезалась, конечно, а прошла насквозь, но, во-первых, я это очень не люблю делать, а во-вторых, тихое «Ой!» сенсея отвлекло меня от злости.

    — Что-то случилось, учитель? — тут же услужливо спросил мальчишка, который шёл рядом с ним и нёс кипу свитков.

    — Нет. — Мужчина заозирался по сторонам и соединил руки в рукавах, будто бы себя обнял. — Просто сквозняк, холодом резко обдало. Тебе ничего такого не показалось?

    О-о-о… Он меня тоже почувствовал? Но как⁈

    — Нет, сенсей, мне, наоборот, жарко, — улыбнулся мальчишка. — Вы, наверное, перетрудились и плохо позавтракали, вот у вас разум всю энергию от еды себе взял, а телу тепла не осталось. Так матушка всегда говорит, чтобы я рисовую кашу обязательно ел.

    — Да, пожалуй, ты прав, Рику. — Сенсей Тадаси потрепал его по голове. — Пойдём, отнесёшь свитки в класс, а то леди Юрико уже заждалась нас.

    Ох! Сенсей Тадаси всё ещё преподаёт мне-Юрико, а я на эмоциях чуть не забыла про урок.

    И я устремилась в класс.

    В привычном помещении с ширмой мальчишка Рику аккуратно сложил принесённые сокровища знаний в стопку, поклонился учителю и удалился, а сенсей Тадаси начал занятие.

    — Леди Юрико, благодарю за терпение. Сегодня я хотел бы рассказать вам о происхождении иероглифов. Вы выучили начертания уже достаточного количества чисел и общих слов, но дальше без понимания того, откуда пришёл знак, нельзя по-настоящему понять, что он значит. Возьмём, к примеру, знак «человек». — Сенсей неспешно вывел кистью на свитке, закреплённом на вертикальной бамбуковой доске фигурку из чёрточек. — Видите? Две ноги, расставленные для опоры, потому что люди стоят на земле. Если приставить к ним сверху ещё одну черту, — он добавил штрих, — получится знак «большой». Человек, раскинувший руки, как будто он хочет объять необъятное…

    К концу урока меня немного отпустило. Сенсей Тадаси действовал на мои нервы примерно как валерьянка. Если бы я платила сенсею за сеансы психотерапии, он бы давно разбогател. Мужик говорил тихо и неспешно про историю иероглифов и давно умерших мудрецов, и моя ярость как-то сама собой ужалась до вполне управляемых размеров.

    Но «отпустило» не означало «простила». Прощать чешуйчатого я пока не собиралась, да и возвращаться к нему тоже. Раз уж у меня выпало свободное от беготни, обысков и переживаний время, надо заняться кое-чем поважнее — разобраться, наконец, с собой и своим призрачным телом.

    После урока я вылетела в коридор и принялась перебирать в памяти всё, что знала про свои способности юрэй.

    Первое и главное: я уже поняла, что становлюсь прозрачнее и рассеиваюсь, если долго нахожусь вдали от Катэля. Жаль, конечно, что у меня такая странная привязка к его высочеству, которое, оказывается, считает меня за второй сорт, ну что поделаешь. Что имеем, с тем и живём. Сомнительно, что мне удастся выяснить, почему я плотнею лишь рядом с ним, но это сейчас и не так важно.

    Второе, над чем стоило поразмыслить подольше: я задула фитиль в комнате Харуки, когда испугалась шуршания Мандарина. Не нарочно, но ведь задула же! И я бы списала это на «почудилось», если бы не третье: в коридоре сенсей почувствовал холод, хотя обычно люди вообще ничего не ощущают, когда я через них прохожу.

    И наконец, отдельным пунктом шло загадочное свечение. До сих пор я списывала его на нечто вроде автоматики, а-ля встроенный фонарик для подводных прогулок, функция «освещение при погружении», активируется сама и сразу на всё тело. Я до сих пор ему вообще значения не придавала, мало ли что у юрэй по умолчанию включено, инструкции мне ж никто не выдавал.

    Но вот загвоздка: в сундуке Харуки оно тоже включилось, не сразу, а с запозданием. Либо автоматика дала сбой, либо и на эту функцию я тоже могу как-то влиять.

    Самым интересным свойством, требующим моего внимания, я всё же сочла зачатки материальности. Как ни крути, но если я буду способна влиять на мир, то это значительно облегчит моё существование!

    Решив так, я поплыла по коридорам в поисках очередной масляной лампы в качестве подопытного образца. Нашёлся он быстро: в нише у поворота, где каменная стена уступала место бамбуковым панелям с резным орнаментом, стоял невысокий бронзовый светильник в форме какого-то цветочка. В чаше покоилась небольшая керамическая плошка с кунжутным маслом, из которого торчал скрученный хлопковый фитиль. Пламя горело спокойно, почти не колыхаясь, отбрасывая на деревянные панели тёплые янтарные блики.

    Идеально.

    — Так, лампочка, не обижайся, — пробормотала я и, подплыв вплотную, попробовала просто на неё дунуть.

    Ничего не получилось.

    Я нахмурилась. В целом примерно такого результата я и ожидала, но всё равно обидно. Может, я тогда рукой задела пламя? Ладонью? Локтем?

    Ничего не сработало. Раз в несколько минут туда-сюда мимо ходили слуги, носили подносы с блюдами, какие-то вёдра с водой и отрезы тканей, но меня всё это не интересовало. Я села в воздухе напротив лампы, скрестила ноги перед собой и принялась размышлять.

    В комнате Харуки что я сделала такого, что мне удалось задуть огонь? Надо подумать… Вот я смотрю на шкатулку с благовониями и возмущаюсь, замечаю лампу, а дальше меня отвлёк Мандарин скрежетом когтей по сундуку. Нет, не так. Я испугалась и дёрнулась от этого звука. Может, ключ в этом? В сильной резкой эмоции? Я ведь и в самый первый раз испугалась, когда Мандарин меня царапнул на причале.

    Ладно. Попробуем испугаться.

    Я представила себе, как из-за угла внезапно выскакивает Харука. С тем же мерзким выражением лица, как утром. С флакончиком крови в руке. К сожалению, испугаться не получилось, воображение живо нарисовало, как я протягиваю руку и сдавливаю горло этой гадюке, и…

    Я рукой потушила пламя!

    Обалдеть! Я это сделала!

    — Да-да-да!

    Я взвилась под потолок от радости, и в этот момент сзади раздалось:

    — Я тебе говорила, что все лампы должны гореть? Это что такое⁈ Ещё одно предупреждение — и пять палок вечером отхватишь!

    — Госпожа, умоляю, не надо, я зажигала все-все лампы, честное слово…

    — Все лампы она зажигала! А это что такое? Не сегодня-завтра в эту часть дворца будущая императрица переедет, всё должно быть идеально!

    Высокая пожилая женщина схватила за ухо девушку в платье служанки, та заверещала, оправдываясь, обе скрылись за поворотом, а я из радостного состояния впала в лёгкое оцепенение. Ничего себе, как быстро новости расходятся. Только утром Харука залезла в постель к Катэлю, а уже «будущая императрица»…

    Офисное сарафанное радио отдыхает. Там сплетня добирается от бухгалтерии до отдела кадров где-то за полдня, а тут и трёх часов не прошло, как весь дворец уже в курсе и строит планы, как угодить новой хозяйке.

    Из состояния задумчивости меня вывело кошачье «мяу». Мандарин смотрел на меня изумрудными глазами и нагло требовал еду.

    — Мяу!

    «Я с тобой от Катэля ушёл? Ушёл. Выполняй свою часть договора. А за сундук вообще премию хочу. Утиное мясо, не меньше», — было написано на его морде.

    — Ладно, пошли. — Я махнула рукой прожорливому коту.

    Заслужил всё же.

  

  
    Глава 9 Я же говорила!

    Юля

    Я долго думала, что делать и как быть с тем, что мне надо находиться рядом с Катэлем. В итоге решила, что приду спать в его комнату после того, как ляжет он, а встану раньше него.

    В результате я зевала и думала о том, что вывихнула бы себе челюсть, если бы была человеком. Спать хотелось ужасно. И не верьте никаким пословицам «выспишься в гробу»: как юрэй ответственно заявляю, что духам спать дают очень мало. То всякие раздражающие принцы заснуть мешают, потому что сами поздно укладываются, то коты ходят, пытаются потереться об ноги и мяукают, то матрас неудобный, или это просто приснилось мне…

    Но я — кремень! Решила этого семисотлетнего болвана в короне из собственного упрямства больше не баловать своим вниманием — значит, и не буду.

    Я проснулась с первыми лучами солнца, и стоило заразе чешуйчатой пошевелиться, как тут же шмыгнула на балкон и в сад. А дальше всё сложилось само собой: слетала в учебную комнату и с раскрытого свитка повторила те иероглифы, которые вчера мне дал Тадаси. Ох, если бы только я лучше знала местный язык и могла прочесть, что было в том письме в сундуке! Как же жаль, что Катэль отказался устроить обыск. Сердцем чуяла, что там что-то важное.

    Наверное, зря я так сгоряча практически отказалась от занятий с сенсеем, сократив их до минимума. Надо бы попросить вернуть их на ежедневной основе, как когда изучала числа, вот только как? С Катэлем-то я разговаривать не хочу.

    После повторения иероглифов я облетела соседний с Небесным павильон, в неприметном закутке в подвале нашла целый рядок зажжённых ламп и принялась закреплять свой новый навык. Сконцентрироваться, вспомнить яркое событие и щёлкнуть по фитилю пальцами или подуть. Работало и так, и так, главное — хорошенечко что-то себе представить. Похоже, этот мир считал, что юрэй не должны испытывать никаких чувств, кроме жажды мести, а другие эмоции загадочным образом делали меня чуточку материальнее.

    Я просидела над лампами час или даже два, задула всё, что нашла, и отправилась на поиски большого зеркала. Подобное в тяжёлой бронзовой раме отыскалось через стенку от коридора, и я принялась повторять старый трюк, только не с блокнотом (он мне давался уже с лёгкостью фокусника на ярмарке), а с полноценным переодеванием. Оп — и переоделась в кимоно. Оп — и снова джинсы с футболкой. Высокая мода, коллекция «Весна-Загробный мир с драконами».

    Технически я — юрэй, и мне должно быть всё равно, в чём щеголять перед собственным отражением, но где-то в глубине нематериальной души ужасно хотелось быть красивой, пусть я и не вписывалась в местные каноны. Давно обратила внимание, что здешние высокородные барышни такие тонкокостные, что, кажется, просвечивают на солнце. Неужели Катэлю нравится, когда вот так, только кожа да кости и рост как у жирафа? Впрочем, не надо о нём думать, он этого не заслуживает.

    Через какое-то время меня нашёл рыжий террорист и замяукал, что у него начался кризис мирового масштаба: пора выбирать завтрак. Не помочь столь страдающему созданию я просто не могла.

    Пока я плыла по коридорам на кухню, насчитала аж шестнадцать стражников, но не в привычной небесно-голубой форме дворца Аккрийских, а в белой, с пятилепестковыми лилиями, вышитыми на груди. Незнакомый герб резал глаз, как рассвет после бессонной ночи.

    Неприятный холодок прошёл вдоль позвоночника — а это, между прочим, не каждый день случается с духом! — и настроение моментально рухнуло куда-то за минусовую отметку. Раз охрану успели прислать всего за ночь, значит, и будущая императрица вот-вот заселится в Небесный павильон. Иначе и быть не может.

    Бросив беднягу Мандарина на полпути к кухне (страшный грех перед животинкой, но что поделать?), я метнулась в павильон Зимних Слив, прямиком в комнату Харуки, посмотреть, как там гадюка греется на солнышке. И застала преинтереснейшую картину.

    В комнате стоял переполох. Большинство сундуков распахнуто, ширмы сдвинуты, циновки скатаны-сложены аккуратными роликами в стопку у двери. Служанки в белом сноровисто паковали наряды, шкатулки и прочие вещи, стражники с теми же лилиями выносили всё барахло в коридор. Посреди этого живого муравейника стояла Харука с надменно вздёрнутым подбородком и звонким голосом раздавала указания:

    — Аккуратнее с лакированной шкатулкой, она из дерева тысячелетнего сандала! Картины во второй ящик! Украшения отдельно от платьев!

    — Госпожа крылатая, а это куда?

    — Аккуратнее! Эти вазы очень хрупкие!

    — Это тоже брать?

    — Да, всё, кроме этого сундука. Он испорченный, мне такой не нужен, оставлю здесь.

    Слуги кланялись, кивали и почти бесшумно сновали туда-сюда. Через четверть часа комната практически опустела, стража и слуги подняли и понесли вещи куда-то в двор, а в помещении остались лишь Харука, светловолосая служанка, да тот самый сундук, который Мандарин пометил когтями.

    Леди Белая Лилия дождалась, пока последний стражник скроется за дверью, и маска слетела с её лица в одно мгновение. Наигранная радость растаяла без следа, уступив место плохо скрытой тревоге.

    Ай да лицемерная фарфоровая кукла! Вот значит как. Нервничаешь, гадюка? Выходит, там действительно было что-то важное. Бессильная злость поднялась откуда-то из глубины. Самая противная из всех разновидностей, когда предательски сочетается «я же говорила» с тем, что ничего не можешь сделать.

    Тем временем драконица обернулась к служанке и вцепилась пальцами в её запястье, подтаскивая к последнему оставшемуся в комнате предмету мебели.

    — Всё, что в этом сундуке, сжечь, — отчеканила она жёстко.

    — Как сжечь? — изумилась та. — Госпожа, вы же перечитывали…

    — Молча, — отрезала Харука и нервно оглянулась на двери. — Вон там лампа и медный поднос. Возьмёшь каждый свиток поодиночке, поднесёшь к огню. Пепел собери на поднос, а потом выкинь в сад под куст рододендрона. Чтобы ни единого иероглифа не уцелело, ты меня поняла? Если хоть маленький кусочек сохранится, высеку тебя палками до кровяного кашля!

    Служанка быстро поклонилась.

    Харука скривила рот, но отпустила девушку. Шагнула к сундуку, откинула крышку, выудила знакомое письмо, перевязанное белой шёлковой лентой, и поднесла к пламени масляной лампы. Бумага вспыхнула мгновенно. Драконица небрежным жестом бросила её на поднос, а язычки огня жадно заплясали по тонкому пергаменту, превращая чьи-то слова в чёрные хлопья.

    — Вот так. Со всеми поступишь так же, — приказала она, отряхивая ладони.

    Не прошло и секунды, как из коридора донеслось:

    — Госпожа крылатая, мы всё погрузили на рикшу! Вы идёте?

    — Да-да, иду, — отозвалась Харука с приторной сладостью в голосе и, бросив на служанку последний предупреждающий взгляд, выскользнула из комнаты.

    Та самая служанка, которая поменяла благовония Катэлю и гоняла Мандарина по комнате, послушно опустилась на колени у сундука, достала свиток, перетянутый грубой бечёвкой, и поднесла к лампе. За ним пошёл второй, а за ним — третий. Её руки заметно подрагивали, было видно, что она боится госпожу, но, судя по всему, именно страх и заставляет её выполнять все приказания неукоснительно.

    Внутри меня всё кипело и клокотало. Я как чувствовала, что в этом сундуке хранится что-то важное! И вот теперь это «что-то» превращалось в бесполезный пепел прямо на моих глазах, а я не могла ни остановить, ни даже выхватить хоть один свиток. Юрэй, чтоб меня! Да, конечно, я могу задуть фитиль, но девушка принесёт следующую лампу и продолжит, а Катэль так и не согласился на досмотр покоев Харуки. Ах, Катэль, ну какого чёрта ты такой упрямый и принципиальный⁈ Единственная улика, которая могла спасти тебя от брака с этой коброй, — и та сейчас исчезает на моих глазах.

    Понаблюдав ещё немного и убедившись, что служанка работает методично и от первоначальной задачи не отступит, я в расстроенных чувствах вылетела прочь.

    Катэль. Срочно нужен Катэль!

    Увы, судьба была со мной не согласна. Я обшарила покои первого принца и не нашла его. Облетела зал со сборищем фиолетовохалатых чиновников, пробежалась по галереям, заглянула в чайный павильон, в библиотеку и даже на тренировочную площадку — и ничего. А Мидзухо-сан, разумеется, не видел меня и не слышал, а потому ответить на вопрос «где его высочество?» не мог. В итоге в какой-то момент я пролетела в самое дальнее крыло Небесного павильона и за лакированными дверьми с резным изображением парящего журавля случайно наткнулась на покои Икари-сана.

    Кабинет Левого Крыла был совсем не похож на роскошные покои Катэля. Здесь царила почти монашеская аскетичность: ни вычурной лепнины, ни вызывающе дорогостоящих напольных ваз, ни шёлковых драпировок, ни даже свитков с пейзажами. Только всё необходимое: низкий письменный стол из тёмного дерева, аккуратные стопки свитков, фарфоровая тушечница, кисти, выстроенные ровным рядком, как солдаты на смотре, и маленькая курильница рядом. Из неё, едва заметно колеблясь, поднимались тонкие спирали белёсого дыма. В комнате пахло под стать хозяину — женьшенем и холодной тушью.

    За столом сидел сам Икари-сан и сосредоточенно писал. Чёрные волосы, гладкие и блестящие, как чернила, были собраны в строгий низкий пучок, заколотый простой деревянной шпилькой. Из одежды — стандартная светло-голубая форма тех, кто охраняет принцев. Только сейчас, пристально рассматривая новоприбывших воинов в Небесном павильоне, я обратила внимание, что Икари-сан, оказывается, совершенно не любит выделяться. Так сходу и не скажешь, что мужчина — Левое Крыло самого первого принца.

    Занятно. Простой и преданный вояка, получается? Что-то мне подсказывало, что если я найду покои Правого Крыла, то они будут в противовес этим расписаны золотом и обиты шёлком.

    От переполнявших меня смешанных чувств и невозможности выговориться я пронеслась прямо над макушкой Икари-сана. Дракон из рода Звенящий Ветер мгновенно поднял голову. Кисть замерла в воздухе. Чёрные глаза сузились и пробежались по комнате.

    — Здесь кто-то есть?

    Я замерла под потолком, сердце ёкнуло. Он почувствовал меня?

    — Это я, Юля! Ты меня слышишь⁈

    К сожалению, дракон не услышал.

    Взгляд упал на благовония, и я разочарованно выдохнула. Тонкие спирали дыма, до этого мирно поднимавшиеся вверх, вдруг резко изогнулись и потянулись вслед за мной, подхваченные невидимым сквозняком. Вот что заметил чуткий Икари-сан.

    Сосредоточившись изо всех сил, так, что, если бы могла, наверное, вспотела бы, я зависла прямо над курильницей и медленно провела ладонью сквозь струйку дыма. Тот послушно изогнулся в другую сторону. Вправо.

    — А так ты поймёшь? Ну же, давай!

    Икари проследил за дымом, и его лицо неожиданно просветлело. Сосредоточенно-напряжённая маска вмиг исчезла, уголки губ дрогнули, в глазах вспыхнула искра понимания.

    — Госпожа Юлия, — выдохнул он. — Это вы? Умоляю, скажите, что это вы!

    От радости у меня внутри запело так, что я едва не вспорхнула под потолок. Он понял!

    Я снова провела рукой над курильницей, и дым снова покорно изогнулся в правую сторону. Будем считать, что это означает «да». Всё-таки не зря Икари занимал место Левого Крыла: глупых Катэль при себе не держал. Обидчивых, как Мидзухо-сан, сколько угодно, но не глупых.

    — Если это не сквозняк и не чудится мне, а вы, госпожа Юлия, то пусть дым полетит от меня.

    Сказано — сделано. Только сосредоточиться и махнуть рукой в нужную сторону. Стоило струйке дыма завиться правильно, как Икари-сан поспешно отложил кисть и принялся кланяться:

    — Я так рад, госпожа Юлия, что это вы. Его высочество поручил мне дело и добавил, чтобы я по возможности взял вас с собой. Вы составите мне компанию?

    Обалдеть Катэль даёт задачки своим подчинённым! И это при том, что знает же, что меня никто не видит и не слышит.

    — Юля, это важно. Пожалуйста, слетайте со мной на один из островов. Обещаю, я всё объясню, но не здесь.

    Икари-сан, оказывается, дожидался моего ответа. За невозможностью рассказать о сжигании писем и задать вопрос, где же находится его высочество, пришлось согласиться.

  

  
    Глава 10 Добровольно-принудительный шпионаж

    Юля

    Если до этого момента я думала, что повидала новый мир со всех ракурсов — с потолка покоев Катэля, с загривка дракона и из-под воды, — то Икари-сан добавил мне ещё один: болтанку где-то в густых облаках.

    Мы летели, по ощущениям, часа два. Может, три. Хорошо ещё, что я не чувствовала холода, а то бы точно дала дуба где-нибудь над морем. Я уже потеряла счёт времени и начала всерьёз подозревать, что у Левого Крыла нездоровое пристрастие к облакам или же это какая-то своеобразная месть. Запутает меня как можно тщательнее и бросит, чтобы юрэй не надоедал больше первому принцу…

    Вспомнив о принце, я мысленно скривилась. Чешуйчатый красавец, наверное, и не заметил, что меня нет. Занят обслуживанием хотелок невесты, обсуждением свадебных церемоний и прочей государственной важности ерундой.

    Так. Не думать о нём. Не сейчас.

    Я переключилась на Икари-сана.

    Я уже видела его в драконьей ипостаси, когда мы возвращались с острова Рыбьих Слёз, но тогда мысли мои были заняты Катэлем настолько, что Левое Крыло как-то проскользнул мимо моего внимания серебристой кляксой. А сейчас ничто не отвлекало, и я могла рассмотреть его как следует.

    В ипостаси дракона Икари-сан Звенящий Ветер был заметно меньше Катэля. Если первый принц в драконьем теле напоминал движущуюся по воздуху волшебную золотую гору, которую сложно не заметить, то Левое Крыло больше походил на неприметную серо-голубую змею. Поджарый, вытянутый, с часто поставленными миниатюрными чешуйками, которые как раз и создавали эффект зеркальности и невидимости. Усы у него были длиннющие, почти как у сома, только тоньше и аккуратнее, а вот когти неожиданно показались мне настоящими скальпелями. Намного крупнее и опаснее, чем у Катэля. Не зря он телохранитель. Чувствовалось, что, несмотря на небольшую форму, противник из него очень серьёзный.

    И ещё одна деталь, которую я успела подметить: Икари-сан наслаждался полётом. На обтекаемой ветром морде буквально было написано удовольствие, но при этом он специально летел медленно.

    «Не видит меня, поспеваю ли я, и боится потерять!» — внезапно пришло осознание, и я прониклась тёплыми чувствами к дракону.

    Наконец-то впереди показался остров.

    На глаз я прикинула размер, получилось что-то вроде трети Центрального острова, не больше. Одна половина сплошь застроена домами с черепичными охрово-коричневыми двухъярусными крышами, а на другой — изумрудный лес. На стыке этих цветных пятен стоял замок. Не такой огромный, как дворец Аккрийских, и всего с двумя пристройками, а благодаря молочному цвету стен — и вовсе очень изящный.

    Икари-сан плавно пошёл на снижение, направляя нас к самому краю острова, подальше от замка, в лес. Интересно, почему он садится не на парадной площадке, а в стороне?

    Впрочем, задаваться вопросами мне долго не пришлось.

    Стоило серебристому дракону окутаться мерцанием и превратиться в человека, как Икари-сан тут же достал из мешочка на поясе палочку благовоний.

    Я нервно дёрнулась. Рефлекс, чистый рефлекс. После ситуации с Катэлем у меня к ароматическим палочкам выработалось примерно такое же отношение, как у кота к пылесосу.

    — Госпожа Юлия, — Икари-сан поджёг палочку и поднял её перед собой, — если вы здесь, долетели со мной в целости и сохранности, прошу вас, дайте знак.

    Пришлось уже привычной «азбукой Морзе» сообщать, что я тут и со мной всё в порядке. Как только разобрались, Икари светло улыбнулся.

    — Госпожа Юлия, я рад, что вы со мной. Во дворце, к сожалению, теперь слишком много посторонних и говорить открыто небезопасно.

    — Чьими стараниями, интересно? — саркастически хмыкнула я.

    Увы, Икари не услышал.

    Тем временем Левое Крыло продолжил:

    — Полагаю, госпожа Юлия, вас интересует, где мы и что происходит. Сообщу коротко, пока нас не встретили официально. Это — остров Белой Лилии.

    Я нервно икнула.

    Здрасьте, прилетели. Только-только удалились от соглядатаев этого рода на расстояние нескольких часов полёта, чтобы безопасно поговорить в их фамильном гнезде? Это шутка, что ли, такая?

    — Его высочество, — сказал Икари-сан, словно прочитав мои мысли, — счёл, что перед свадьбой стоит лично нанести визит главе рода Белой Лилии, обсудить некоторые детали грядущего союза, познакомиться ближе с семьёй невесты. Внешне это знак уважения и доброй воли. На деле — повод оказаться здесь и осмотреться. Нас никто не ждёт, и потому есть время поговорить, пока Рёдзи-доно не выслал встречающих.

    «А Катэль — хитрец!» — подумала я с невольным восхищением и тут же одёрнула себя. Никакого уважения этому гаду. Я с ним в ссоре.

    — С минуты на минуту сюда придут люди из рода Белой Лилии, времени совсем немного. У меня есть темы для беседы с главой рода, и, госпожа Юлия, мне очень нужна ваша помощь. Вы поможете?

    Ну а куда я, спрашивается, денусь?

    Пришлось ответить «да» струйкой дыма.

    — Пока я буду занят разговором, прошу вас облететь весь замок. Загляните в каждое крыло. Посмотрите, что делают слуги, какие гости находятся на острове, что лежит на столах, какие свитки пишутся, кто с кем встречается. Запомните всё, что покажется вам необычным. Ваше положение даёт вам возможность увидеть то, что от меня закрыто.

    Я молча зависла над песком, переваривая.

    Так-так-так. Значит, венценосная чешуйчатая попа отправляет меня шпионить через Икари-сана. И с расчётом, что я не откажусь, потому что любопытство и желание прижать Харуку у меня сильнее обиды. Вот же жук навозный, вот же…

    Всё про меня знает!

    Я снова дунула на дым. Получилось очень уверенно, потому что злость на Катэля гарантированно работала как топливо для моих экспериментов. Дым качнулся вправо.

    Икари-сан кивнул.

    — Благодарю, госпожа Юлия. Я знал, что могу на вас рассчитывать.

    Ну ещё бы.

    Воздух в лесу пах сырой землёй и какими-то незнакомыми цветами, на стволах ближайших деревьев гроздьями сидели орхидеи, и их сладкий аромат напрочь перебивал нотку солёного моря, к которой я уже как-то незаметно для себя привыкла. Где-то наверху, в кронах, без умолку щебетали птицы, будто целая стайка обсуждала наше прибытие.

    Икари-сан переступил с ноги на ногу, прислушался. И вдруг у него на мгновение вытянулось и заострилось ухо, чуть подёрнулось серебристой чешуйкой и снова стало обычным человеческим. Я даже моргнула от удивления. Он удовлетворённо кивнул сам себе и заговорил быстрее, понизив голос:

    — Пока мы одни, госпожа Юлия, позвольте сообщить вам ещё кое-что, что вам необходимо знать. То, что вы рассказали его высочеству о сундуке леди Харуки и хранящихся в нём свитках, — крайне важные сведения.

    — Ну конечно, важные, — едко прокомментировала я. — Такие важные, что Катэль даже обыск устроить не соизволил.

    — Вы, вероятно, не знаете, — продолжил Икари-сан, — но у нас на Огненном Архипелаге каждый уважающий себя драконий род имеет родовые цвета и хранит обычай перевязывать свитки лентами именно этих цветов. У меня самого, например, лента серебристо-голубая. Морские драконы берут оттенки синего, как глубокие воды. Род Лесного Мха использует мшисто-зелёный. Принцы Аккрийские отличают свои свитки сразу двумя лентами — широкой золотой и тонкой алой.

    «А белая, стало быть, и есть знак, что Харуке писал отец», — мысленно закончила я.

    — А молочно-белая, как лепестки лилии, это знак рода Белой Лилии, — подтвердил Икари-сан.

    Он сделал выразительную паузу, словно я должна была сама догадаться о чём-то ещё.

    Я и догадалась спустя мгновение.

    Стоп. А бечёвка тогда что означает⁈

    Левое Крыло молчал, повернув голову куда-то в сторону замка. Видимо, его драконий слух уже улавливал то, чего я ещё не слышала. Пришлось поиграть с дымком, я выпустила его коротким нервным росчерком вверх, потом вбок, затем и вовсе в лицо дракону бросила, выражая крайнюю степень нетерпения.

    Ну⁈ У кого бечёвка-то, говори уже!

    — Простите, госпожа Юлия. — Икари-сан понизил голос до еле слышного шёпота. — Грубой пеньковой нитью перевязывает свитки лишь самое низкое сословие — простолюдины. Средней руки торговцы и старосты деревень — и те! — предпочитают тонкие кожаные шнурки. А бечёвка — это знак человека или оборотня, к чьему имени не прибавляют даже почтительного «сан». Очень бедные люди.

    Я мысленно ахнула. А ведь Харука бережно хранила целый сундук таких писем. Кто же ей писал?

    — Всё, госпожа, более говорить не могу. — Икари-сан выпрямился. — Помните, о чём я вас попросил.

    Я смахнула струйку дыма вправо, мол, помню, сделаю. Делов-то.

    Икари-сан тут же сунул палочку под ближайший корень и засыпал землёй носком сандалии так, что ни единого следа не осталось. Потом отошёл на несколько шагов в сторону, расправил плечи и принял вид человека, которого заставили ждать и он изрядно утомлён.

    — Господин крылатый, вы здесь? Господин крылатый! — донеслось из-за деревьев.

    Один за другим из-за стволов появились мужчины с аккуратными причёсками, средней длины мечами на поясах и вышитыми серебряной нитью лилиями на одеждах. Кажется, я на всю жизнь возненавижу этот цветок. Все синхронно низко поклонились Икари-сану, едва не касаясь лбами земли.

    — Ох, господин крылатый, как же так… — запричитал один, видимо, старший. — Отчего же вы изволили опуститься так далеко от замка? Полчаши большой клепсидры мы вас по острову разыскивали, не могли найти…

    И вот тут я увидела Икари-сана с совершенно неожиданной стороны.

    Левое Крыло выпрямился во весь рост, задрал подбородок и громко осадил:

    — А с каких это пор слуги позволяют себе задавать вопросы Левому Крылу первого принца⁈ — Он обвёл их таким взглядом, что троица чуть не вросла в землю. — Я проверял, насколько хорошо охраняются берега острова, на коем стоит родовой дом будущей императрицы Огненного Архипелага! И что же я обнаружил⁈ Отвратительно! Возмутительно! Ни единого дозорного на южной стороне! Я мог бы устроить здесь столько засад, сколько вам, недостойным, не привидится и в самом дурном сне! Ведите меня к главе рода! Немедля!

    Я даже мысленно присвистнула.

    Ого. Вот это да. Икари-сан, оказывается, умеет. А я-то до сих пор считала, что он просто тихая тень Катэля. Никогда бы не подумала, что у этого невозмутимого и спокойного, как стоячая вода, Левого Крыла внутри сидит такой грозный дракон. Не зря Катэль его при себе держит. Совсем не зря.

    Слуги рода Белой Лилии повалились на колени, забормотали что-то покаянное и засуетились так, будто их жизни зависели от скорости передвижения. Я поднялась повыше и тихонько поплыла следом, когда процессия двинулась к замку. У центральных дверей уже дожидался знакомый мне Рёдзи-доно. Высокий и сухопарый, он держал на своём лице идеальную маску любезности. Мужчины церемонно раскланялись друг с другом, обменялись положенными по этикету фразами о том, как небо благосклонно к встрече благородных мужей, и зашли внутрь.

    Я, конечно, юрэй, и, кроме Катэля, меня никто не видит, но всё равно предусмотрительно близко не подплывала, чтобы Рёдзи-доно что-нибудь не почуял. Как только тяжёлые двери начали закрываться за последним стражем, я юркнула следом.

    Точнее, попыталась юркнуть.

    Потому что в проходе я как будто в желе впечаталась. Меня вдруг остановила неведомая сила, и тут же резкий голос, прозвучавший прямо в моей голове, отчеканил:

    — Кто ты, дух?

    Ой.

  

  
    Глава 11 Замок-телепат

    Юля

    — Кто ты, дух? Назовись! — повторил скрипучий мужской голос внутри моей черепушки, и я почувствовала, как кто-то вежливо, но очень настойчиво начинает копаться в моих мыслях. Будто пальцами в ящике чужого стола канцелярку перебирает.

    Э-э-э, нет, я на такое не подписывалась!

    Я инстинктивно дёрнулась назад, выпала из проёма и зависла в воздухе, таращась на распахнутые двери. Двери как двери. Тёмное дерево, резьба в виде, конечно же, лилий, бронзовые петли. Никаких опознавательных знаков. Никакой светящейся надписи: «Привет, я живой и читаю мысли!»

    Внутри головы тут же стало тихо. Как будто тот, кто только что в ней копался, отступил, перейдя в режим ожидания.

    Я сглотнула. Так, спокойно, Юля. Может, тебе послышалось? Может, какая-то местная магия защиты от юрэй на центральных дверях и если просочиться в другом месте, то всё будет хорошо?

    Я взлетела чуть выше, обогнула здание сбоку. Замок был и впрямь загляденье с архитектурной точки зрения: три яруса, изогнутые крыши с медными пластинами на коньках, узкие галереи на колоннах из дерева, выкрашенного в белый цвет. На третьем ярусе справа от галереи сплошная глухая каменная стена, никаких окон. Как раз то, что мне нужно.

    Я обрадованно подлетела ближе и… Вновь впечаталась во что-то невидимое и плотное. Будто нырнула в загустевший кисель. Прямо посреди каменной кладки я завязла в чём-то упругом, как желе, и оно выплюнуло меня обратно. Я кубарем отлетела на пару метров.

    — Кто ты, дух? Повторяю в третий раз! Просто так ты не пройдёшь.

    «Иди ты к рисовому богу со своими вопросами!» — мысленно огрызнулась я. И вдруг почувствовала, как на этот раз в висках кольнуло. Неприятно так, словно кто-то тонкие иглы вогнал. Да что же это за пакость такая?

    Ладно, раз здесь не пускают, попробую ещё, но уже в другом месте. Третья попытка тоже не увенчалась успехом. Невидимая стенка вновь вязко проглотила и тут же вытолкнула обратно, только на этот раз меня обожгло. Я отшатнулась и в ужасе уставилась на левое предплечье. На коже проступила ярко-красная полоса ожога, и он не растворился через секунду, как порез от когтей Мандарина.

    — Назовись, существо Нижнего Мира! Где твоя честь⁈— снова раздалось в голове уже гневно.

    Я почти решилась ответить, открыла рот и… тут же его закрыла. А вот не стану я с этим зданием разговаривать. Вдруг это мне чем-то грозит? Вдруг здание залезет в мою голову, выяснит, кто я, чего хочу, и каким-то образом нажалуется своим хозяевам?

    Стоило мне так подумать, как голос торжественно продолжил:

    — Я — Сирохана-дзё, замок рода Белой Лилии. Я храню этот род уже не первое тысячелетие. Кто ты, дух, и зачем явилась под мои своды?

    Ой-ой-ой!

    Я очень аккуратно отплыла подальше, на пару десятков метров от стены, и давление на разум отпустило. Фух, ещё немного — и попалась бы. Ожог на руке горел и ясно давал понять: не стоить лезть к Сирохана-дзё.

    И как мне теперь, спрашивается, выполнять просьбу Икари-сана?

    Баюкая обожжённое предплечье, я поплыла вокруг замка по широкой дуге. Заглянула в приоткрытые створки боковой пристройки, осмотрела внутренний дворик под навесом. На одном из балконов я увидела Левое Крыло. Он сидел напротив Рёдзи-доно за большим круглым столом с занятной двойной столешницей. На внешней вращающейся части стояли многочисленные сладости, из чего я сделала вывод, что чайная церемония идёт полным ходом. Значит, у меня ещё есть время «погулять».

    Что ж, в замок я соваться больше не рискну, но почему бы не полетать по округе?

    Воздух на острове Белой Лилии пах орхидеями, нагретой смолой и едва уловимым дымком очагов. Я скользила между деревьев, плыла над черепичными изогнутыми крышами, ныряла во дворики и снова поднималась вверх. Где-то журчали самодельные фонтанчики, выложенные речными камнями, где-то звенели в воздухе деревянные подвесы, на центральной дороге малышня украшала деревья лентами.

    Теперь я пробиралась сквозь стены домов куда осторожнее. Не с разлёту, как привыкла во дворце Аккрийских, а сначала касалась поверхности кончиками пальцев. Слава всем местным богам, такого крутого сопротивления, как с Сирохана-дзё, я больше нигде не встретила.

    Практически в каждом доме на острове Белой Лилии проживал мечник. Кто-то полировал клинок, разложив на коленях кусок шёлка, кто-то развешивал доспехи на специальной деревянной стойке, кто-то, обнажившись по пояс, медитировал перед домашним алтарём. Я нашла даже целое поле за деревней, где воины тренировались попарно. Деревянные тренировочные мечи гулко стучали друг о друга, и от каждого удара поднималось крохотное облачко пыли.

    Ого! У меня сложилось стойкое ощущение, что весь остров — это одна большая казарма с цветочками на фасаде. Теперь понятно, почему Катэлю настолько принципиально решить вопрос с Харукой мирно. Если Рёдзи-доно почувствует себя оскорблённым, ничем хорошим эта история не закончится.

    Встреченные на острове женщины и девушки собирали соцветия. Они срезали их маленькими ножами, складывали в плетёные корзины слоями и перекладывали полупрозрачной бумагой. На окраине деревни расположился самый настоящий сад орхидей: множество высоких пней торчало из земли рядами, словно морковка на грядке, а к ним верёвками были привязаны орхидеи в скорлупе от кокосов. В нескольких десятках шагов такими же рядами росли разноцветные лилии.

    В целом всё на острове выглядело именно так, как я себе представляла. Род Белой Лилии имеет небольшую собственную армию и торгует цветами, а также всем, что из них сделано: благовониями, духами, маслами и простенькими лечебными настойками. Ничего необычного. Разве что скромность быта немного удивила. Деревня Белой Лилии выглядела бедненькой по сравнению с деревней на острове принцев Аккрийских.

    Дома были аккуратными, чистыми, но посуда в основном глиняная, ткани однотонные и без узоров, ни одной богатой повозки или резного паланкина. Хотя я, конечно, не знаток, может, тут так и положено по местным меркам?

    В одном из дворов я услышала, как старуха ругала внука за разбитый кувшин. В другом двое мужчин обсуждали, что в последнее время всё больше приходится есть риса и жёны готовят всё меньше мяса. Никаких упоминаний Харуки, Катэля или заговоров.

    М-да, профессия шпиона оказалась существенно сложнее, чем я могла вообразить. Несолоно хлебавши, я двинулась обратно к замку.

    Икари-сан, насколько я смогла разглядеть через приоткрытые створки галереи, уже собирался уходить. Поднялся и кланялся Рёдзи-доно. Тот кланялся в ответ. Полированные подносы со снедью убирали слуги.

    Я хотела спуститься и встретить Икари-сана у входа, как вдруг откуда-то раздался детский плач. Конечно, такой был и в деревне, и я лишь запоздало поняла, почему он так привлёк моё внимание. Плач доносился сверху, с самого высокого яруса, а в комнатах с шикарным видом всегда селятся хозяева, а никак не прислуга.

    Я рванула на звук. Все окна здесь заклеивали белой бумагой, чтобы свет проходил рассеянный и освещал помещение, но при этом снаружи не было видно, что творится внутри. Однако мне повезло: створки одного из окон были едва-едва приоткрыты, и я смогла подплыть и заглянуть внутрь, не пересекая периметр замка.

    Красивая немолодая женщина в светлом домашнем кимоно укачивала ребёнка. Совсем крошечного, на вид месяца два-три, не больше. Малыш надрывался изо всех своих маленьких сил, краснел, сжимал в кулачке край пелёнки. Женщина мерно покачивалась, прижимая его к себе, и шептала:

    — Тише, тише, мой милый. Тише, родной…

    Потом она расстегнула ворот кимоно и поднесла ребёнка к груди. Малыш мгновенно затих.

    Я замерла.

    Кто это? Жена Рёдзи-доно? Сестра? Дальняя родственница? И чей это ребёнок?

    Я ещё секунду повисела в воздухе, пытаясь рассмотреть лицо незнакомки, как снизу раздался резкий хлопок. Тяжёлые створки парадных дверей — те самые, от которых я позорно отскочила, — гулко ударились друг о друга.

    Икари-сан прощался с Рёдзи-доно.

    Я помчалась вниз так быстро, что воздух бы засвистел в ушах, будь у меня физическое тело. Скользнула вдоль фасада, вылетела на лужайку перед замком и зависла шагах в десяти от Левого Крыла, ожидая, что он сейчас, как и в прошлый раз, достанет благовония и спросит, рядом ли я.

    Но Икари-сан, едва отойдя от замка на приличное расстояние, в карман не полез. Только коротко, не оборачиваясь, шепнул себе под нос:

    — Госпожа Юлия, поторопимся во дворец.

    И, не давая мне даже дунуть в ответ, его тело окуталось серебристым мерцанием, вытянулось и взмыло вверх драконом.

    Я раздражённо вздохнула: как же неудобно быть призраком, когда с тобой говорят только тогда, когда захотят! Подобрала мысленно подол несуществующего платья и устремилась следом за серо-голубой змеёй, скользившей в облаках.

  

  
    Глава 12 Когда лучший мужчина в твоей жизни — рыжий кот

    Юля

    — Точно она? Юля, посмотри внимательно.

    — Она. — Я кивнула, разглядывая небольшой портрет женщины на свитке, выполненный грифелем.

    — Это госпожа крылатая, леди Сэйка, жена Рёдзи-доно, которая якобы болеет уже год, — хмуро вынес вердикт Катэль. — Икари-сан, а ты что скажешь?

    — Я только детский плач слышал, ваше высочество. Больше ничего сказать не могу.

    Стоило нам вернуться во дворец, как Икари-сан с лёгкостью нашёл Катэля (что у него, навигатор, что ли, на первого принца встроенный?), они уединились в покоях принца и натянули совместными усилиями большую сферу тишины на нас троих. Вокруг меня танцевали языки пламени, раздуваемые магическим ветром, но я уже чувствовала себя привычно в подобной сфере.

    Наконец-то я высказала всё, что во мне так долго копилось, начиная от уничтожения тех самых свитков в сундуке и заканчивая плачущим младенцем на руках незнакомки.

    Удивительно было то, что информация об уничтожении писем Катэля и вовсе не заинтересовала. Он лишь кивнул, и всё, хотя, на мой взгляд, это было в тысячу раз важнее, чем родившая леди Сэйка. Ну да, если малышу два-три месяца, то логично, что её мучил какой-нибудь токсикоз и всю беременность она просидела дома. Что тут такого? Разве это враньё?

    Но Катэль зацепился за ребёнка и выспрашивал мельчайшие подробности. Последних у меня, как водится не было, потому что к агрессии Сирохана-дзё я была не готова.

    — Ты уверена, что это была леди Сэйка?

    — Нет, я смотрела издалека, но портрет похож.

    — А служанки были?

    — В тот момент, когда заглянула в комнату, нет.

    — А вышивка на детском одеяле какая?

    — Да там всё с лилиями, на мой взгляд…

    — А в комоды, сундуки заглядывала? Какого цвета ленты на свитках видела?

    — Да не заглядывала я и ничего не знаю! — рассердилась я после третьего круга однотипных вопросов. — Я же уже сказала, что в замок проникнуть не смогла, он меня внутрь не пустил, выспрашивал, кто я такая, да ещё и ожог на руке поставил! Вот! — Я с обидой потрясла обожжённым предплечьем перед глазами Катэля. — Ты, между прочим, мне соврал. Сказал, что лишь твой меч да огонь могут меня покалечить, а вот итог!

    Стоило мне высказаться, как Катэль побледнел.

    — Икари-сан, можешь идти.

    Левое Крыло без вопросов поклонился и ушёл. С его уходом огромная оранжево-голубая сфера тишины уменьшилась и стала просто огненной. Язычки пламени над головой больше не трещали так громко.

    — Прости меня, Юля.

    Мне показалось? Я ослышалась? Где-то передохли все раки или его высочество решил извиниться передо мной?

    — Прости, — вновь повторил Катэль и шумно вздохнул. — Я совершенно не подумал о том, что на острове Белой Лилии тебе может угрожать хоть что-то. Надеялся, что в силу своей нематериальности ты сможешь добыть мне какие-то зацепки для официального расторжения помолвки. Когда первые драконы закладывали замки, они напитывали основу сильнейшими защитными рунами. Их дети, внуки и правнуки жили в этих замках, рождались и уходили, вели войны, любили, горевали, и так столетие за столетием. Все эти судьбы, пролитая кровь и клятвы постепенно пропитывали камень, и поверх закреплённой магии накладывалась истинная. И в какой-то час замки начали просыпаться. Так случилось и с Сирохана-дзё, родовым гнездом Белой Лилии.

    Я ошарашенно смотрела на принца. Эм, в моём мире такое называется «крепко переборщили с мифологией», а у него это обыденность.

    — Как это «просыпаться»? То есть он реально живой?

    — Нет. — Катэль покачал головой. — Это зовётся магической сущностью. Замок различает своих и чужих, оберегает кровь хозяев и стережёт границы. Икари-сан был приглашённым гостем, и потому Сирохана-дзё его впустил под свои своды… А о тебе хозяевам никто не сказал.

    — Так как же он мог на меня воздействовать? — не поняла я.

    Катэль явно чувствовал себя сконфуженным. Он отвёл взгляд и неловко почесал затылок.

    — На тебя в принципе действует истинная магия. Сирохана-дзё за столетия ею напитался, вот и… обжёг.

    Принц виновато посмотрел на мою руку.

    — Я мог бы попробовать залечить твой ожог огненной магией, но, увы, я совсем не силён в области исцеления. У меня есть брат Широ, который как раз на этом специализируется…

    — … но он меня не увидит, и будет весьма затруднительно объяснить, почему он должен вылечить пустое место, — закончила я за Катэля.

    Тот нехотя кивнул.

    — Ладно, само заживёт. — Я взмахнула рукой. На самом деле рана не доставляла мне дискомфорта, да и затягивалась существенно быстрее, чем будь я человеком. Нет, определённо свои плюсы в том, чтобы быть призраком, точно есть. — А почему, кстати, меня дворец тогда легко впустил и ничего не спросил?

    — Дворец не единожды разрушали до основания и отстраивали вновь, — пожал плечами Катэль, будто это самое обычное дело. — Секрет защитных рун, что закладывали первые драконы, давно канул в забвение. К слову, как Икари-сану удалось с тобой переговорить?

    — Ой, я научилась дуть на лампы! — сообщила я с гордостью.

    На немой вопрос в глаза Катэля я быстро продемонстрировала, что теперь умею, и объяснила придуманную с Икари-саном «азбуку Морзе», где я управляла струйкой дыма.

    Если честно, я ожидала, что первый принц если не порадуется моим успехам, то хотя бы оценит саму идею. Но Катэль молчал, и на скулах у него едва заметно проступили желваки.

    — Удивительно, как быстро Икари-сан нашёл с тобой общий язык, — наконец обронил он.

    — Ну да, — кивнула я.

    — Вы общались в его покоях и тренировались с дымом наедине.

    — Ну, как общались… в одну сторону в основном…

    Так. Стоп. Это что сейчас было? Не успела я додумать, как его высочество внезапно заявил:

    — Я против того, чтобы ты проводила время с ним.

    Я аж зависла на полуслове, настолько была шокирована услышанным. Э-э-э, в смысле «против»? Что вообще на него нашло? Он же сам Икари-сана отправил со мной! Сам! Своими собственными чешуйчатыми руками, образно выражаясь, посадил меня на телохранителя и отправил за тридевять земель. А теперь ему, видите ли, не нравится, что мы за время полёта научились друг друга понимать⁈

    — Ты не доверяешь собственному телохранителю? Он ненадёжен? Почему ты его тогда послал на остров Белой Лилии?

    — Это мой самый преданный слуга. Если не доверять Икари-сану, то вряд ли вообще кому-либо можно доверять во дворце. Но я всё же против вашего общения.

    Внезапно мысли в голове забурлили, вспомнилось, как в гардеробной принц грубо прервал Икари, когда тот пытался мне поклониться, не зная, где я. Так-так-так, а уж не ревность ли это?

    — Почему мне нельзя проводить с ним время?

    — Потому что я так решил, — с каменным выражением лица сказал Катэль и вздёрнул подбородок.

    Видимо, у меня что-то отразилось во взгляде, потому что принц выдал ещё одну, совсем уж идиотскую причину:

    — Небо сделало так, что лишь я вижу тебя. Я просто блюду порядок. — Он гордо отвернулся к окну. — Не подобает леди проводить время с посторонним мужчиной без присмотра.

    — Без присмотра⁈ — Я задохнулась от возмущения. — Катэль, я мёртвая! Ну, в смысле, что не живая. У меня нет ни тела, ни репутации, ни даже толковой одежды по местным меркам! О каком вообще порядке мы говорим⁈

    — Тем не менее.

    — Тем не менее — что?

    — Тем не менее я так решил. Ты моя юрэй.

    Его

    юрэй⁈ А чешуйчатая попа не слипнется? Где это я его? Может, уже ветпаспорт на меня завёл и себя хозяином вписал⁈

    — Небо сделало так, что я могу задувать огни, и мы с Икари-саном изобрели способ обмена информацией!

    Стоило ли говорить, что мы поссорились? Катэль с болезненной одержимостью требовал от меня чуть ли не клятвы, что я не буду разговаривать с его телохранителем дольше необходимого. И все его аргументы были уровня детсадовской группы: «Потому что я так сказал». Мне вся эта история категорически не нравилась.

    Я зависла, разглядывая мужчину словно впервые. Ну точно ревнует. Причём, что называется, по-крупному. Не как какой-нибудь современный мальчик в социальных сетях из моего мира, а вот так, с замашками владельца. Семьсот лет, говорите, без истинной пары? Видимо, эти за семьсот лет в нём накопились такие запасы собственничества, что хватит на небольшой драконий вулкан.

    И с одной стороны, это, конечно, было лестно. Где-то очень глубоко, в той самой призрачной несуществующей грудной клетке, сжалось что-то предательски тёплое.

    «Не смей! — велела я себе мысленно. — Мы в ссоре. У него вообще свадебная церемония на горизонте».

    С другой стороны, сложившаяся ситуация была очень и очень обидной. Во-первых, никаких прав на меня у Катэля нет. Я не его собственность, не его невеста, мы даже не пара в каком-либо формальном смысле. Во-вторых, он сейчас официально жених другой женщины. И со своими ревнивыми указами лезет в тот самый момент, когда должен думать о Харуке.

    В-третьих (и это, пожалуй, обиднее всего!), он не порадовался за меня. Я научилась задувать огни! Я придумала способ общаться! Я, по сути, нашла себе средство связи с миром живых, в котором меня не видит никто, кроме одного упрямого дракона! А он вместо «молодец, Юля, какая ты находчивая» выдал «не общайся с моим телохранителем».

    — Знаешь что, Катэль, — сказала я, и собственный голос мне самой показался каким-то непривычно ровным, — давай раз и навсегда расставим всё по своим местам. Я, может, и правда имела титул родовитой леди в прошлой жизни. А может, и вовсе нет. К сожалению, я не помню. Но вне зависимости от того, какой ярлык ты на меня навесишь, я точно знаю, что всегда оставалась честной и верной. Если я с кем-то находилась в отношениях, то только с ним одним, без оглядок и заигрываний. И я привыкла, что мужчина, рядом с которым я нахожусь, тоже принадлежит только мне. Без невест, вторых жён, наложниц и всех прочих популярных удовольствий.

    Катэль молчал, не отводя от меня взгляда.

    — А теперь скажи мне прямо, — я подлетела к нему на расстояние шага, — ты разорвёшь помолвку с Харукой?

    Принц молчал.

    — Катэль?

    — Юля, это не так просто, — наконец ответил он, отводя взгляд. — Род Белой Лилии не из тех, с кем можно расторгнуть помолвку щелчком пальцев. Ты сама видела армию Рёдзи-доно, половина из его солдат, между прочим, драконы…

    — Когда?

    — … а сам Рёдзи-доно — глава очень древнего рода, и кровная обида с его стороны может…

    — Когда, Катэль?

    — … обернуться большой кровью и междоусобицей. Я должен найти способ…

    — Когда⁈

    Он замолчал.

    И вот в этом молчании — в том самом, после моего третьего «когда», — мне всё стало кристально ясно.

    Никаких сроков. Никакого плана. Никакого «через месяц», «к концу сезона», «после переговоров». Ничего. Только красивые слова про древние роды, кровные обиды и поиски способа.

    А пока он будет искать этот свой способ, Харука потихоньку доберётся до статуса его жены.

    — Ты на ней женишься, — внезапно осенило меня.

    — Юля, ты пойми, это политика…

    — Ты на ней женишься.

    — Я буду стараться найти причину для разрыва помолвки, но ничего не могу обещать…

    Я висела в воздухе напротив таких умных карих глаз, смотрела на очень красивого и умного мужчину, в которого, как оказалось, успела немножко влюбиться… И внезапно поняла, что если ничего не изменится, то я вынуждена буду жить на его условиях. Несмотря на кажущуюся мягкость, Катэль — правитель, он привык, что все делают так, как он прикажет. Он уже считает меня своей юрэй. И самое поганое, что я тоже какой-то частью чувствовала, будто он мой.

    Когда общаешься изо дня в день лишь с одним мужчиной, когда видишь, как он смеётся и вокруг его глаз образуются лучики-морщинки, когда наблюдаешь, как он хмурится, вчитываясь в очередной указ, когда ложишься с ним спать на один матрас, а каждое утро он старается встать так тихо, чтобы не разбудить… Волей-неволей проникаешься привязанностью. Добавить сюда острый ум, искреннюю заботу о подданных и потрясающую внешность… Эх.

    В груди так тянуло и сдавливало, как будто у меня действительно было сердце.

    — Ты требуешь от меня клятву не разговаривать с Икари-саном, — произнесла я.— А я от тебя не могу добиться простого ответа на вопрос, когда ты будешь свободен?

    — Юля, ты же понимаешь…

    О, я всё понимала. Как минимум то, что я бестелесный дух, а там какая-никакая, хоть и хитровыделанная, но очень красивая женщина. А самое главное — настоящая.

    — Спокойной ночи, Катэль.

    — Юля, постой.

    — Спокойной. Ночи.

    Я больше не смотрела на него. Проплыла насквозь сферу тишины, а затем и ближайшую каменную стену. А когда оказалась снаружи, в прохладном вечернем воздухе, пахнущем мокрой черепицей, морской солью и цветущей сливой, я наконец-то позволила себе то, чего не позволяла на его глазах.

    Я разрыдалась. Громко, обняв себя обеими руками за талию. Дура, какая же я всё-таки дура! Нельзя влюбляться в мужчин, от них одни проблемы.

    Мандарин материализовался практически тут же и принялся громко мяукать, успокаивая, а затем поднял хвост и показал, что хочет отвести к пляжу. У пристани он неожиданно принялся ловить рыбу и складывать горкой у моих ног. Видимо, решил, что сытный ужин меня успокоит.

    — Да уж, Мандарин, ты настоящий мужчина, знаешь, как завоевать если не сердце женщины, то хотя бы её желудок, — хмыкнула я и присела на корточки.

    Сосредоточившись, я постаралась почесать кота за ушком. Получилось так себе, шерсть едва-едва колыхалась, но Мандарин благодарно замяукал в ответ. Так мы и провели эту ночь вдвоём на пляже. Возвращаться во дворец не было никакого желания.

  

  
    Глава 13 Яичница с огурцами и один очень полезный разговор

    Катэль Аккрийский

    Катэль приземлился у подножия замка Харакун на узкой каменной площадке, где когда-то он наблюдал, как ещё мальчишками Олсандер с Рэйденом наперегонки бегали от крыльца к ториям[1] и обратно. На Большой Земле всё пахло иначе, чем во дворце Аккрийских. Здесь не было привычной нотки солёного моря, её сменял сухой, нагретый запах гор: камень, можжевельник и далёкий дым очагов из деревни в долине.

    Родовой замок Харакун был значительно древнее дворца на Центральном Острове и обладал особым характером и скрипучим голосом. Катэль поздоровался по магическим каналам со стариком и уточнил, где его младший брат. Тот послушно отозвался: «Рэйден с семьёй сейчас в саду».

    Второй и третий принцы Аккрийские, Олсандер и Рэйден, внешне так походили друг на друга, что долгое время их путали даже придворные. Много лет их называли «золотыми близнецами», хотя по факту разница в возрасте между ними составляла аж двадцать лет. Но одно из нашествий Мёртвых Душ кардинально поменяло жизненный расклад. Рэйден потерял и магию, и способность ходить. Он мог перемещаться лишь в механизированном кресле и сам перебрался в самый дальний уголок Огненного Архипелага, потому что оставаться на глазах соплеменников с увечьями казалось ему невыносимым.

    Сейчас Рэйден[2] вновь обрёл здоровье, но Катэль всё ещё чувствовал угрызения совести за тот период, когда, по всей видимости, не оказывал должной поддержки младшему брату.

    Рэйден, Лорен и их сын Хаято запускали огромный облачный парусник, когда Катэль их отыскал. Все трое искренне обрадовались прилёту старшего принца Аккрийского. Племянник тут же принялся хвастаться, как высоко поднимает игрушку и как далеко может размотать катушку с верёвкой. Лорен, или Лера, как она просила называть себя в узком кругу родственников, рассказала о новом учителе каллиграфии, которого она выписала аж с острова Серебряной Цапли (тамошняя школа славилась своими мастерами), и о том, что, когда Хаято подрастёт, планирует обучить его искусству массажа.

    В какой-то момент невестка спохватилась, что Хаято пора садиться за уроки, и, уводя сына, указала на беседку:

    — Рэй, устраивайтесь там. Я разберусь с делами и принесу закуски.

    Стоило Лере и Хаято скрыться в стенах замка, как Рэйден повернулся к брату. Расслабленность сменилась сосредоточенным выражением.

    — Катэль, ни за что не поверю, что ты пересёк Горячее море, только чтобы полюбоваться нашими горами.

    Наследный и он же правящий принц усмехнулся уголком губ. Рэйден в отличие от Олсандера всегда говорил прямо. Возможно, именно эта черта характера и мешала ему жить во дворце, где даже слуги приучены плести тонкое кружево слов.

    — Я прилетел за двумя вещами. — Катэль сделал паузу, подбирая слова так, как подбирают камни для сада. — Первое… Рэйден, я должен был сказать это много зим назад. Когда ты сидел в инвалидном кресле и не мог подняться, а твоё пламя угасло, я отвёл глаза. Исэи разводили руками, и я тоже не знал, как тебе помочь. Старший брат, который не умеет смотреть на боль младшего, — плохой старший брат. Прости меня.

    Он склонил голову ровно настолько, насколько правитель может склонить её перед равным. Этот груз Катэль носил на сердце дольше, чем следовало.

    Рэйден несколько секунд молчал, а потом неожиданно легко рассмеялся, как смеются над хорошей шуткой.

    — Катэль, ты серьёзно? Это было так давно, что я и не помню толком. — Он фыркнул. — Знаешь, с Лерой у меня будто вторая жизнь началась. Та прежняя, в кресле, осталась во мраке. Она словно случилась не со мной, а с кем-то другим, о ком мне рассказали историю. Так что тут мне даже прощать нечего. Ты занимался тем, что поручил тебе отец: управлением Огненным Архипелагом. У тебя не было ни сил, ни времени, чтобы заниматься моей трагедией, а всё, что ты мог — позвать лучших исэи, — ты сделал. У меня нет к тебе ни обиды, ни злости. Но если тебе от этого будет легче, то, конечно, прощаю.

    — Тебе повезло. — Катэль смотрел на тропинку, по которой только что ушла жена брата.

    — Знаю. — Рэйден широко и искренне улыбнулся.

    Этого тоже он понахватался от Леры: при дворе не принято так ярко показывать эмоции. Катэль поймал себя на мысли, что что-то в этом есть. Юля ведь тоже заливисто смеётся и не стесняется в выражении чувств.

    — А вторая вещь? — Рэйден вопросительно приподнял бровь.

    — Что?

    — Ты сказал, что прилетел за двумя вещами. Ты попросил прощения, а что ещё?

    — Ах, это… — Катэль потёр лоб.

    Слова ему сегодня давались с трудом. Ночью Юля не пришла в его покои. Он проворочался до рассвета, злясь на себя: за семьсот лет ни один враг, ни один шторм не лишал его сна так бесстыдно, как юрэй с волосами цвета апельсиновой цедры. Кто бы мог подумать, что за такой ничтожный срок она успеет просочиться сквозь все его стены отчуждённости, как вода сквозь трещину в камне.

    — Я прилетел посоветоваться.

    Рэйден хмыкнул.

    — Брат, ты не к тому берегу причалил. — В его голосе мелькнула тень усмешки. — Законы и дворцовые хитросплетения — это всегда была твоя и Олса стихия, не моя. В военном деле ещё могу что-то подсказать, но и тут Олс справится лучше: он не жил почти столетие в уединении, а всё это время оставался в самой гуще.

    Катэль покачал головой.

    — Я прошу совета в той области, где ты опытнее меня. — Он набрал в грудь воздуха. Сейчас речь, которую он заготовил заранее, казалась ему неотшлифованным камнем. — Скажи… как ты почувствовал, что Лорен… то есть Валерия — твоя истинная? И почему в первую же встречу не сообщил об этом ни мне, ни Олсандеру? Мы бы отнеслись к ней куда с большим уважением.

    Рэйден медленно откинулся на спинку скамейки и посмотрел на свисающую гроздь глицинии. Эта беседка была относительно новой, и её строительством руководила Лера. Она настояла на том, что где-то должно быть тихое и уютное место, чтобы разговаривать по душам, чтобы никто не подслушивал, даже сам замок Харакун. Рэйден раньше этого не понимал и только сейчас почувствовал, что есть такие темы, на которые не хотелось бы распространяться.

    — А я и не осознал, что она моя истинная, потому никому ничего не говорил.

    — Прости?

    Катэль пребывал в лёгком потрясении.

    — Жители одной из деревень по недомыслию решили принести Леру мне в жертву. Ты же знаешь этих старообрядцев… — Рэй поморщился. — Легче забрать человека к себе, чем объяснять, что дракон не будет его есть. Когда Лера очутилась в замке, я дал ей денег и велел убираться наутро. У меня был ужасно скверный характер из-за проблем со здоровьем и магией… Но она не ушла ни наутро, ни через месяц. Осталась, и всё.

    Лицо Рэйдена как будто помолодело на несколько десятков лет, стоило ему вспомнить прошлое, а на губах поселилась улыбка.

    — А потом всё как-то закрутилось и… случилось то, что случилось. Ты же помнишь, у нас с Лерой даже ритуал Слияния Жизни прошёл, по сути, случайно. Истинность я не чувствовал долгое время из-за проблем с магией, и даже появление Хаято стало для меня сюрпризом.

    «Он получил увечье, и у него хотя бы было оправдание, а я бракованный от рождения», — подумал Катэль, искренне завидуя счастью, которое светилось в глазах младшего брата.

    — Кстати, я и тебя поздравляю с грядущей свадьбой. — Рэйден вынырнул из ностальгических воспоминаний.

    — Даже сюда слухи дошли? — хмыкнул Катэль.

    — Разумеется. Первый принц рода Аккрийских женится! На ритуал Слияния Жизни должны будут слететься драконы со всех уголков…

    — Не будет никакого Слияния Жизни, — оборвал Катэль. Разговор внезапно стал горьким, как полынный отвар. — Я сделаю Харуку женой, и на этом всё. Если будет мешать во дворце, отправлю на закрытый остров. У нас с ней нет истинности.

    — Ты уверен? — Брат внимательно на него посмотрел.

    Катэль кивнул.

    — Мне семьсот лет, и я до сих пор не нашёл свою истинную. Жениться на леди из рода Белой Лилии — логично: у Рёдзи-доно одна из крупнейших личных армий на Огненном Архипелаге, в составе которой и драконы, и оборотни.

    — О… Даже так. — Рэйден потрясённо покачал головой. — Что ж… политические браки всегда заключались между сильными семьями в целях укрепления власти. Правда, обычно на них решались не наследники рода. Я думал, что скорее Олсу придётся заключить политический брак.

    Катэль промолчал. Он тоже так думал. Вот только богиня судьбы сыграла с ним злую шутку. Почти семьсот лет жизни — и ни одной девушки, к которой бы потянулась драконья сущность. Только Юля занимала все его мысли, но она-то всего лишь юрэй.

    — Проблема в том, что есть другая девушка…

    — Достойная стать императрицей Огненного Архипелага? — уточнил младший брат.

    Достойна ли? Первый принц размышлял об этом неоднократно. Юля обладала потрясающим чутьём и смекалкой. Выдумать благословить мост на острове Рыбьих Слёз целиком, а не по отдельному камню, это надо же! Она была усидчива и упряма в достижении целей: не каждый из его чиновников высшего ранга морально готов на совместную проверку подсчётов с Мидзухо-саном. А ещё она хотела во всём добиться справедливости, взять хотя бы случай с овцами в Кудрявом Руне. Все эти черты характера идеальны для будущей императрицы. Да есть ли на свете хоть одна драконица, которая подошла бы лучше на эту роль?

    — Да, — произнёс он наконец и в собственном голосе услышал что-то незнакомое. Усталость, что ли? — Это девушка достойна. Даже более чем.

    Рэйден выразительно приподнял брови, но ничего не сказал. Он умел слушать.

    — У неё острый ум, — продолжил Катэль, и слова вдруг перестали царапать горло и полились полноводной рекой. — Она видит то, что я пропускаю. Чувствует несправедливость там, где я давно привык её не замечать. Она не боится открыто говорить мне в лицо то, за что другим давно бы отрезали языки. И я даже не знаю, как на это реагировать… Она смела, честна и добра, но не из лести или ради того, чтобы понравиться мне.

    — Ты говоришь о ней так, как будто она твоя истинная, — улыбнулся Рэй.

    Лицо старшего брата исказила гримаса боли, густо смешанной с отчаянием. Хотел бы он чувствовать притяжение к Юле на уровне дракона… Вот только он за семьсот лет никого не нашёл и, очевидно, проблема именно в нём, а не в барышнях вокруг.

    — В любом случае, — Рэй поправился, видя что брату тяжело говорить. — Звучит как будущая императрица.

    — Звучит, — согласился Катэль.

    Он замолчал. За беседкой в саду тихо звенели бамбуковые подвесы.

    — Тогда в чём же проблема? — мягко подтолкнул младший брат.

    «Если бы я оказалась здесь не в качестве юрэй, а обычной женщиной — я бы тоже была для тебя вторым сортом?»

    Эти слова застряли занозой в его голове и всё никак не хотели уходить. Они резали острее, чем Алый Клён. Если бы Юля только понимала, какой болью эти слова отражались в сердце Катэля!

    Да, его дракон не чувствовал в ней истинности.

    Да, она была всего лишь юрэй.

    Однако будь хоть малейший шанс, что Юля может стать драконицей, оборотнем или хотя бы человеком… Катэль не раздумывая и нескольких капель взял бы её в жёны и плевать, истинная или нет, могут у них быть дети или нет. Ему нужна она как Небо!

    — Она не из знатного рода, — произнёс первый принц после некоторой паузы. Формально это была правда. Признаваться в том, что сердце привязалось к призрачному духу, было страшно даже самому себе. — И есть обстоятельства, которые делают её… недосягаемой. Ни завтра, ни через год — в принципе…

    — Недосягаемой, — повторил Рэй без интонации, разглядывая собеседника. — Это первый раз за семьсот лет, когда ты произносишь это слово. Честно говоря, я не думал, что для моего старшего брата такое слово существует.

    Катэль дёрнул уголком губ, отмечая шутку.

    — Как выяснилось, существует.

    — С этого всё и начинается, — вздохнул с улыбкой Рэйден. — Что ж, если твоему сердцу она так близка, но при этом не является истинной, да и роду незнатного, бери её второй женой или наложницей — и дело с концом.

    — Она не согласится.

    — Так подари ей что-нибудь ценное, согласится.

    — Нет. — Катэль снова мотнул головой. — Ты не понимаешь. Ей ничего не надо.

    Что-то подсказывало дракону, что даже будь у Юли тело, она бы не согласилась выйти замуж из-за подарка. Не тот склад характера. Возможно, эта деталь в ней его и подкупила окончательно.

    — Совсем ничего?

    — Совсем.

    — И вправду удивительная женщина, — протянул Рэйден, с изумлением разглядывая старшего брата. — Впрочем, Лера тоже не принимала подарки.

    Истинная или нет, но только сейчас по тому, как Катэль куда-то мысленно провалился, думая о загадочной барышне, он понял, что девушка эта особенная. Как минимум для его брата. Рэй долго молчал, разглядывая лепестки нежно-лиловой глицинии, что покачивались на ветру. Потом негромко произнёс:

    — Мне сложно дать тебе совет, брат. Но прежде, чем сделать девушку наложницей, второй женой или служанкой, реши сначала, кем она тебе нужна. Сердце знает раньше головы. Просто голова обычно громче кричит, и за её криком не слышно сердца.

    Катэль собирался спросить что-то ещё, но острый драконий слух уловил шорох гравия. От Харакуна по широкой дорожке к ним шла Лорен-Валерия с подносом, заставленным всевозможными блюдами и пиалами, а за ней ещё и двое слуг. Редко, когда хозяева так рады гостям, что сами прислуживают.

    Стоило жене брата подойти ближе, как первый принц разглядел очень необычное сочетание продуктов.

    — Яичница с жареными огурцами? — шёпотом спросил он, думая, что глаза его обманывают.

    — Коронное блюдо Леры, не смей отказываться, — со смешком так же тихо ответил Рэйден.

    [1] Тории — красные ритуальные П-образные ворота, выполняют роль религиозного турникета: прошёл — и ты в священной зоне. В мире «Очень Тёплая Азия» тории служат защитой от злых духов. ↑

    [2] История Лорен и Рэйдена рассказана в книге «Солнечное сердце». ↑

  

  
    Глава 14 Лепесток сакуры как средство деловой переписки

    Юля

    Если кто-нибудь когда-нибудь спросит меня, как лучше всего провести ночь после того, как окончательно поссоришься с семисотлетним драконом, я отвечу честно: рыдать на пляже в обнимку с рыжим котом, который складывает у тебя в ногах горку местных карасей. Очень рекомендую. Прекрасно очищает, проветривает и отрезвляет.

    К утру у меня внутри образовалось то, что бабушка называла «ёкарный бабай». Не уныние, не разочарование, не разбитое сердце, а вот именно этот хозяйственный, упрямый бабай, который говорит: «А ну-ка, Юленька, встала и пошла. Делов невпроворот. Нечего разлёживаться!»

    Я смотрела, как мутно-золотое солнце поднимается из-за моря в кисее утреннего тумана, и понимала с какой-то новой, отчётливой ясностью: нечего из-за мужчин рыдать. Даже если этот мужчина — первый принц Огненного Архипелага. Даже если он золотой дракон, без пяти минут император и в придачу красавчик с вишнёвыми волосами. Даже если он, гад чешуйчатый, не оценил мои новоприобретённые духовые навыки и приревновал к собственному телохранителю.

    Я у себя одна. А Катэль… Да ядрёна кочерыжка, он мне ничего не обещал! Не признавался в чувствах! Как меня вообще так угораздило-то себе всякого навоображать, а? Не дело это — страдать по тому, кто не заслуживает, лучше собой заняться.

    — Мандарин, — сообщила я коту, который провёл у моих ног всю ночь, — у нас сегодня намечается плодотворный день.

    Кот в ответ мяукнул с интонацией: «У тебя план, а у меня — завтрак. Подкармливай и излагай».

    Первым делом я повторила иероглифы с последнего занятия с сенсеем Тадаси. Следующим в моём расписании значился Икари-сан. Я нашла его в одной из боковых галерей, он сосредоточенно проверял порядок несения караула, тихо что-то выговаривая одному из младших стражников с логотипом… тьфу, родовым гербом в виде лилии. Тот стражник кривил лицо и всячески невербально показывал, что Левое Крыло первого принца ему не указ у него свой господин имеется, который всё одобрил. М-да, тяжело Икари с новой стражей приходится…

    Я дождалась, пока Икари его отпустит, и дунула на ближайшую лампадку.

    Левое Крыло мгновенно повернулся, кивнул с непроницаемым лицом и направился в соседний уединённый кабинет. Закрыл двери, достал из мешочка ароматическую палочку, поджёг.

    — Госпожа Юлия. Чем могу служить?

    Ух ты, умничка какой! Сразу понял, что мне нужна его помощь. Я воодушевлённо подышала на дым и сообразила, что попросить «увеличьте частоту и продолжительность уроков с сенсеем Тадаси» при помощи благовоний — задачка не из лёгких.

    Я увела дым в сторону помещения, где занималась леди Юрико, и Икари долго гадал, что это значит. Он смотрел на мои манипуляции с дымом с видом человека, который решает в уме арифметическую задачу.

    — Спальня не там. Кухня? Галерея? Крыша? Музейный зал? — перечислял Левое Крыло, пытаясь меня понять.

    Он догадался:

    — Учебная комната?

    — Да!

    — Госпожа Юлия желает изменить расписание уроков с сенсеем Тадаси? — произнёс он.

    — Да.

    — Отменить всё?

    — Нет, ни в коем случае!

    — Увеличить количество занятий?

    — Да.

    — Поставить два раза в седмицу?

    Я завила дым колечками, показывая неопределённость.

    — Три раза? Четыре? — терпеливо уточнял Икари-сан, пока не выдал желаемое: — Ежедневно подойдёт?

    — Да!

    К чести Икари-сана, за все полчаса, что я доносила мысль, они ни разу не повысил голос и не ругался, что меня невозможно понять. Лишь галантно переспросил, правильно ли всё понял.

    — Будет исполнено, госпожа Юлия. Я лично передам ваше пожелание сенсею Тадаси и распоряжусь, чтобы вам выделяли дополнительное время.

    «Спасибо», — благодарно выдохнула я в дым.

    Видел бы меня сейчас бывший начальник. Он бы прослезился от гордости. «Юля научилась делегировать вопросы через помощника на иностранном языке без устной речи». Вот это гибкие навыки коммуникации!

    После общения с Икари-саном я нашла пустующую гостевую комнату на третьем этаже (неиспользуемых комнат во дворце вообще было, на мой взгляд, многовато, но они всегда стояли в полном порядке) и принялась тренировать свои магические таланты. Я твёрдо решила, что нечего им пылиться. Первое — переодевание и преобразование собственного тела — давалось уже не так сложно, как поначалу, и служило разминкой. Второе — игра с дымом — давалось значительно сложнее, но и потенциал у навыка был огромным.

    Вечер я посвятила тому, что давно откладывала как «неважное». Я решила исследовать весь дворец Аккрийских как следует, а чуть позже ещё и более внимательно изучить быт обычных горожан. Стыдно признаться, но я провела в этом мире уже приличное количество времени, а до сих пор плутала в том же дворце, как турист в Эрмитаже.

    Оказывается, здесь всё построено по определённой схеме: восточная часть была отдана страже. Там размещались казармы, оружейные, тренировочные дворики, и в любое время суток оттуда доносился либо лязг, либо строевые команды, либо и то, и другое сразу. Западная часть принадлежала женщинам: павильоны для благородных леди и служанок, комнаты для рукоделия, для игры на музыкальных инструментах и пения, несколько закрытых просторных садов с живописными прудами, куда мужчинам без особого приглашения соваться не полагалось. Северное крыло венчал Небесный павильон — главная резиденция принцев Аккрийских, самое высокое и самое парадное здание дворца, где располагались залы для приёмов и аудиенций, собраний чиновников и покои для многочисленных гостей из знатных драконьих родов на случай многодневных праздников. Через южные ворота, как я выяснила, понаблюдав, дозволялось заходить и выходить только слугам. В этой части находились кухни, прачечные, кладовые и бесчисленные хозяйственные пристройки, которые снаружи выглядели как непримечательные здания, только огороженные дворцовой стеной.

    Когда я облетела весь дворец и поняла общую схему построения, у меня в голове щёлкнул тот самый механизм, в прошлой жизни помогавший распутывать сложные корпоративные клубки. Всё сразу встало на свои места, и я перестала плутать. Теперь дворец оказался не хаотичным нагромождением коридоров и пагод, а вполне гармоничной структурой со своей внутренней логикой.

    На закате я слетала на пляж, подышала морским воздухом, посидела у линии прибоя, наблюдая за тем, как алое солнце ложится на воду длинной розовой дорожкой. Поиграла с Мандарином, гоняя по песку призрачный мячик, который я материализовывала каждые тридцать секунд заново. Кот ловил его, удивлённо моргал, когда мячик исчезал, и шёл ловить следующую игрушку.

    Возвращалась я в темноте. Когда подплыла к покоям Катэля, во внутреннем дворе уже зажгли фонари. Принц спал, растянувшись на футоне, я остановилась, рассматривая его безупречную фигуру и разметавшиеся длинные волосы.

    «Не дело это, Юля, спать с мужчиной, у которого на горизонте свадьба с другой женщиной. Вообще не дело. И плевать, что ты можешь случайно развеяться. Эту проблему нужно решить», — сказал внутренний голос.

    А утром, как и обещала себе, я отправилась искать Икари-сана.

    Дело было важным и щекотливым. По дороге в кабинет Левого Крыла я мысленно репетировала, как буду объяснять при помощи дыма, что «мне нужен отдельный матрас в соседней комнате или хотя бы за перегородкой, не хочу больше спать рядом с принцем, спасибо».

    К моему облегчению, Икари-сан нашёлся быстро, и стоило мне дунуть на лампу, как он, не оборачиваясь, как будто ждал меня всё утро, спокойно произнёс:

    — Госпожа Юлия. У меня для вас есть кое-что.

    Он развернулся, прошёл к столу, открыл лаковый ящичек и вынул оттуда длинный свиток.

    — Леди Юля, я попросил сенсея Тадаси записать сюда самые простые иероглифы, которые вы уже изучили, — объяснил Икари-сан, раскрывая бумагу и ставя чернильницу и резную шкатулку по краям, чтобы она не сворачивалась обратно. — Тут все основные понятия. Если потребуется слово, которого вы ещё не знаете, переходите вновь к дыму, и я постараюсь догадаться.

    — И как же мне указывать на иероглифы, если ты меня не видишь? — с сомнением спросила я, но Икари заранее подготовился.

    Он осторожно положил поверх свитка маленький, почти невесомый розовый лепесток сакуры.

    — Я думаю, вы сможете его двигать так же легко, как управляете дымом. Давайте попробуем?

    Я и попробовала. А этим же вечером слуги расстелили для меня ещё один футон в покоях Катэля, отгородив небольшое пространство бамбуковой ширмой.

    Дни потекли один за другим, жизнь налаживалась. Злость на Катэля постепенно отпускала, и вскоре я даже стала наведываться в зал с сиреневохалатыми чиновниками, чтобы быть в курсе текущих государственных проблем на Огненном Архипелаге, но собственное обучение местной письменности и управление так называемой магией я приоритезировала. Разумеется, я даже не думала сокращать общение с Икари-саном, потому что его высочеству, видите ли, ревниво. Наоборот, благодаря новой идее Левого Крыла я теперь могла поддерживать диалог и задавать вопросы. Разве я откажусь от такой возможности быстрее понять этот мир? Нет уж, выше высочество, раз вы заняты своими делами, то и я займусь собственным развитием.

    Недели обучения стремительно полетели одна за другой, месяц вишнёвого цвета давно сменился месяцем розовой травы, а за ним пришёл и месяц поющих ручьёв. Я вспомнила, что плотно не изучила ещё одну свою скрытую способность — свечение, и принялась за эксперименты.

  

  
    Глава 15 Незапланированное обогащение

    Юля

    Методом проб, наблюдений и ошибок я обнаружила, что свечусь в основном тогда, когда погружаюсь под воду. И то не всегда: стоило сконцентрироваться на свечении, как оно начинало барахлить. Я бы подумала, что всё зависит от глубины погружения в воду или продолжительности соприкосновения с ней, как вспомнила, что подсвечивала себе собой же внутри сундука в комнате Харуки. Определённо, разобраться с закономерностью этой способности оказалось куда сложнее, чем с предыдущими. Может, у меня включается люминесцентная функция от пребывания в темноте? Да тоже странно, ведь засыпаю же я каждую ночь без спецэффектов новогодней ёлки.

    Итак, как понять, почему я свечусь? Как провести тест?

    Я обдумывала эту мысль несколько дней и так, и эдак и в итоге не нашла ничего лучше, чем забраться в полутёмный чулан хозяйственного крыла, забиться между мешками с рисом и сосредоточиться.

    — Мне нужен свет! Очень нужен.

    Ничего. Ноль. Только в нос лез запах сухой крупы. Эх…

    Может, дело в том, что мне действительно нужно было освещение? На глубине под водой я ничего не увидела бы, да и в сундуке Харуки тоже. Немного полетав по дворцу, я решила поставить следующий эксперимент: дождалась, когда в комнате для занятий с леди Юрико стемнеет, и пробралась внутрь. Сегодня сенсей Тадаси дал множество очень похожих иероглифов, и от скуки я едва не вывихнула себе челюсть (образно говоря — ну какой вывих челюсти у духа?).

    Я подлетела поближе к бамбуковой доске, через которую был переброшен длинный свиток, и принялась рассматривать знаки.

    — Мне очень нужно повторить, вдруг завтра забуду, — бормотала себе под нос, изо всех стараясь увидеть хоть что-то.

    Но увы, чёрные закорючки расплывались, смешиваясь с мраком комнаты. Кожа на руках даже едва-едва не посветлела.

    Да что ж такое-то? Как же добиться нормального свечения⁈ О! А что, если нахитрить и зажечь на своей ладони, скажем, мини-костёр?

    Я прикрыла глаза, сосредоточилась на трансформации тела, как всегда в первую очередь жертвуя волосами, и… Ну, огненный всполох мне удалось создать. Он даже получился насыщенно-оранжевым (время-то с принцем я провожу, пусть и через ширму, а тело от пребывания рядом с ним у меня заряжается, как батарейка). Вот только он совсем не давал света. Черт-те что такое!

    «Юлька, ну ты как лампочка с плохим контактом», — пробормотала я и полетела дальше экспериментировать.

    Один раз я засветилась, когда попала в музейный зал. Но там по центру установили вазу выше меня ростом! Как только её в этом мире без станков и технологий отлили такую⁈

    В какой-то момент, так ничего и не поняв с собственной формой существования, я плюнула на всё и устроила себе пешую прогулку по морскому дну. Для меня это было уже обыденным делом. Что ни говори, а свои неповторимые плюсы в том, чтобы быть юрэй, я твёрдо вознамерилась использовать на полную катушку. В частности, с комфортом и абсолютно безопасно изучать огромный подводный мир, который в моей прошлой жизни был доступен разве что через стекло аквариума или в качестве фоновой заставки на рабочий стол.

    Пообещав Мандарину, что я непременно вернусь и расскажу, где водится самая крупная рыба, я ступила на песок, лежавший крупными белыми завитками. Пляжи что у Центрального острова, что у острова Рыбьих Слёз оказались очень крутыми и резво забирали под воду. Это мне очень нравилось, так как не приходилось долго шагать в надежде увидеть дно. Остров за два месяца я уже изучила вдоль и поперёк, летая туда-сюда, а потому моей новой навязчивой идеей стало исследовать ближайшую подводную территорию.

    Пёстрая стайка серебристых рыбёшек неспешно проплыла мимо, обогнув меня по дуге. Мелкая зеленоватая медуза неторопливо двигалась куда-то по своим важным медузьим делам. Я лениво заглядывала в попадавшиеся раковины, фыркала на крабов, которые шарахались от моего призрачного тела, и в какой-то момент сама не заметила, как набрела на коралловый риф.

    Ох ты ж, ёшки-матрёшки!

    Я зависла, разглядывая открывшееся передо мной великолепие. Красиво-то как! Огромные, как кустарники, ветвящиеся кораллы переливались всеми оттенками сиреневого, охряного и нежно-розового. Между ними покачивались странные живые цветы-нецветы: то ли актинии, то ли что-то ещё, чему я названия не знала. Длинные тонкие щупальца колыхались в такт невидимому течению, словно шёлковые ленты в руках танцовщицы. Я заворожённо плыла между этой подводной красотой, заглядывая в каждую расщелинку, рассматривая каждую морскую звезду.

    И в какой-то момент поняла, что меня что-то насторожило.

    Я остановилась, прислушалась.

    Тишина.

    То есть вообще-то под водой обычно далеко не тишина. Рыбы едят кораллы, то и дело раздаётся хрусть-хрусть то тут, то там, какие-то щелчки, хлопки, когда креветки охотятся на добычу, какой-то далёкий гул, а сейчас наступила натуральная тишина! И рыба вся куда-то подевалась. Я озадаченно повернулась и дёрнулась так, что будь у меня тело, наверняка случился бы инсульт.

    Прямо на меня плыла огромная тварь размером с грузовик, её клыкастая пасть с густой бахромой острых зубов угрожающе открывалась и закрывалась, а крошечные глазки смотрели строго на меня.

    — Ма-а-а-амочки!

    От ужаса я позабыла, что юрэй, инстинктивно дёрнулась назад и внезапно провалилась сквозь коралловый риф. В первое мгновение я ожидала, что буду внутри камня, но вместо этого вдруг обнаружила течение, которое подхватило и потянуло куда-то вверх по узкому каменному коридору. Через несколько секунд (отставить панику, вспомнить, что мне не нужен воздух!) я вынырнула в небольшой подводной пещере.

    И ахнула во второй раз.

    — Карп тебя возьми…

    Пещера была размером примерно с покои Катэля; кривая, с покосившимися стенами, густо поросшими бурым мхом, с низким сводом, по которому ползли мокрые тёмные потёки. Из трещин в камне тихо сочилась вода, и каждая капля, падая в маленькую лужицу у основания стены, рождала гулкое эхо. Но не это поразило меня больше всего.

    Весь небольшой клочок суши от стены до стены был завален золотом!

    По центру стояли огромные сундуки или то, что от них осталось. Доски прогнили насквозь, железные скрепы проржавели до красной трухи, и каждый сундук десятилетиями оседал под собственным весом, рассыпаясь в горки монет. Монеты я не узнала, это точно были не «современные» риены, которые ходили при дворе принцев Аккрийских. Явно старше, с незнакомыми профилями и надписями, их я не могла прочитать даже после уроков сенсея Тадаси.

    Золотые кубки тонкой чеканной работы валялись россыпью на каменном полу вперемешку с осколками некогда дорогой посуды, несколько ажурных диадем с драгоценными камнями были свалены в кучу тут же поверх сгнивших тканей.

    — Мама дорогая, — повторила я потрясённо.

    Чья-то позабытая сокровищница. Спрятанная так хорошо, что море успело надёжно запечатать вход коралловым рифом в несколько метров толщиной.

    Я подняла руку, чтобы провести пальцем по краю одного из кубков, и только сейчас заметила, что это вовсе не в пещере светло, а я ослепительно сияю.

    И тут меня осенило. Ну конечно же!

    Я всегда свечусь от восторга.

    Мысль вспыхнула в голове так чётко, как картинка из мозаики. Для того, чтобы существовать, мне надо раз в день или два бывать рядом с Катэлем. Это моя база или привязка к этому миру, иначе я исчезну. Для трансформации тела мне нужно лишь сосредоточиться и поверить в то, что я хочу увидеть. Для лёгкой материализации вроде дуновения я должна испытать сильные эмоции. Злость, возмущение, недовольство — всё подходит и делает меня чуточку материальнее. Ну а для свечения нужен чистый восторг или удовольствие, что-то такое, чтобы пульс поднимался.

    Как только мысль оформилась, в голове словно прорвало плотину и посыпались воспоминания.

    Первый раз я радостно вспыхнула, когда Катэль назвал меня по имени, не исковеркав его и без всяких «Юрочек». Второй раз я засияла, когда увидела его в драконьей ипостаси. Гигантская движущаяся золотая гора показалась мне прекрасней всего, что я встречала в жизни. А ещё я светилась, когда впервые попала в подводный мир и всячески начинала светиться под водой снова и снова, потому что не сталкивалась с таким великолепием.

    Сундук Харуки стоял под вопросом, но и тут, вспомнив тщательно свои ощущения, я призналась себе, что примерила на себя роль детектива и рылась в чужих вещах. У меня внутри был такой коктейль из азарта, возмущения и радости, что нашла те самые благовония, что темнота в сундуке мне поддалась.

    И вот теперь здесь. Чей-то клад под водой, золото и драгоценности, какие не во всяком музее встретишь… Да у меня от восторга чуть всё призрачное нутро не вывернулось наизнанку!

    Сделав несколько кругов над кладом, я попыталась выйти наружу через потолок, но не тут-то было. Похоже, сверху над пещерой был навален песок или земля достаточно толстым слоем. Не знаю, что именно, но местные законы мироздания отказались мне помогать проходить сквозь потолок, так что пришлось погружаться в воду и выходить из секретного грота ровно так же, как я в него и попала: через туннель и коралловый риф.

    Как только выбралась наружу, я тут же взмыла вверх над водой, чтобы посмотреть на свою находку с высоты. Всё было примерно так, как я себе и представляла: маленький, совершенно невзрачный клочок суши чуть больше хорошего обеденного стола, торчащий из воды угрюмым серым горбом. Ни деревца, ни кустика, ни единой травинки, только голый камень, кое-где затянутый бурыми водорослями, да несколько чаек. То ли когда-то это был остров, который опустился под воду и прогнил как дерево, из-за чего внутри образовалась пустота, то ли изначально клочок суши представлял собой скромный вулкан, едва показавший горлышко над поверхностью воды. Со временем сверху жерло засыпало песком, а внутри осталась камера. В любом случае природный сейф получился изумительным, и если не знать, что под этой сушей пещера, то сокровище не найти никогда.

    Я сделала круг, запоминая расположение безымянного каменного прыщика посреди воды, и в отличном настроении, чуть светясь, отправилась обратно на Центральный остров.

  

  
    Глава 16 Лепестковая дипломатия

    Юля

    «Я», «деньги».

    — Вам нужны деньги? — Икари-сан вопросительно поднял брови.

    Я сосредоточилась и подвинула лепесток сакуры на иероглиф «много». Получилось «Я много денег». Увы, но ни «клад», ни «сокровище», ни более узкоспециализированные слова мы с сенсеем Тадаси пока не изучали.

    — Вам нужно много денег? — На этот раз Левое Крыло нахмурился. — Юля, но зачем? Вы же юрэй.

    Да тьфу ты!

    Ёшкин кот, да я вообще не это имела в виду! Нет, деньги — это, конечно, хорошо, надо будет этим когда-нибудь озаботиться и уточнить у Катэля данный вопрос. Не потому, что мне есть на что тратить, а потому, что своя копейка — это свобода. Меня ещё крёстная учила: у женщины всегда должен быть свой заработок, что бы ни случилось. Привычка въелась намертво, даже смерть, похоже, не вытравила. Однако сейчас я имела в виду, что нашла клад. Глаголов «искать» или «находить» на свитке-справочнике Икари-сана не было. Вот их, кстати говоря, я уже выучила, но воспользоваться не могла.

    — Юля, объясните, пожалуйста, что случилось и кому вы должны денег. Я всё улажу. — Левое Крыло бросил взгляд на свою катану, явно намекая на то, как он умеет решать проблемы.

    Агр-р-р! Как же объяснить-то?

    Мужчина терпеливо ждал, смотря на неподвижный лепесток сакуры, а я принялась наматывать круги по его аскетичному кабинету. Мне нужно объяснить, что я нашла чью-то сокровищницу, и выяснить, какие у них тут правила на этот счёт.

    Ах, если бы я только могла изобразить нужный иероглиф! Каллиграфическая кисть, даже самая тонкая, была для меня слишком тяжёлой, я уже проверяла. При всём желании я могла лишь толкнуть её, чтобы она покатилась вбок, и на этом всё. Была у меня мысль попросить надёргать перьев из какой-нибудь курицы и попробовать писать пером, как это делали в стародавние времена, но эта идея практически сразу же разбилась о скалы реальности. Я понятия не имею, какие перья подходят для письма, а какие — нет, как их затачивать, чтобы держались чернила. Ну а если добавить то, что моторика в теле юрэй у меня оставляет желать лучшего, то хорошо, если я пером вообще черту провести смогу.

    Ещё я видела у Мидзухо-сана деревянные дощечки, покрытые воском. Правое Крыло писал на них заметки, а потом стирал тупой стороной той же палочки, которая называлась стилем. Но и она была слишком тяжёлой для меня, да и чтобы процарапать воск, требовалось усилие. Пусть и небольшое, но моё тело юрэй не было на него способно. Напряжение, сопоставимое с дуновением, — вот и всё, что я могла себе позволить.

    Нет, надо придумать что-то ещё, найти способ изобразить нужный иероглиф…

    В какой-то момент, пока я лихорадочно соображала, что же делать, взгляд упал через приоткрытые двери на балкон. Я обратила внимание, что архитектор дворца Аккрийских вообще любил балконы и они имелись буквально в каждой комнате. Через узкую щель я увидела, как ветка дерева, густо украшенная цветами, тянется в сторону балкона. Цветы были крупными, нежно лиловыми и уже отцветали. Один из лепестков прямо на моих глазах оторвался от соцветия и, подхваченный ветерком, принялся плавно опускаться.

    И тут меня осенило!

    Ну конечно же! Я умею двигать лепесток по свитку, а значит, могу и сложить из лепестков нужные мне иероглифы. Как я сразу-то не подумала об этом⁈ Я метнулась к опавшему лепестку, подхватила его двумя руками и, проявляя недюжинную сосредоточенность, положила на стол рядом со свитком. Икари-сан вначале не понял, что происходит.

    — Госпожа Юля, это вы или ветер принёс? — растерянно пробормотал он.

    Но не прошло и пяти минут, как я, обливаясь потом, принесла на его стол один за другим еще семь лепестков. Отлично, теперь сложим из них знак. Ох, ещё пары лепестков не хватает…

    С горем пополам я выложила иероглиф «найти» и переставила самый старый, уже засохший лепесток на знак, который у нас обозначал вопросительную интонацию.

    — Я. Много. Денег. Найти, — задумчиво прочитал Левое Крыло и почесал затылок. Затем бросил взгляд на свиток и наконец-то сообразил.

    — О, вы спрашиваете, какие у нас порядки и что делать, если, к примеру, найдёте много денег?

    «Да».

    — Ну, обычно оброненные риены и сэру приносят во дворец. Среди стражей есть тануки[3], их чуткие носы возьмут любой след. Потерянное в большинстве случаев возвращается к хозяину. Если владелец так и не найдётся — монеты оседают в дворцовом хранилище, — принялся рассказывать Икари-сан. — Не думайте, что это корысть принцев Аккрийских. Напротив, подобный порядок установлен в первую очередь ради самого нашедшего. Вот представьте: кто-то поднял с пыльной дороги шпильку с крупным изумрудом. А оказалось, что украшение принадлежит знатной барышне, которая и не заметила, как оно выпало из причёски, и решила, что его похитили. Встреть она нашедшего на ярмарке — и может прилюдно указать на него как на вора. Украшение любимое, носила годами, найдутся свидетели… По законам Огненного Архипелага такому «счастливчику» грозит лишение руки. Согласитесь, госпожа Юля, что сдать находку во дворец куда разумнее, чем хранить её у себя.

    У меня аж мурашки по телу пробежали, и я передёрнула плечами. М-да, ну и порядочки тут. Катэль упоминал такое, но всё равно отрезание конечностей казалось мне чем-то немыслимым и ужасно жестоким. Как хорошо, что у моего сокровища хозяина явно не имеется.

    — Ежели вам любопытно, как это устроено изнутри, — тем временем продолжал Икари-сан, — на территории дворца служит казначей Ёсинобу-сан. При его хранилище выделено особое место под подобные находки. Если он сочтёт вещь недостаточно ценной, то велит сделать запись в книгу находок, снять рисунок, а саму вещь вернуть принёсшему. Это и есть защита везунчика: отныне истинный хозяин уже не сможет обвинить его в краже, дворцовая запись тому свидетельство.

    «Пф-ф-ф, то есть всего-то и надо, если хочешь кого-то обвинить в воровстве, подкинуть более-менее дорогостоящую безделицу и потребовать устроить у него обыск до того, как он отнесёт находку во дворец», — подумала я про себя. Система защиты от козней недоброжелателей была дырявая как решето, но высказать всё это Икари-сану у меня не имелось возможности.

    — Если же вещь оказывается артефактом, то, как правило, определить её хозяина не составит труда с помощью магии, — закончил свою речь Левое Крыло.

    Это, конечно, всё очень познавательно и занимательно, но это совершенно не то, что я хотела узнать.

    Худо-бедно с помощью всё тех же опавших лепесточков я переложила знаки на столе Левого Крыла.

    — Заколка?

    «Нет».

    — Монета? Сундук?

    «Да».

    Слово «сокровище» я пока не выучила, зато «сундук» как элемент мебели был у нас с Тадаси на одном из первых занятий сразу после времён года, месяцев и дней недели. Предложение получилось корявым, но Икари-сан наконец-то понял вопрос.

    — Вы хотите сказать, что кто-то нашёл сокровище, госпожа Юля? — с нескрываемым сомнением переспросил он.

    «Да».

    — Это же невозможно!

    Пф-ф-ф! В смысле невозможно? Я пока что нашла лишь одну чью-то нычку, а на морском дне, уверена, немалое количество потопленных кораблей со всякими ценностями. Ещё пусть он мне тут расскажет, что все вокруг святые, пиратов нет и никто ни у кого не ворует. Угу, как же!

    — Огненный Архипелаг достаточно обширный, но если говорить именно о пригодных к жизни островах…

    Так-так-так, то есть тут и непригодные есть? Мотаем на ус, Юля.

    — … то все они населены, каждая пядь земли — это или рыбацкие деревни, или рисовые террасы, или высокие горы… Всё возделывается, земля не простаивает. Острова, как правило, принадлежат знатным драконьим семействам, то есть взять сокровища с их территории — значит обокрасть род.

    У-у-у, совсем не в те степи Икари-сана понесло.

    Я остановила его, расплывчато пояснив, что вообще-то имела в виду не кражу, а именно находку.

    «Дно океана, нашла», — перефразировала я.

    — Ох, ну если на дне океана. — Икари-сан на неполную минуту чуть подвис, явно копаясь в памяти, а затем пожал плечами. — Если честно, то понятия не имею. А давайте уточним у Мидзухо-сана?

    До самого Мидзухо-сана мы не добрались, так как он, оказывается, протоколировал (здесь это как-то по-другому мудрёно называлось, но суть та же) очередное заседание чиновников. Зато нам ответил секретарь Правого Крыла — худющий подросток по имени Харумицу. Лицо у него было круглое, немного детское ещё, с носом-пуговкой и тёмными внимательными глазами. Рабочее кимоно чуть великовато — то ли с чужого плеча, то ли куплено на вырост.

    Черты лица неуловимо напоминали самого Мидзухо-сана: тот же разрез глаз, те же скулы. Сын? Младший брат? Или просто один из тех случаев, когда люди, долго работающие рядом, начинают походить друг на друга?

    — Всякий житель Огненного Архипелага, обнаруживший клад в пределах государственных земель или вод, обязан незамедлительно препроводить оный в казну его высочества, — заученно ответил «журавль на длинных лапках», внимательно выслушав вопрос Икари. — Место обнаружения — суша или морское дно — значения не имеет. Закон един для всех подданных.

    Как это «препроводить»? А награда какая?

    — А может ли нашедший хоть что-то оставить себе? — задал уточняющий вопрос Икари-сан, словно прочитав мои мысли.

    — Разумеется, нет. — Харумицу вздёрнул подбородок. — Клад принадлежит огненному роду драконов.

    — Ну обалдеть, а где справедливость? В моём мире хотя бы половину оставляют. Тут, судя по всему, всё заберут! — искренне возмутилась я.

    — А вы, господин Икари-сан, что-то нашли? — с подозрением вдруг поинтересовался подросток.

    И глаза так прищурил — ну точно один-в-один Мидзухо-сан, обнаруживший недочёт в сборах налогов с населения.

    — Нет, что вы, господин Харумицу. Просто интересовался законами на этот счёт, — поклонился Левое Крыло с уважением и вышел прочь.

    — Госпожа Юля, я удовлетворил ваш интерес? — уточнил он.

    «Да», — ответила я и сердито выдохнула. А вот не расскажу им ничего, мои сокровища будут. В следующий раз пусть думают над законами тщательнее! Государство создано не для того, чтобы людей обирать, а для того, чтобы всем жилось лучше.

    [3] Тануки — енотовидный пёс. ↑

  

  
    Глава 17 Монеты легче воздуха

    Юля

    Неделю я дулась.

    Нет, не на Катэля. С ним у меня был заключён личный внутренний мораторий на переживания, продлённый до особого распоряжения. Дулась я на принцев Аккрийских как институт власти. На весь их род скопом! Потому что ну вот честно — как так можно?

    Я нашла клад. Сама! Лично! Меня чуть не сожрала зубастая тварь размером с грузовик. Ладно, она бы меня не проглотила, но я всё равно испугалась. Я провалилась сквозь коралловый риф, нашла подводную вулканическую пещеру, а в ней старинное золото — и что мне с этого? Ничего! Потому что всё найденное в землях и водах Огненного Архипелага принадлежит роду правящих драконов. Роду, у которого, между прочим, и без того дворец размером с небольшой город, казна с несметными запасами и целый архипелаг островов в собственности!

    На третий день я провела с собой серьёзный разговор примерно следующего содержания: «Юля, ты нашла клад. Клад находится на дне моря. Ты — юрэй. Что именно ты собираешься делать с этим золотом? Купить новые балетки? Снять комнату? Заказать ужин с доставкой? Да ты даже одну монетку поднять не сможешь».

    Внутренний голос был беспощаден. Клад мне не нужен, а любоваться я могу им и бесплатно. На седьмой день я окончательно махнула рукой на сокровища и вернулась к привычным делам.

    В первой половине дня сенсей Тадаси безжалостно нагружал леди Юрико новыми знаниями. Я выучила начертания ещё трёх десятков глаголов и нескольких прилагательных, которые, как объяснил Тадаси, «приличной леди знать необходимо». Под «приличной леди» он, судя по всему, подразумевал некую идеальную драконицу из рода Лесного Мха, воспитанную с пелёнок в строгих традициях рода.

    Оказывается, когда драконы впервые появились на Огненном Архипелаге, они принесли с собой уже готовый язык и письменность. При первом контакте с людьми выяснилось, что у тех единого письма не было вовсе: островов много, наречия разные, и там, где всё же возникала нужда что-то записать, каждый рисовал по-своему. У одних «рис» обозначался мелкими зёрнышками, у других — раздутым холщовым мешком, у третьих и вовсе каким-то заковыристым знаком, понятным лишь своим. На слух люди друг друга ещё кое-как понимали, а вот с рисунками творилась настоящая неразбериха, особенно если учесть, что на тот момент чаще всего писали, процарапывая чёрточки палочкой на толстых пальмовых листах.

    И так люди жили, общаясь и торгуя друг с другом, пока не появились драконы. Когда пришла пора заключать договоры с крылатыми о защите от Мёртвых Душ, о размерах подати, о земле и рыбной ловле, знаки настолько отличались друг от друга, что драконы потребовали перейти на их единый письменный язык, который читался одинаково хоть на северных островах, хоть на южных и содержал в разы больше слов, чем человеческий. Постепенно драконья письменность стала единственной официальной.

    Таким образом на Огненном Архипелаге фактически два устных языка: человеческий и драконий, но иероглифы есть лишь у последнего. Люди и по сей день между собой говорят на своём наречии, однако писать на драконьем учатся лишь те, кому это нужно: чиновники, писари, крупные торговцы, слуги в знатных домах. Остальным хватает пары десятков знаков для рынка — «рис», «мука», «вода», «цена» — и достаточно.

    Я слушала всё это, открыв рот. Конечно, вопросов внутри копилось много, но, увы, леди Юрико не могла их все задать, а с Икари-саном у нас диалоги были короткие, да и вопросы я писала лишь в общих чертах.

    Ещё за пару недель я полностью освоила навык трансформации призрачного тела. Как и свечение, он давался мне существенно легче материализации. Полагаю, дело было в том, что, меняя себя, я по сути не касалась этого мира. А вот манипуляции с дымом, перемещение лепестка и прочее — это уже взаимодействие с чем-то внешним, и оно давалось куда тяжелее.

    Я давно научилась менять одежду и причёску, материализовать мелкие предметы, а потому пошла дальше и решила проверить, где вообще проходит граница моих возможностей.

    Выяснилось, что граница находится значительно дальше, чем я думала.

    Первый эксперимент: уши. Я закрыла глаза, сосредоточилась и представила себе большие уши — такие, как у спаниеля, только на человеческой голове. Открыла глаза — получилось! Второй эксперимент, исключительно ради смеха, потому что юрэй тоже имеют право на развлечения: я отрастила себе хобот. Самый настоящий, серый, длиной примерно до колена. У меня при этом значительно уменьшился рост, и всё вместе выглядело настолько абсурдно, что я сама же и засмеялась.

    Мандарин, который дремал в углу комнаты, приоткрыл один глаз, посмотрел на меня с хоботом, медленно закрыл глаз обратно и демонстративно отвернулся к стене. Видимо, решил, что с его репутацией дружить с таким юрэй — это уже слишком.

    Зато в третий раз, когда я сделала себе кошачий хвост, Мандарин буквально взвился вверх на шёлковой подушке и принялся наматывать вокруг меня круги, пытаясь понюхать. Мне так понравилось дразнить шокированного кота, что ненадолго я вся превратилась в крупную кошку. Рыжий нахал вообще не понял, что произошло, и растерянно подёргивал вибриссами, пытаясь меня ткнуть лапой и одновременно нашипеть: «Это моя территория».

    — Юля, ты явно слишком много времени проводишь в одиночестве, — в конце концов сообщила себе вслух.

    Наступил месяц дождевых нитей.

    Тонкие и извивающиеся, как спагетти, серые линии перекрыли весь пейзаж из окон. Вроде бы лето, но в этом тропическом климате больше похоже на очень мокрую осень. Даже будучи юрэй выходить на улицу как-то неприятно. Мандарин целыми днями спал, отказываясь слезать с подушек, на море стало ходить резко неинтересно, рыба попряталась, а свои три навыка — трансформацию, материализацию и свечение — я отточила до совершенства.

    Что ж, пора мириться с Катэлем.

    Первый принц Аккрийский обитал в зале заседаний, как, собственно, и все предыдущие дни, и, подозреваю, большую часть последних семисот лет. Зал, как я выяснила, торжественно назывался Нефритовым Советом. Название было красивое, холодное и значительное. Реальность внутри с ним расходилась разительно: чиновники в фиолетовых и красно-оранжевых одеяниях орали, перебивали друг друга, размахивали свитками и периодически брызгали слюной в сторону соседа. Катэль сидел во главе стола с выражением лица полководца на третий день осады неприступной крепости.

    — Господин Ватанабэ-доно! — взвился Такахиро-доно, тыча пальцем через весь стол. — Я требую объяснений! В прошлом месяце в казне острова Рыбьих Слёз недосчитались трёхсот риен!

    — Это клевета! — немедленно взревел Ватанабэ-доно с противоположного конца зала. — Я служу роду Аккрийских сорок лет, и никто не смел бросать мне в лицо подобных обвинений!

    — Сорок лет! — саркастически откликнулся кто-то третий, чьего имени я ещё не знала. — За сорок лет можно очень много всего недосчитаться!

    Ох, а я, оказывается, скучала по этим смешным старичкам.

    Я подплыла ближе и замерла сверху над чиновниками, поймав взгляд Катэля. После столь продолжительного игнорирования с моей стороны я ожидала, что Катэль прервёт совещание, потребует от меня удалиться или просто наорёт… В конце концов, я сама себе всё навоображала… Он правитель целого архипелага, ему надо рано или поздно жениться, я об этом давно знала. Жаль, конечно, что он выбирает в качестве жены такую стерву, как Харука, но ведь это ему с ней жить, верно? Мне она не нравится, но мужчина семисот лет от роду точно может решить, что для него лучше. Плохо только, что моё сердце никто не спрашивал, и смириться с тем, что этот красавчик будет проводить ночи в объятиях другой женщины, сложно. Но что поделать: умные женщины не разрушают чужую жизнь из-за собственных чувств. В конце концов, я профессионал. Меня нанимали, чтобы я помогала крупным компаниям выходить из самых сложных ситуаций. Разве с оптимизацией управления какого-то архипелага я не справлюсь?

    Катэль моргнул и застыл, заметив меня. Я молча посмотрела с вызовом в ответ. Да, я вернулась. Всё обдумала и приплыла. Отныне у нас сугубо деловые отношения, и точка. Ну или у меня к нему… Юля, слышишь? Я запрещаю тебе пялиться на эти чётко очерченные губы и…

    Стоило мне так подумать, как взгляд Катэля с восхищением пробежал по моему новому кимоно и причёске с канзаши, которые я так долго тренировалась создавать перед зеркалом. Уголок мужских губ еле заметно дёрнулся вверх, и принц что-то тихо пробормотал себе под нос, едва покачивая головой и как будто не веря в моё существование.

    В груди потеплело и что-то там размякло до состояния ваты. Ой, Юля, а ну, быстро собралась!

    Так-с, раз так, приступим. Что я пропустила?

    Я потёрла ладони и прислушалась к культурной беседе благородных мужей. Скандал только набирал обороты.

    — Господа! — попытался вклиниться Мидзухо-сан.

    Его никто не услышал.

    — Я проверял монеты лично! — не унимался Ватанабэ-доно. — Все до единой на месте!

    — Воистину, — с ядовитой учтивостью отозвался Такахиро-доно, складывая руки перед собой, — тот, кто сам снимает пробу, сам же и выносит приговор о её чистоте. Весьма… удобно.

    По рядкам циновок пробежал сдержанный шёпот.

    — Вы намекаете на что-то, господин Такахиро-доно? — Ватанабэ-доно выпрямился с необычайным достоинством.

    Если я хоть что-то и усвоила в тонкостях это мира, так это то, что чиновника-счетовода только что облили грязью публично.

    — Я лишь указываю на несовершенство метода, — любезно улыбнулся Такахиро-доно. — Хотя, конечно, у людей, которые сорок лет пересчитывают чужое золото, развивается особое чутьё на его количество.

    Ватанабэ-доно побагровел.

    — Господин Такахиро-доно намекает, что моё чутьё направлено в собственный карман?

    — Господин Такахиро-доно ни на что не намекает, — ласково поправил тот. — Господин Такахиро-доно прямо спрашивает: где триста риен?

    — Так вот же! Я передал свиток Ёсинобу-сану через Правое Крыло!

    — Господа! — снова попробовал вмешаться Мидзухо-сан, но фиолетовохалатые так активно ссорились, что вновь не обратили на него внимания.

    Я бы с удовольствием и дальше послушала, как Ватанабэ-доно распекают. После того случая, где он доказывал, что надо платить лишь красивыми и счастливыми числами, зуб у меня на этого чинушу имелся, но тем не менее вот это всё никуда не годится.

    Сколько они уже спорят? И главное — о чём⁈

    Я возмущённо посмотрела на Катэля. Тот поймал мой взгляд и внезапно хлопнул в ладоши. Все тут же замолчали.

    — Уважаемый Мидзухо-сан, — обратился принц к собственному Правому Крылу. — Вы можете объяснить мне, в чём проблема? Триста риен не вернулись в казну или я что-то не так понял?

    Низенький и пухловатый секретарь тут же выпятил грудь вперёд.

    — Разумеется, все триста риен вернулись в казну, ваше высочество! Я слежу за всеми подсчётами.

    — Но золота в казне не х-хватает, мы рассчитывали на бо-большее, ваше вы-высочество, — тут же вставил бледный Ёсинобу-сан, который всё это время нервно перебирал чётки.

    Ого, даже дворцовый казначей здесь! Интересно, что у них всё-таки стряслось?

    — А я говорил, что Ватанабэ-доно прикарманивает! — Такахиро-доно с нешуточной для его возраста проворностью вскочил с циновки.

    — Вы захотели, чтобы вам отрезали язык, Такахиро-доно⁈ — не стерпел счетовод и тоже вскочил.

    Ой-ой, как бы старички не подрались!

    — Хватит! — Принц повторно хлопнул в ладоши, и приказ его прозвучал так грозно, что в зале резко опустилась тишина. — С этого момента все отвечают только на мои вопросы. Коротко, чётко и по делу. Мидзухо-сан, скажите, у вас есть расхождения в расчётах? Кто-то должен дворцу денег?

    — Нет, ваше высочество. Я пересчитал все монеты лично, одолженные средства были возвращены в полном объёме, — ответил Правое Крыло.

    Катэль кивнул, принимая ответ, и сурово сдвинул брови над переносицей.

    — Ёсинобу-сан, почему вы рассчитывали на большее количество золота? Вы не умеете считать? Или скажете, что мой секретарь меня обманывает?

    — Что вы, что вы, ваше высочество. — Я видела, как у дворцового казначея дёрнулся кадык, так сильно он переживал. Впрочем, памятуя о местных порядках, переживать ему было о чём. Всем хочется остаться при руках и языке. — П-просто золота в казне на десятки кан[4] меньше, чем было изначально.

    — Кто-то обокрал казну прямо во дворце?

    — Нет, ваше высочество. Вернулось меньше.

    Бедняга обливался потом и теребил край рукава. Чётки он куда-то спрятал, но выглядел так, что ещё немного внимания первого принца — и хлопнется в обморок. Похоже, нечасто казначея вызывали на совет чиновников.

    Загадка вырисовывалась интересная. Мидзухо-сан утверждал, что деньги есть и ровно столько, сколько должно было вернуться, Ёсинобу-сан говорил, что золота не хватает. Катэль тоже нахмурился, явно раздумывая. Судя по всему, обоим мужчинам он доверял. Сиреневохалатые на заднем плане стояли красные как раки и явно собирались вот-вот вновь устроить некрасивую свару, обвиняя друг друга в воровстве. Я спустилась к правому плечу Катэля.

    — Пс-с-с.

    Он повернул голову и насмешливо посмотрел на меня. Мол, есть идеи — говори.

    — Спроси Ёсинобу-сана, только мягко, как он считает, в чём проблема. Мне кажется, он настолько запуган твоим образом, что боится всё объяснить.

    Катэль еле заметно пожал плечами вроде «давай попробуем» и вновь обратился к казначею:

    — Уважаемый Ёсинобу-сан, у вас есть идеи, как такое могло произойти? Почему ваши наблюдения расходятся с наблюдениями моего Правого Крыла?

    Тот, к слову, выглядел тоже злым не меньше, чем готовые вцепиться друг другу в глотки Такахиро-доно и Ватанабэ-доно. В конце концов, кто-то утверждал, что он не умеет считать! То, что из Мидзухо-сана математик отличный и не продажный, я уже убедилась, да и за работой Ёсинобу-сана нет-нет да и подглядывала по наводке Икари. Он её выполнял очень внимательно, если не сказать дотошно.

    — Ваше высочество, противоречия здесь нет. Уважаемое Правое Крыло говорит истину, и я тоже. Позвольте объяснить, как обе истины уживаются вместе.

    На этих словах сжатые кулаки Мидзухо-сана ослабли, а я хмыкнула. Ну, что я говорила⁈

    — Позволяю.

    — Ваше высочество, я осмелился взять десять риен из дворцовой казны, дабы представить их вашему взору как свидетельство. — Мужчина принялся хлопать по многочисленным складкам одежды, а затем вспомнил, что мешок подвесил на пояс, отвязал и, беспрестанно кланяясь, вручил Катэлю. — Соблаговолите взглянуть.

    Принц развязал шнурок одной рукой, и на колени ему высыпались круглые золотые монетки с дырочками по центру. Россыпью они напоминали баранки. Я видела неоднократно, как монеты связывают десятками и даже сотнями через эти дырочки, чтобы их удобнее было считать, и тем удивительнее было, что Ёсинобу-сан их не связал. Катэль взял одну монетку и повертел в пальцах. Потом другую. С виду монеты как монеты. Бывшие в ходу, немного затёртый рисунок, не особо блестят, но на этом всё.

    Ёсинобу-сан тем временем, всё ещё нервничая, запустил руку за пазуху и извлёк оттуда ещё одну монету. Положил её на деревянный подлокотник лакированного кресла Катэля отдельно.

    — А это, ваше высочество, риен из свежей отливки королевской кузни. Прошу сравнить.

    Катэль взял и её, поднёс к одной из старых монет и замер.

    Ядрёна кочерыжка!

    Разница была видна сразу, надо только знать, куда смотреть. Новая монета оказалась чуть крупнее, и дырочка в центре ровная и аккуратная, а у старых монет дырочки оказались шире. Именно потому казначей и не стал связывать старые монеты: стоило поднести новую к старым, и нарушенные пропорции бросались в глаза.

    — Формально в мешке десять риен, ваше высочество, — произнёс Ёсинобу-сан, и, за что я внутренне дала мужику десять баллов, в его голосе не звучало ни торжества, ни злости. — Но если взвешивать, то золота в них на восемь с половиной. Пока монеты были в ходу, кто-то сточил металл снаружи и расширил центр, прикарманивая золото понемногу.

    — Это Ватанабэ-доно! — не выдержал Такахиро-доно. — Что я говорил? Он крадёт!

    Катэль бросил тяжёлый взгляд на чиновника, и тот замолчал. К чести Ватанабэ-доно, он отвечать на выпад не стал, лишь желваки гуляли по его щекам.

    — Господа, вы не поняли, — поспешил добавить казначей, видя, что чиновники вот-вот снова поднимут шум и у него больше не будет времени высказаться. — Дело не только в тех монетах, что вернулись с остова Рыбьих Слёз. Всё, что на седмице прибывало от Сизого Дыма, с Горячих Камней, с Туманного Перевала, с Серебряной Цапли… Среди старых монет я не нашёл практически ни одной с полным весом. Где-то меньше сточено, где-то больше, но целые риены чеканятся лишь в королевской кузне.

    — Вы хотите сказать, что мы здесь все воры⁈ — влез какой-то третий чиновник, чьего имени я не знала.

    — Ни в коем случае, господин. — Ёсинобу-сан стремительно развернулся и поклонился. Судя по всему, он тоже не знал имени говорившего. — В течение целого года монеты ходят из рук в руки: рыбак получил жалованье, пошёл на рынок, торговец сдал выручку старосте, староста отправил подать во дворец. По дороге каждый, у кого нашёлся напильник и дом, полный голодных детей, снял свои полляна[5]. А через несколько лет мы получили вот это. — Он вновь кивнул на россыпь монет перед Катэлем. — В казне одни убытки, не хватает очень много золота, на которое мы рассчитывали.

    — Мидзухо-сан, что скажете вы? — прервал речь казначея принц.

    Судя по тому, как он мрачнел с каждым словом Ёсинобу-сана, настроение Катэля катилось в тартарары. К сожалению, Правое Крыло этого не заметил.

    — Я оказался прав, средства возвращены в полном…

    — В полном⁈

    — Если считать по свиткам, ваше высочество, — закончил Мидзухо-сан уже не так бодро, как начал.

    Только теперь, судя по короткой паузе, до него начало доходить.

    — Если считать по свиткам, — едко повторил Катэль. Такого тона я от него ещё не слышала. — Вы вели пересчёт по бумагам, ни разу не удосужившись спуститься в казну, да ещё и умудрились нажаловаться мне на уважаемого Ёсинобу-сана, который единственный в этом зале осмелился провести расследование и понять, как так вышло, что у казны не хватает средств!

    Мидзухо-сан побледнел.

    — Ваше высочество, я…

    — Достаточно!

    Одного резкого окрика первого принца было достаточно, чтобы все замерли. Катэль рывком поднялся с кресла и направился к выходу. За всё время, что я провела во дворце, никогда не видела его таким раздражённым.

    Усталым — да, а вот такую злость я увидела впервые. Что с ним такое?

    — Совет окончен. Все свободны до завтра. Ёсинобу-сан, жду полный отчёт по взвешиванию всей казны к часу зова журавля. Мидзухо-сан, до тех пор, пока Ёсинобу-сан не произведёт все необходимые манипуляции, вы поступаете в его личное распоряжение.

    «Ого, а вот это уже оскорбительно для Правого Крыла по местным меркам», — мысленно присвистнула я. Но Мидзухо-сан всё же не был идиотом и промолчал. Зачем гневать первого принца ещё сильнее?

    А Катэль остановился в дверях и, не оборачиваясь, бросил:

    — Назначаю Такахиро-доно двадцать плетей за клевету в адрес Ватанабэ-доно. Наказание столь мягкое исключительно из уважения к статусу.

    И вышел.

    Тишина в зале была такая, что я слышала, как где-то за окном кричит птица. Такахиро-доно стоял посреди циновок с лицом человека, которого только что огрели доской по затылку. Бледный, рот открыт, руки мелко-мелко дрожат.

    Ну что ж, не всё ему деньги на ритуальные халатики спускать… В прошлый раз Катэль его пожалел за то, что тот не занимался рисом, в этот раз кара, на мой вкус, была даже слишком.

    Карп тебя возьми, Катэль Аккрийский.

    Ты и правда дракон.

    * * *Катэль Аккрийский

    Последние месяцы превратились для Катэля в сущий Нижний Мир. В собственном замке он чувствовал себя пленником. Ну а как по-другому, когда половина стражи шастает в белых одеждах с лилиями на груди? Служанки рода Белой Лилии скользили по галереям Небесного павильона с видом прилежных уборщиц, но тряпки в их руках были лишь прикрытием, ведь уши работали куда усерднее рук. Каждый шаг первого принца, разговор или взгляд в окно — всё уходило донесением к госпоже Харуке, Катэль в этом не сомневался и трёх капель.

    Приходилось терпеть.

    И ведь Катэль не мог отказать леди Белой Лилии в просьбе о переезде в Небесный павильон. Она будущая императрица, их уже видели поутру в одних покоях, и неудовлетворение такого пожелания Рёдзи-доно обернёт как неуважение к любимой дочурке. А проступки, как известно, необходимо оплачивать золотом.

    Сама Харука порывалась прийти к нему и даже неоднократно просила аудиенции, но ничего толкового не сказала, паршиво играя роль влюблённой дурочки. Её отец пару раз прилетал во дворец и даже пытался завести разговор о ритуале Слияния Жизни, но здесь принц Аккрийский сообщил сразу очень чётко и громко, что в планах лишь классическая свадьба, на этом всё. Его дракон не чувствует в Харуке истинную. Драконица, судя по донесениям, несколько дней потом сидела в своих покоях, но Катэлю было плевать на её душевное состояние. Она подставила его, он не обязан проявлять благородство и заботиться о ней.

    В принципе, леди рода Белой Лилии была отличной партией. Древний род, личная армия, политический вес — всё складывалось разумно и выгодно. Если бы не одно «но».

    После визита к Рэйдену в Катэле что-то окончательно хрустнуло и сломалось. Или, наоборот, какая-то деталь встала правильно, как очередная точно выверенная чаша в клепсидре, которая переворачивается идеально с последней каплей. Младший брат, который столько лет был прикован к инвалидному креслу, теперь запускал облачные парусники с молодой женой и маленьким сыном. Он был счастлив, и Катэль по-белому завидовал ему. Рэй нашёл Леру, даже не чувствуя в ней истинную.

    Встреча с третьим братом неожиданно встряхнула и перевернула всё с ног на голову. И вот теперь, возвратившись во дворец, Катэль столкнулся с очень неприятной мыслью: возможно, всю свою семисотлетнюю жизнь он принимал решения, исходя из неправильных приоритетов? Нет у него истинной, и что? Зато есть Юля. Разве Юля не стоит того, чтобы за неё бороться? Подумаешь, юрэй. Она ведь совершенно точно его юрэй. Подумаешь, его будут считать сумасшедшим. Какая кому разница?

    Желание поставить род Белой Лилии на место выросло за прошедшие недели из тлеющего раздражения в холодную решимость. Катэль искал выход из сложившейся ситуации. Очень тщательно и аккуратно, не привлекая лишнего внимания и никому не доверяя. Каждую ночь он поднимал старые свитки, перечитывал родовые хроники, изучал прецеденты разрыва помолвок за последние полтысячи лет. Что-то находилось, но всё было слишком зыбким, чтобы пустить в ход.

    Ещё было то странное письмо от Рёдзи-доно дочери про некого кузнеца и множество свитков с бечёвкой в сундуке Харуки. Родившая жена Рёдзи-доно, который утверждал, что она тяжело болеет — все эти нити Катэль держал в голове, раскладывая их снова и снова. Что-то едва угадывалось. Рисунок проступал, но не до конца, как узор на шёлке, который виден лишь при определённом свете. Катэль чувствовал: не хватает ещё буквально одной ниточки, и он придумает механизм давления на семейку.

    В последние дни Мидзухо-сан ухудшил его настроение ещё сильнее, зачастив к нему с разговорами на тонкой грани доноса. Якобы у Правого Крыла возникли серьёзные разногласия с дворцовым казначеем на огромные суммы по государственной казне. То ли старик Ёсинобу-сан просчитался, то ли, что куда хуже, намеренно искажает отчёты. Катэль слушал, мрачнел и понимал, что у него просто не хватает сил разобраться со всеми делами.

    Принц ходил по дворцу чернее грозовой тучи, стража перед ним расступалась без слов, слуги заблаговременно исчезали в проёмах. Но всё это — тайные ходы рода Белой Лилии, расхождения в казне и прочие проблемы — меркло перед одним.

    Юля его избегала.

    Формально она была рядом. Спала за ширмой, которую сама же попросила ей выделить через Икари-сана. При мысли, что Юля общается с его Левым Крылом, внутренности неприятно жалила ревность, но Катэль запрещал себе об этом думать. Иногда на рассвете первый принц чувствовал лёгкое колыхание воздуха, которое научился распознавать, когда юрэй активно перемещается. Иногда мельком замечал рыжий отблеск волос в дальнем конце галереи. Дважды за месяц он встретил её в коридоре, но она его не заметила, увлечённая своими делами.

    И самое худшее было в том, что Катэль не мог злиться на Юлю. Не мог обвинить её в холодности, в гордыне или в женских капризах. В глубине души он прекрасно её понимал: он не дал ей ни одного обещания, и она поступила так, как поступила бы любая умная женщина, — отстранилась.

    Только Катэль даже представить не мог, что это будет так больно. Тоска по общению с Юлей смешивалась с копившейся злостью и повышала концентрацию очень опасных мыслей в голове. Например, одним из вечеров, когда Юля так и не вернулась до сумерек, он готов был прямо в тот же момент сорваться, пойти в покои Харуки, расторгнуть помолвку и развязать гражданскую войну. А как иначе? На Огненном Архипелаге традиции блюдут крепче, чем законы. Дракон, взявший благородную леди в невесты, а после без причины отвергнувший её, — это больше, чем обида или урон чести. Это попрание устоев, которые старше самого дворца Аккрийских. Против такого восстанут не только мечи Рёдзи-доно, но и часть подданных.

    Положение спас Икари-сан, пришедший с докладом, а после него в покои как ни в чём не бывало влетела Юля.

    Катэль не подозревал, насколько сильно за эти месяцы она проросла в его жизнь. Каждое утро он просыпался и первым делом прислушивался к звукам за ширмой: там ли она ещё? Или уже уплыла на занятия в качестве леди Юрико? Каждый совет принц ловил себя на том, что подсознательно ждёт её появления, её едких комментариев, фырканья, саркастических шуточек. Нет-нет, но он постоянно ловил себя на том, как взгляд сам собой ищет рыжее пятно где-нибудь под потолком.

    Её не было. Точнее, она была, но не для него. И от этого Катэль медленно сходил с ума.

    И сегодняшнее совещание было ровно той каплей, которой не хватало для того, чтобы туча наконец разразилась грозой.

    [4] Кан — единица веса, приблизительно 3,75 кг. ↑

    [5] Лян — единица меры веса для драгоценных металлов, специй и лекарств, примерно 30–37 граммов. ↑

  

  
    Глава 18 Реформа денежной системы на скорую руку

    Юля

    Некоторое время в зале стояла тишина. Затем кто-то пошевелился и все как будто отмерли. Два стража в небесных доспехах подошли, поклонились Такахиро-доно и жестом попросили следовать за ними. Я ожидала, что чиновник начнёт рыдать, падать на колени и умолять об отмене наказания, но, к чести старичка, тот не стал унижаться до такой степени. Хотя, возможно, на стражей это бы и не подействовало: в конце концов, они лишь исполнительный аппарат власти.

    Я вздохнула и поплыла за Катэлем, отчасти сомневаясь, стоит ли ему навязываться в таком настроении. С другой стороны, я ведь всё равно юрэй. Что он мне сделает?

    Принц вошёл в покои, вынул несколько заколок из волос и резко обернулся на моё «гхм-м-м».

    — Юля?

    Его тёмные глаза расширились. Шпильки в его руке негромко звякнули, Катэль их сжал, потом разжал, переложил из правой руки в левую безо всякой видимой причины и снова в правую. Мне даже стало немного неловко: я будто застала его врасплох посреди чего-то личного, хотя он просто разбирал хвост с тяжёлой заколкой-короной, символизирующей власть.

    — Я не помешаю?

    Обычно я проскальзывала сразу за ширму и старалась это сделать как можно позднее и незаметнее.

    — Нет… То есть да, не помешаешь… — Кажется, Катэль настолько сильно был удивлён моим появлением, что забыл, какие слова надо произносить. — Ты надолго? В смысле, ты всё это время не появлялась…

    — Я училась, — ответила размыто.

    — Ясно.

    Катэль положил шпильки на столик, и тут же одна из них укатилась и упала на пол. Он посмотрел на неё. Потом на меня. Нагибаться не стал.

    — Ты замечательно выглядишь, — произнёс он наконец, сглотнув.

    — Это новое платье, я теперь умею создавать и удерживать образы с местной одеждой.

    — Тебе очень идёт.

    — Спасибо.

    Некоторое время всё ещё длилось это странное не то смущение, не то конфуз, я даже не знаю, как толком его обозвать. Не ссора и не примирение, а что-то промежуточное, как пауза между двумя репликами в тяжёлом разговоре. Катэль стоял у столика и явно не знал, куда девать руки. Один раз его рука дёрнулась в моём направлении и замерла. Он тут же принялся поправлять рукав, притворившись, что так и задумывал.

    Ладно, сделаю первый шаг навстречу гордому принцу. Чего уж.

    — Катэль, я соскучилась.

    Что именно по нему, утонять не стала. Может, по смешным орущим друг на друга сиреневохалатым старичкам, которые, брызжа слюной, пытаются доказать, что деньги надо вкладывать в подушки, а не в благовония, когда речь идёт об урожае риса. Кто меня знает? Но эти три слова внезапно прорвали плотину тишины между нами. Катэль тут же вскинул голову.

    — Я тоже, Юль. Очень. — Он посмотрел на меня в упор, и я вдруг поняла: он нервничает. Ничего себе. — Каждое утро, как дурак, прислушивался к звукам за ширмой: там ли ты ещё? Улетела или вовсе развеялась? Ты не представляешь, как мне тебя не хватало. Я семьсот лет не знал, что такое скучать по кому-то. Думал, что прожил уже всё, что можно прожить, и видел всё, что можно увидеть. А потом появилась ты, и мир будто перевернулся, как чаша в клепсидре. То, что казалось важным, стало несущественным. А то, что прежде казалось мелочью: твоя улыбка, твой громкий смех, то, как ты появляешься у меня под потолком в самый неподходящий момент, — стало вдруг жизненно необходимым.

    Я застыла, открыв рот и ничего не отвечая. Это же признание?..

    — Я…

    Я даже не знала, что на это ответить. Честно говоря, не на такой результат я надеялась. Что-то сжало грудную клетку так, что стало сложно дышать. Глупое призрачное сердце забилось быстрее.

    — Ничего не отвечай. — Катэль покачал головой и вдруг взмахнул рукой, образовывая вокруг нас огненную сферу против подслушивания. — Юля, ты мне бесконечно дорога, и я понимаю, что обидел тебя всей этой историей с Харукой. Даю слово, я придумаю, как разорвать помолвку. Ты мне веришь?

    Я, чувствуя себя болванчиком, ошарашенно кивнула.

    — Хорошо, — ответил Катэль, и сфера с лёгким потрескиванием исчезла.

    Судя по всему, удерживать её долго ему было сложно.

    С исчезновением сферы принц выпрямился и заговорил так, словно только что ничего и не произошло.

    — И я благодарен тебе за то, что ты вмешалась на совете. Если бы ты не подсказала мне, как расспросить Ёсинобу-сана, то мне ещё долго пришлось бы выяснять, в чём заключается проблема. Будешь смеяться, но я уже три дня выслушивал от Мидзухо-сана, что казначей то ли ворует, то ли хочет обвинить его, Правое Крыло, в некомпетентности и занять его место.

    — Ого. Семисотлетний дракон благодарит юрэй за совет на государственном совещании! — глупо пошутила в ответ. — Запишите это в дворцовые хроники, пожалуйста, пусть потомки удивляются.

    Не знаю почему, наверное, слишком сильно разнервничалась от предыдущей речи Катэля и попыталась снизить градус нашего сближения. Я только-только для себя решила, что могу быть профессионалом без оглядки на личное, а тут вишнёвогривый красавец практически в любви признался. Ну как минимум в глубокой симпатии.

    Катэль моё замешательство каким-то неуловимым чутьём понял и лишь улыбнулся в ответ.

    — Да, всё так, я действительно благодарю.

    Секунду-другую я чувствовала себя слегка то ли смущённо, то ли польщённо, но всё же отбросила эмоции в сторону. Это же Катэль.

    — Что касается Мидзухо-сана, то я думаю, он не со зла, всё-таки как математик он правильно посчитал все суммы…

    — Как моё Правое Крыло, коему дано видеть дальше других, он на сей раз не разглядел того, что лежало прямо перед глазами! Непростительная недальновидность! Вместо того чтобы прислушаться к казначею, он предпочёл искать измену и интриги.

    Я промолчала. Ну, в общем-то, что есть, то есть. Мидзухо-сан тот ещё мнительный тип, он и в действиях Мандарина разглядел обиду леди Юрико…

    Катэль сел на крышку ближайшего сундука и неожиданно принялся массировать себе голову сразу двумя руками. М-да, тяжело ему с такими украшениями таскаться. Я ещё раз взглянула на заколку. Широкое золотое основание-гребень напоминало корону, из которой вверх поднимались острые зубцы, изогнутые как крылья птицы в момент взлёта или как языки пламени, если смотреть под другим углом. По центру, там, где зубцы сходились, был вставлен небольшой алый камень. Он был тёмным, почти чёрным в тени, но вспыхивал глубоким цветом горящих углей, когда на него попадали лучи солнца.

    Красивая вещь. Тяжёлая, судя по тому, как Катэль её держал, и явно очень старая.

    — Родовая? — спросила я.

    — Подарок на день совершеннолетия, — ответил он, продолжая разминать затылок. — Мне подарила её мама на двадцать пять лет. Рубеллит зачарован, это артефакт, дополнительная защита для будущего правителя.

    — И ты её носишь каждый день?

    — Таков порядок.

    Я посмотрела на заколку, потом на принца, который с видимым облегчением тёр виски.

    — Что думаешь? — наконец спросил Катэль, опуская руки.

    — Что тебе надо носить меньше тяжестей на голове и сделать в комнате более удобную мебель. Дополнительные кресла не помешали бы, да и кровать…

    — Что?

    Дракон моргнул, уставившись на меня. Потом сообразил и внезапно рассмеялся.

    — Нет, я не об этом, Юль. Я о назревшей проблеме с нехваткой золота в казне. Думается мне, что остроухий народ придумал спиливать золотую пыль, но если резко разорвать все контракты с эльфами, это ударит не только по экономике Огненного Архипелага, но может вызвать и массу недовольства…

    — Эльфы или нет, какая разница? — перебила я. — Додуматься могли и жители самого архипелага…

    — За воровство у нас отрубание кистей! — возмутился Катэль.

    Я развела руками.

    — Голод не тётка. Формального воровства тут вообще нет. Риен мог пообтереться, если рядом лежало что-то твёрдое… Да и те же рыбаки не задумываются о том, что сама монета принадлежит казне. Это в первую очередь способ договориться об обмене товарами или услугами между двумя незнакомыми людьми. По большому счёту риены и не из золота можно отливать, а из любого другого металла… Да хоть из железа.

    Ответом мне был красноречивый возмущённый взгляд.

    — Во-первых, род Аккрийских никогда не опустится до того, чтобы платить железом. Мои собственные слуги поднимут меня на смех. Во-вторых, даже если я выплачу ближайшим слугам жалование в железе, они не смогут его потратить. Ни одна здравомыслящая душа не согласится принять такие монеты в обмен на свой товар. Никто не поверит, что они имеют хоть какую-то ценность.

    О-о-ох, однако проблема наклёвывается более серьёзная, чем я думала.

    — А можно ли поставить какой-то оттиск рода Аккрийских? Показать, что ты сам считаешь новые риены ценными? В целом, это может быть даже не монета, можно же сделать какие-то небольшие зачарованные свитки…

    Я вспомнила о том, что в моём мире деньги печатали пачками в специальных типографиях, а затем наносили множество водяных знаков, чтобы фальшивомонетчики не могли повторить. Знание само собой всплыло в голове, как и многое другое, что я вспоминала, когда не сосредотачивалась на прошлой жизни.

    Принц задумался.

    — Ты говоришь о долговых свитках, скреплённых печатями подлинности? Такое встречается — знатные семейства порой обмениваются ими, когда речь идёт о крупных займах. Но каждый подобный свиток требует времени и немалых усилий. Даже если я отложу все дела и призову братьев на помощь, за полгода нам не управиться, а свитков нужно столько, чтобы покрыть весь Огненный Архипелаг. А ведь понадобятся ещё свитки на маленькие номиналы, такие как скрипты или полсэру. Что-то мне подсказывает, если Ёсинобу-сан возьмётся за взвешивание серебра и меди, там тоже найдутся облегчённые монеты. — Катэль с шумным вздохом покачал головой. — Возможно, твоё предложение и хорошее, Юля, но оно совершенно нереализуемо.

    Так-так-так, что же тогда делать?

    Я усердно думала, плавая по комнате. Привычка осталась из прошлого, только раньше я любила расхаживать — хоть по офису, хоть в парке…

    Аналог бумажных денег не ввести, печатных станков тут нет, магией всё заменить нельзя. Золотые монеты на железные тоже не заменить, значит, их надо как-то опломбировать. Размышляя, я материализовала в руке призрачный риен и принялась его подбрасывать. Луч солнца скользнул по монетке, Мандарин тут же нарисовался в ногах, подёргивая кончиком хвоста и деловито показывая, что он готов играть, как на пляже.

    Ну, я бросила ему монету и растворила прежде, чем он её поймал. Требовательным мяфком меня заставили создать ещё игрушку. На третьей призрачной монетке Мандарин вонзил когти в монету быстрее, чем она исчезла.

    Догадка озарила внезапно.

    — А что, если на край монеты нанести насечки?

    — Что? — Катэль так засмотрелся на нашу возню, что не сразу понял, что я говорю о решении проблемы.

    — Насечки на гурт… Если сделать его рельефным, то любой спил будет виден. Объявить, что монеты с повреждённым гуртом принимаются казной исключительно по весу, а не по номиналу. Тогда сами люди будут внимательно их рассматривать и заключать сделки лишь целыми монетами.

    — А внутренний гурт? Его же тоже расширяют.

    — Да точно так же. — Я демонстративно надела монетку на мизинец. — Пусть кузнец сделает ребристый цилиндр нужного диаметра, и можно наносить насечки на монеты и изнутри. Но вообще, конечно, проще отливать монеты без дырок.

    Катэль склонил голову, раздумывая.

    — Нет, боюсь, отверстия по центру монет нужны, всё-таки люди привыкли их связывать десятками и так удобнее считать. Но насечки на внутренней стороне — звучит разумно.

  

  
    Глава 19 Платная справедливость

    Юля

    Мириться с Катэлем оказалось куда проще, чем разобраться с тем, что он мне наговорил.

    Я прокручивала его слова раз за разом, как любимую песню на повторе, и каждый раз глупое призрачное сердце делало предательский кульбит. Поэтому я решила: хватит. Выкинуть из головы. Стереть и развеять, как и положено приличной юрэй. Потому что — и тут я была твёрдо уверена — ничего хорошего из этого не выйдет.

    Икари-сан однажды по доброте душевной просветил меня насчёт местных порядков. Оказывается, мужчины крупных драконьих родов Огненного Архипелага часто имели не одну жену, а несколько. Такое случалось, когда они не находили свою истинную за пятьсот-шестьсот лет. Первая жена, потом вторая и какие-то дополнительные, ещё мог быть целый гарем наложниц благородных кровей. При этом все браки оформляются официально: с печатями, церемониями и строгой иерархией между женщинами, кто кому кланяется первой. Ишь! Драконий мир, и даже тут бедных девушек заставили выстроиться в очередь за одним-единственным мужским телом.

    Икари-сан в нашу очередную беседу рассказывал о традициях так буднично, будто объяснял, в каком порядке подавать чай гостям. А я слушала и понимала: нет. Увы, но всё это точно не для меня. После рассказа вдруг стало понятнее, почему я восприняла Харуку как трагедию, а Катэль, как мне показалось, особенно и не переживал.

    Может, я теперь и летаю сквозь стены, но где-то внутри осталась прежняя я, для которой «мой мужчина» означает, что он только мой. Целиком. Без вторых жён, благородных наложниц и унизительного расписания, в какую ночь я имею право на внимание супруга. От одной мысли о подобном меня передёргивало. Перебор. Категорический, оглушительный перебор!

    Так что я сделала единственное, что умела делать хорошо в любой непонятной ситуации: ушла в работу с головой.

    В прошлой жизни я была редким специалистом, которого нанимали крупные компании, когда всё горело синим пламенем. Реструктуризация, оптимизация, переговоры с кредиторами, увольнения, спасение того, что ещё можно спасти. Я была профессиональным антикризисным менеджером. И вот, пожалуйста, судьба занесла меня в магическую Азию к дракону с дырой в казне. Чем не очередной кризис?

    Значит, буду работать. Нельзя давать глупому сердцу даже призрачную надежду. Тем более призрачному сердцу. Я невольно фыркнула от собственной формулировки. Призрачная надежда призрачного сердца.

    С монетами всё, на удивление, пошло как по маслу.

    Я, честно говоря, даже не ожидала. По опыту знала: любые глобальные изменения — это боль, сопротивление подчинённых и месяцы проклятий в адрес начальства. Но Катэль взялся за дело с драконьим напором, и уже через несколько дней я рассматривала первую сотню риен с узорным гуртом.

    Мастера монетного двора, конечно, сначала ворчали, что работы больше, а платят так же, но стоило Ёсинобу-сану намекнуть, что самым недовольным заплатят старыми облегчёнными риенами, как недовольство тут же испарилось. Теперь по краю каждого золотого риена шла тонкая рельефная вязь, а внутренний гурт украшал узор из крошечных языков пламени. Красиво и функционально: спилишь хоть чешуйку — сразу видно.

    Указ Катэля зачитали перед южными воротами дворца Аккрийских, а также несколько десятков гонцов были отправлены на соседние острова на кораблях и верхом на огромных птицах. Я даже парочку драконов увидела, которые подхватили свитки из рук Мидзухо-сана и пообещали доставить в дальние уголки Огненного Архипелага. Судя по всему, система оповещений худо-бедно на архипелаге работала.

    Вой стоял знатный. И если обычные ремесленники и рыбаки восприняли новость стоически, то богатые купцы, обнаружившие, что их сбережения «похудели» минимум на треть, явились во дворец с жалобами и скандалами. Один особенно громкий торговец шёлком кричал, что это разорение, и грозил принцам небесной карой. С представлением новых риенов с узорным краем люди больше не хотели получать сдачу старыми монетами, а если швеи получали зарплату, то требовали её выплатить по весу золота. Первый принц выслушал торговца с каменным лицом, а потом холодно поинтересовался, откуда у честного купца завелось столько спиленных монет и не желает ли тот объяснить это казначею подробнее. Купец как-то очень быстро вспомнил о неотложных делах и ретировался.

    Катэлю пришлось объявить о месячном «окне», когда дворец Аккрийских принимает всякие монеты и выдает новые один к одному по номиналу, а не по весу. И тогда народ массово потёк сдавать и обменивать старые риены на новые. Ёсинобу-сан с ног сбился, подсчитывая убытки. Некоторые монеты оказались спилены аж наполовину!

    — Не понимаю, чего они так возмущаются, — сказал Катэль одним из вечеров, устало опускаясь на сундук. Мои слова насчёт того, что ему требуется больше мебели в комнате, он явно воспринял как шутку. — Их же, по сути, годами обкрадывали. Мы вернули монете честный вес и запретили воровать. Так рыбак продавал окуня за одну стоимость, а ему в лучшем случае отдавали половину.

    — Люди не любят, когда им указывают на то, что они уже потеряли, — отозвалась я, глядя, как мужчина разминает плечи.

    В такие моменты, когда Катэль думал, что за ним никто не наблюдает, он становился ну очень хорошеньким. Вишнёвые пряди выбивались из обычно идеально собранной причёски, взгляд тёмных глаз терял холодную властность, а с лица сходила маска бесстрастного первого принца, и оставался просто мужчина. Уставший и красивый до того, что у меня внутри всё переворачивалось. Так и хотелось подплыть ближе, провести пальцами по этим вишнёвым прядям, разгладить морщинку между бровей, коснуться родинки у левого уголка глаза.

    Увы, всё, что я могла, — просто смотреть. И то — исподтишка. Потому что у призраков не бывает тёплых ладоней и губ, которыми можно коснуться чужого виска. Ничего у призраков не бывает, кроме права смотреть и тихо сходить с ума по тому, кого нельзя даже обнять и кто выбрал жениться на другой.

    Я вздохнула, отводя взгляд:

    — Людям проще злиться на того, кто сообщил дурную весть или издал неприятный закон, чем на того, кто их обворовал. Тем более вор давно растворился в толпе, а ты — вот, перед глазами народа.

    Катэль в ответ хмыкнул, но ничего не ответил.

    Если честно, от истории с монетами я испытала ма-а-аленькое такое злорадство. Принц был свято уверен, что у него на архипелаге никто никогда ничего не воровал и даже не мыслил об этом, а я немножечко пошатнула корону на его голове. Пусть привыкает. Всё-таки в семьсот лет от роду надо немного развенчивать мифы и не верить, что все вокруг радужные пони.

    Но главное было сделано и теперь закреплено законом. Монеты принадлежали двору принцев Аккрийских. Если монету испортить, то она теряет в цене. Через месяц ворчание среди населения поутихло, а торговцы сами принялись придирчиво разглядывать гурт каждой монеты, прежде чем сунуть её в кошель. Денежная реформа заработала в полную силу.

    * * *

    Юля

    Расписание вновь пришлось перекроить. Занятия с сенсеем Тадаси остались нетронутыми: язык и иероглифы требовались мне как воздух. Впрочем, сравнение весьма ироничное, так как именно в этом состоянии мне воздух как раз и не требовался. Как бы то ни было, без письменности я чувствовала себя глухонемой шпионкой, а это никуда не годилось. Зато тренировки с задуванием ламп, трансформацией тела и лёгким свечением были урезаны почти до нуля. Освободившееся время теперь уходило на зал совещаний.

    Каждый день в Небесный павильон к Катэлю стекались чиновники в халатах всех оттенков — фиолетовые, красные и зелёные, — и каждый нёс свою порцию кляуз и взаимных обвинений. Один жаловался, что у него отсырел рис на складе. Другой доказывал, что виноват в этом первый, потому что построил склад в низине на его территории. Третий вообще приходил просто поскандалить за компанию.

    Я лишь поражалась тому, как первый принц терпеливо всех выслушивает, тем более он проводил времени наедине с этим цирком существенно больше, чем я. Я же плавала под потолком, слушала, мотала какие-то нюансы местного устройства на несуществующий ус и нет-нет да и подкидывала Катэлю мысль-другую. Со своей колокольни, как говорится. Где-то пригождался опыт антикризисного управления, где-то — обычный здравый смысл человека из другого мира.

    За несколько совещаний я даже стала лучше понимать Катэля, который отказался разбираться в ссоре пастухов и охотников. Когда каждый день к тебе приходят с таким обилием жалоб, то не хочется лезть туда, где пусть и формально, но говорят «у нас всё хорошо».

    В какой-то момент мне настолько надоело слушать одно и то же по кругу, что я не выдержала. Очередной чиновник в красно-оранжевом пришёл жаловаться на жителей соседнего острова: те якобы ловят рыбу в его водах, нарушая договор десятилетней давности. Катэль терпеливо выслушал и велел принести свиток с договором. Старичок ушёл, а следующий за ним пришёл ровно с таким же вопросом, только про другой остров и другую рыбу.

    — Катэль, — шепнула я в венценосное ухо между двумя посетителями, — а почему они вообще идут сюда со всей этой мелочью?

    — Потому что таков порядок, — тихо ответил он, не поворачивая головы.

    — Нет, я серьёзно. Ты же первый принц. Тебе что, больше нечем заниматься, кроме как рыбными спорами между островами?

    Катэль чуть скосил на меня взгляд, беззвучно спрашивая: «А что им ещё делать?»

    — Ну для начала: почему бы не сделать обращения платными? Сколько той рыбы они наловят? Твоё время уж точно стоит дороже!

    Принц медленно повернул голову в мою сторону и посмотрел так, будто я сказала что-то совершенно неприемлемое. Но я замерла напротив и даже подбоченилась. В моём мире вообще-то даже суды платные. Любое официальное обращение к государству стоит денег. Хочешь подать иск — заплати пошлину. Зарегистрировать договор — снова заплати. Получить справку — заплати. Это нормально.

    — Чиновники же у тебя получают зарплату. Разве это не их работа? Какого чёрта вот этот краснохалатый не пошёл к своему фиолетовохалатому, чтобы тот всё рассудил? Почему они считают, что могут по сотне раз в месяц обращаться к тебе абсолютно безнаказанно с одной и той же белибердой⁈ Пусть хотя бы заплатят.

    — У нас так не принято.

    — У вас и монеты с насечками были не приняты, — парировала я. — И ничего, пересмотрели.

    — Всем выйти вон! — внезапно объявил Катэль.

    В последние недели он так делал несколько раз, чтобы поговорить со мной наедине. Чиновники уже привыкли к этому и, думая, что принцу нужно время на размышления, безропотно покинули помещение. Икари-сан занял позицию у дверей и положил ладонь на катану, чтобы нас никто не потревожил. Стоило ему кивнуть, давая знак, что все удалились, как принц, не скрываясь, со стоном помассировал виски и переспросил:

    — Юля, объясни ещё раз, за что ты хочешь брать деньги?

    — За обращение к тебе.

    Катэль помолчал, потом поджал губы и тяжело вздохнул.

    — Небеса свидетели! Я думал, что мне это послышалось.

    — Но почему⁈ — теперь уже недоумевала я.

    — Потому что я — высший суд и последняя инстанция, — ответил Катэль, как само собой разумеющееся. — Что я буду за правитель, если начну брать деньги за обращения ко мне?

    Ох, тяжёлый случай. Не думала, что объяснить это будет настолько сложно.

    — Это должна быть фиксированная сумма — как оплата твоего времени. И речь сейчас вообще не о деньгах как таковых, а о том, что твои собственные чиновники обленились и спихивают свою работу на тебя. Должен быть рычаг воздействия на них, понимаешь?

    И ведь, между прочим, я ему золотые идеи подаю совершенно бесплатно. В прошлой жизни мой час стоил столько, сколько местный чиновник за месяц не зарабатывает. Надо бы при случае напомнить принцу, что хорошие советы на дороге не валяются.

    Катэль молчал, и я поняла, что нужно объяснять на пальцах.

    — Смотри. Вот есть рыбак. У него спор с соседом из-за участка отмели. Что он делает первым делом?

    — Идёт к старосте.

    — Отлично. Староста разобрался?

    — Если дело простое — да.

    — А если рыбак недоволен решением старосты?

    — Тогда он может обратиться к писарю или архивисту за справкой о законах и прежних решениях по схожим случаям.

    — Так. А если и это не помогло? Староста упёрся и говорит, что в этот раз всё будет вот так.

    — Дело поднимается к чиновнику полевого яруса. Инспектор выезжает на место и выносит своё решение.

    — Дальше?

    — Если инспектор не справляется или стороны всё ещё не согласны, дело передаётся чиновнику второго яруса. Если спор серьёзный, то проблема озвучивается чиновнику первого яруса, а тот уже идёт ко мне.

    — Замечательно! — Я довольно потёрла руки. — Катэль, а теперь скажи мне честно. Вот этот краснохалатый, который только что приходил с рыбой. Почему он пришёл к тебе, а не пошёл к своему фиолетовому советнику?

    Катэль открыл рот. И закрыл.

    — Потому что… — он замялся, — он решил, что я рассужу справедливей.

    — А старички в зелёных халатах на прошлой неделе? А торговцы шёлком, которые решили высказать тебе своё недовольство реформой лично?

    — Это всё потому, что они посчитали, что так проще, — нехотя ответил принц, уже догадываясь, к чему я клоню.

    — Вот именно! Проще! Зачем напрягаться и идти по инстанциям, если можно сразу к первому принцу, который всё равно всех выслушает и никому не откажет? Ты сам приучил их, что к тебе можно завалиться с любой ерундой. И между прочим, совершенно бесплатно!

    Принц помрачнел.

    — И вот ещё что, — продолжила я, входя в раж. — Ты говоришь, чиновники получают жалованье и это их работа. Так? А скажи-ка мне, староста, когда разбирает спор рыбаков, он что-нибудь получает сверху? Ну, по факту?

    Катэль чуть помедлил.

    — В деревне старосты всегда живут хорошо. Рыбаки обычно приносят им рыбу, швеи — одежду, пастухи — мясо, травницы готовят чаи. Так заведено, это благодарность и традиция.

    — Ага. То есть время старосты всё-таки чего-то да стоит. А писари? Инспекторы? Подарки принимают?

    Принц нахмурился сильнее. На слове «подарки» у него явно что-то дёрнулось в лице.

    — Принимают, — нехотя признал он. — Это… не поощряется официально, но повсеместно распространено. Начиная с четвёртого ранга у чиновников всё-таки есть официальное жалованье.

    — То есть у них есть жалованье плюс «благодарности», — подытожила я. — А у тебя, первого принца, который разгребает всё то, что они поленились разгрести сами, — только головная боль и заколка-корона весом с небольшой якорь. Где справедливость?

    Катэль помассировал виски.

    — Юля, я тебя не понимаю. Я же принц, я обязан решать те вопросы, которые им не по силам.

    — Сколько получает чиновник первого ранга? — спросила я уже совсем в лоб.

    — От двухсот до четырёхсот риен в год, — ответил Катэль. — Зависит от закреплённой территории. Чем крупнее остров, тем выше жалованье.

    — Ставка есть, — кивнула я. — А стимул работать лучше — есть? Вот, допустим, фиолетовохалатый старичок получает свои триста риен и в ус не дует. Каждое второе дело спихивает на тебя. К тебе же пришёл краснохалатый, минуя своего фиолетового. Значит, либо фиолетовый плохо делает свою работу, тогда с него штраф. Либо краснохалатый поленился идти по инстанциям как полагается, тогда с него доплата за то, что отнял твоё время. Разве это не разумно?

    Первый принц смотрел на меня так, будто я говорила на каком-то птичьем языке. Вся концепция была ему откровенно чужда. Я мысленно вздохнула: попробуй объясни человеку, который семьсот лет правит «не страхом, а смыслом», что у работника должна быть мотивация работать хорошо, а не просто получать ставку. Вон, взять того же Такахиро-доно, проблему с поливом риса на острове Рыбьих Слёз не решил, а жалованье получал из года в год. В голове всплыли слова «KPI» и «правильная мотивация», но вслух я их произносить не стала. Лично я считала, что вся проблема Огненного Архипелага заключалась в излишней нерасторопности людей, колоссальном нежелании чиновников работать и привычке всё-всё прикрывать священным словом «традиция».

    — Я считаю, что если сделать обращение к тебе, скажем, стоимостью в один риен, то все эти старички ещё десять раз подумают, стоит ли перекладывать проблему на твою голову, или всё-таки разберутся как-то сами.

    — Допустим, — медленно произнёс Катэль, — я понимаю, о чём ты, Юля. У чиновника первого ранга действительно нет причин стараться. Жалованье он получит вне зависимости от того, усердствует или нет. Тут ты права. — Принц устало потёр переносицу. — Но скажи мне вот что. Если я введу твои пошлины и закрою людям прямой путь во дворец, как я узнаю, что какой-нибудь советник первого ранга плохо выполняет свою работу?

    — Как раньше узнавал? — вопросом на вопрос ответила я.

    — Раньше чиновники более низких рангов приходили с жалобами.

    — Тогда просто подними им оплату, но сделай обращения платными. — Я пожала плечами. Хорошо делают свою работу — им фактически премия. Плохо и не могут найти общий язык с чиновниками рангом выше — придётся платить за каждое обращение к тебе.

    — А обычные люди? Для них один риен — это огромная сумма.

    Хм. А вот это был хороший вопрос. За него я даже зауважала Катэля чуть сильнее.

    — Оставь один день в месяц открытым для приёма простых горожан без всяких пошлин. Любой человек может прийти и пожаловаться напрямую тебе, но только в этот день. И вот тут человек десять раз подумает, что для него важнее: пожаловаться, что над ним сидит плохой чиновник, или поскандалить, что соседский козёл съел его капусту в огороде.

    Катэль замолчал и впервые за весь этот тяжёлый день едва заметно усмехнулся.

    — Спасибо, Юля. Идея действительно интересная. Я подумаю.

  

  
    Глава 20 Последний риен

    Юля

    Катэль оказался умным драконом.

    Я ожидала, что он в итоге согласится, просто не так быстро. Не прошло и трёх дней после нашего разговора, как он собрал совет и зачитал сразу два указа. В первом он повысил жалованье всем чиновникам от первого до четвёртого ранга на пятнадцать риен в год.

    Зал отреагировал так, как реагирует всякая бюрократия на неожиданную щедрость властей: сначала подозрительной тишиной, потом нарастающим счастливым гулом. Катэль выдержал паузу, чтобы радость успела как следует разлиться по залу, и объявил второй указ. Отныне обращение к первому принцу напрямую, минуя инстанции, облагается пошлиной. Более того, за каждые пять обращений «через голову» одного и того же чиновника первого ранга, у него будет вычитаться из жалованья целый риен. Катэль посчитал это справедливым, ведь они-то обращаются к принцу условно бесплатно.

    Не успел день закончиться, как к Катэлю разом заявились казначей и Правое Крыло. Мидзухо-сан и Ёсинобу-сан неожиданно забыли все взаимные обиды и пришли к полному взаимопониманию.

    — Ваше высочество! — Правое Крыло экзальтированно прижимал руки к груди. — Мы не можем поднять жалованье всем чиновникам, да ещё и на пятнадцать риен! Откуда в казне средства на это⁈

    — Ваше высочество! — вторил ему Ёсинобу-сан. — Мы едва восстановились после монетной реформы! Если сейчас поднять оклады, то к следующему сезону дождей у нас не останется резервов даже на закупку благовоний во дворец!

    Катэль невозмутимо выслушал, кивнул и сказал, что готов вернуться к вопросу не ранее чем через месяц.

    Я, признаться, и сама не была до конца уверена, что всё получится так быстро. Я-то работала в компаниях, а не с целыми государствами. Но Огненный Архипелаг меня удивил.

    Первую неделю чиновники второго и третьего рангов продолжали по привычке нести свои свитки прямиком к Катэлю. Дежурный писарь у дверей совета вежливо сообщал, что обсуждение вопроса с принцем стоит один риен. Чиновники платили. Бурчали, кряхтели, но платили.

    А потом что-то щёлкнуло.

    Я наблюдала это собственными глазами. Один из фиолетовых советников — плотный старичок с бакенбардами, которого я мысленно звала Пышечкой, — поймал своего красно-оранжевого подчинённого прямо в галерее и устроил ему разнос за то, что тот явился к принцу, не зайдя сначала к нему. Разнос был великолепен по своей цветистости и восточному витиеватому изяществу. Суть сводилась к тому, что уважаемый советник первого ранга не для того сорок лет служит дому Аккрийских, чтобы его подчинённые позорили его, демонстрируя неумение решать вопросы самостоятельно, и что Небо давно устало смотреть на людей, которые не желают думать собственной головой.

    Ну да, получалось, что если десять краснохалатых обратятся к Катэлю, то это каждому будет стоить по одному риену, а вот с фиолетовохалатого уже спишется два. Катэль очень здорово всё продумал.

    На второй неделе поток незапланированных посетителей в зал совета заметно поредел.

    А на пятнадцатый день поздно вечером в покои Катэля явился Ёсинобу-сан. Кланяясь чуть ли не в пол и не смея поднять взгляд выше пояса принца, он сбивчиво произнёс:

    — Ваше высочество, я не мог ждать до утра и обязан сообщить как можно скорее. За прошедшие две недели в казну поступило… несколько больше, чем я ожидал. Ваша мудрость воистину не знает границ. Спасибо вам, ваше высочество.

    — Спасибо за доклад, — невозмутимо отозвался Катэль. — В следующий раз можете с хорошими новостями дождаться утра.

    — Всё будет так, как вы прикажете… — казначей замялся, — осмелюсь добавить, ваше высочество… чиновники первого ранга несколько… недовольны.

    — Недовольны чем именно?

    — Тем, что… — Ёсинобу-сан явно выбирал формулировку, — что теперь им приходится больше работать, чтобы получить полное жалованье.

    Катэль посмотрел на него долгим взглядом.

    — Но ведь именно так всё и должно быть устроено, — произнёс он.

    — Вы бесконечно мудры, ваше высочество.

    Казначей поклонился и вышел вон.

    — Что ты думаешь? — спросил принц, не оборачиваясь, но явно обращаясь ко мне.

    — Скажу, что завтра нас ожидает весёлый день.

    Так оно и случилось.

    Делегация фиолетовых советников явилась в полном составе: торжественная, возмущённая и готовившаяся к этому визиту с вечера. Впереди выступал немолодой советник по торговым путям Нагасуэ-доно. Он поклонился ровно настолько, насколько требовал этикет, и ни на волос больше.

    — Ваше высочество, — начал он голосом человека, который излагает очевидное тому, кто должен был это знать сам, — мы явились с просьбой прояснить некоторое… недоразумение.

    — Слушаю, — сказал Катэль.

    — Новый указ, при всей мудрости вашего решения…

    Последовала пауза, долженствующая выразить глубокое уважение или неуважение. Иронии в интонации слова «мудрость» не вкладывалось, но все всё понимали. Я даже хмыкнула. Вот интриган, и не боится же гнева принца!

    — … содержит, на наш взгляд, одно уязвимое место. Суть такова: наши подчинённые — чиновники второго и третьего ранга — по-прежнему находят возможность обращаться к вашей особе напрямую. И в итоге взыскание ложится на нас. — Он чуть развёл руками. — Между тем нам нет никакой возможности физически воспрепятствовать каждому из них идти во дворец. Мы не можем стоять у всех ворот. Получается, что мы теряем в жалованье ни за что ни про что.

    Рядом с Нагасуэ-доно несколько советников активно закивали. Они давно всё это обсудили и были полностью согласны с каждым озвученным словом.

    Я зависла под потолком и приготовилась наблюдать за представлением.

    Катэль молчал секунду.

    — Уважаемый Нагасуэ-доно, — произнёс принц негромко, — позвольте напомнить вам об одном документе. Указ о порядке работы советников первого ранга, изданный в пятый год правления моего отца.

    По залу прошелестело что-то невнятное. Нагасуэ-доно чуть нахмурился.

    — Этим указом, — продолжал Катэль всё тем же ровным, почти любезным тоном, — советникам первого ранга настоятельно рекомендовалось устраивать в своих родовых резиденциях приёмные дни, если мне не изменяет память, не реже двух раз в месяц. Дабы жители подведомственных островов имели возможность обратиться к своему наместнику. Напоминаю, не во дворец Аккрийских, а к своему наместнику.

    В зале наступила тишина, а я одобрительно кивнула. Ого, оказывается, и такие указы были! Хорошо Катэль подготовился.

    — Господа, скажите, я запрещал вам работать? Я запрещал вам проводить собственные советы и разбирать дела подопечных в своих замках? Вероятно, я созвал вас сюда силой и запретил устраивать приёмные дни в отведённых вам покоях в моём дворце?

    Теперь царила настолько оглушительная тишина, что можно было бы услышать даже муху. Выходит, чиновники обленились так, что перестали не то что работать у себя на островах, а даже забросили выслушивать проблемы подопечных, сразу всё скидывая на общее совещание с принцем. Ох… Бедный Катэль. Сколько же он тащил на себе!

    — Дворец Аккрийских, — тем временем продолжил Катэль, и в голосе его по-прежнему не звучало ни намёка на резкость, — всегда был и остаётся рад принять уважаемых советников первого ранга. Я приглашаю вас на все праздники и готов обсуждать задачи, требующие решения на уровне всего Огненного Архипелага, всё то, что действительно требует участия первого принца.

    Он сделал выразительную паузу.

    — Однако должен с сожалением заметить, что жалобы на отсыревший рис или споры о рыбных угодьях между двумя деревнями — это, при всей их важности для жителей, не те задачи, ради которых дворец круглый год предоставляет стол и кров советникам первого ранга.

    Несколько фиолетовых советников в теле начали очень внимательно изучать собственные рукава. Иными словами, принц указал на то, что советники зажрались в самом прямом смысле этого слова.

    — Именно в том, чтобы жителям подведомственных вам островов не приходилось добираться до столицы с вопросами, которые вы вправе и обязаны решить сами, и состоит смысл вашей службы. — Катэль чуть склонил голову с безупречной вежливостью. — Я буду рад, если уважаемые советники освежат в памяти указ пятого года. Он по-прежнему в силе.

    Нагасуэ-доно стоял с абсолютно белым лицом. Его только что очень изящно и публично поставили в угол, и возразить он не мог ровным счётом ничего.

    — Ваша мудрость… не знает границ, ваше высочество, — выдавил он наконец с поклоном.

    — Благодарю, — сказал Катэль. — Это всё?

    — Э… да. Это всё.

    — Тогда не смею задерживать. Вам предстоит много работы.

    Делегация поклонилась и поспешно вышла. Когда двери закрылись, я не удержалась и зааплодировала.

    — Браво, Катэль, я тобой горжусь.

    — Спасибо, Юля.

    — А что касается указа, ты только что о нём вспомнил?

    — Случайно в голову пришло, — ответил он, потирая переносицу. — До сегодняшнего дня мне казалось неважным, где именно чиновники делают свою работу — у себя на островах или здесь, во дворце, лишь бы её делали. За всеми перипетиями я и не заметил, как они перестали решать даже минимальные задачи.

    Догадка щёлкнула в голове внезапно. Стойте-ка! Как-то быстро Катэль на всё согласился, и древний указ тут как тут вспомнился! Случайно, ну конечно! Я уставилась на хитреца с карими глазами:

    — Ты специально ждал их жалоб после моего предложения, чтобы у тебя был повод напомнить им про указ! А реформа… Ты был уверен, что я рано или поздно предложу нечто подобное! Ты просто не знал, как заставить чиновников нормально работать, так как у тебя в арсенале лишь отрубание рук и вырывание языков, и всё ждал, когда я что-то придумаю!

    Катэль чуть наклонил голову к левому плечу и тепло улыбнулся:

    — Юля, я правлю уже полтысячи лет. Иногда для верного решения нужна не только идея, но и подходящий момент.

    Я промолчала. Я тут искренне переживала из-за того, что Катэль много работает, мало спит и всё берёт на себя, а он… видите ли, ждал нужного момента! То же мне, драконище!

    Икари подал знак рукой, что означало «новый посетитель», Катэль кивнул, и в пустой зал вошёл очень худощавый молодой мужчина. Синее кимоно простенькое, без украшений, на рукаве аккуратно заштопанная прореха, которую явно постарались сделать незаметной, но справились не до конца. Да и вообще одежда была ему как будто немного велика. Держался незнакомец прямо, но пальцы, сжимавшиеся в кулаки, чуть побелели от напряжения, а взгляд всё время соскальзывал куда-то в пол.

    А ведь у чиновников четвёртого ранга совсем маленькое жалованье, чтобы вот так напроситься за целый риен на аудиенцию к принцу. За последние дни я практически не видела синих кимоно среди посетителей. Синехалатые явно считали каждый скрипт, прежде чем решиться на такой шаг. Значит, дело серьёзное.

    Вместо того чтобы привычно поклониться, чиновник внезапно опустился на колени и коснулся лбом циновки.

    — Ваше высочество, я прошёл долгий путь и заплатил последний риен, что был у меня, лишь бы оказаться здесь. Небо свидетель, я не смею просить многого. У меня больше нет никого, к кому я мог бы обратиться. У меня умер отец и оба старших брата. Я не хочу умирать. Ваше высочество, умоляю, помогите!

    Когда он поднял голову, глаза у него блестели от слёз.

  

  
    Глава 21 Сладкие апельсины и слетевшая маска

    Юля

    Выяснить у незнакомца, почему он должен умереть, Катэль так и не смог. Вначале разговора молодой мужчина опомнился и представился как Жун, а дальше, стоило принцу спросить, почему со своей проблемой Жун не отправился к вышестоящему наместнику, как тот устроил настоящий слёзоразлив.

    — К старосте… — Жун всхлипнул, его голос сорвался — все ходят… Отец сам не знал, что делать… Он говорил, что временно, что нас услышат, что всё будет… А к проклятому красному братья тоже ходили! Простите-простите, не проклятому, я виноват, но я ходил! Шесть раз! У меня уже вся спина в синяках, но я всё равно спрашивал. Наместник говорит, что нет людей, подождите… Вот только сколько можно ждать⁈ Отца теперь нет!

    — И это чиновник четвёртого ранга? — спросила я, глядя на опухшее лицо просителя и пытаясь вычленить хоть какую-то полезную информацию из бессвязной речи.

    — Четвёртый ранг весьма условен, — шёпотом ответил Катэль, пока проситель рыдал в три ручья. — Они не работают на дворец в прямом смысле этого слова. Чаще всего синие кимоно имеют право носить учёные. Но я думаю, что Жун взял чужую одежду, чтобы попасть во дворец. Видно же, что он ещё несовершеннолетний.

    — Что? — Я аж подлетела выше от удивления.

    Присмотревшись к Жуну, я вдруг поняла, что действительно, это вовсе и не молодой мужчина, а юноша. Ему лет шестнадцать-семнадцать от силы, если я хоть что-то понимаю во внешности местных. Просто синий цвет и фасон кимоно изначально сделали Жуна чуть старше.

    — Хм-м-м… За воровство у вас отрубание рук, а за выдачу себя за официальное лицо что полагается? — со смутным подозрением спросила я.

    Мальчишку, честно говоря, было жалко.

    — На первый раз палки, — хмуро ответил Катэль, но, к счастью, ничего подобного приказывать не стал.

    Лишь поднял руку, и Жун тут же замолчал.

    — Как называется твой остров?

    — Остров Горного Эха, ваше высочество.

    — Выйди за зала, возьми свиток и чернила у моего Левого Крыла и запиши всю претензию подробно. Свиток передай Мидзухо-сану. Писать умеешь?

    — Разумеется, ваше высочество. Так и сделаю!

    Жун явно порывался сказать что-то ещё вроде «а вы точно поможете?», но опомнился, вскочил на ноги и, пятясь, вышел вон.

    Теперь уже и мне было понятно, что мальчишка никакой не учёный вовсе. И говорить не умеет, и правильно кланяться, и у имени суффикса «сан» нет… Он даже не понял по вопросу, умеет ли писать, что его раскусили, но и то хорошо. Вторая сцена с истерикой нам ни к чему. У меня и так уши заболели.

    Стоило мальчишке исчезнуть, как Катэль встал с кресла и направился к потайным дверям — короткому пути к его личному кабинету.

    — Ты куда? — Я так задумалась, что пришлось ускориться, догоняя принца.

    — Сейчас сверюсь с картой, куда лететь, отдам последние распоряжения, и вылетаем, — буднично сказал Катэль.

    Стоп! Вылетаем⁈

    Это точно тот мужчина, которого я с трудом вытащила из зала совещаний несколько месяцев назад? Кто и зачем похитил моего принца⁈

    На моё ошарашенное выражение лица принц лишь улыбнулся — зараза такая! Как же ему это идёт! — и пожал плечами:

    — Жун вряд ли сможет что-то связное написать, я это сделал больше для того, чтобы он успокоился и привёл мысли в порядок. Очевидно, в том, что происходит на острове Горного Эха, нам придётся разбираться самостоятельно. О, Мидзухо-сан, вот и вы!

    Пока Катэль говорил, мы успели переместиться в его кабинет и принц, судя по всему, воспользовался каким-то артефактом для вызова своего секретаря.

    — Слушаю, ваше высочество, — низко поклонился пухловатый мужчина.

    — Подскажите, кто из чиновников отвечает за этот остров? — Катэль подошёл к карте и ткнул в крошечный клочок земли, рядом с которым был размещён ещё такой же, если не меньше.

    — Горное Эхо и Пылающий Перевал? — Мидзухо-сан скривился так, будто ему дали целый лимон. — На первом нет полевого инспектора. Насколько мне известно, там лишь небольшая деревня, несколько десятков домов, занимающихся добычей туфа, ничего особенного. Второй остров и вовсе необитаем. Ни пресной воды, ни нормального камня или ценной руды. Я предлагал переместить людей ближе к столице, где рабочие руки нужнее, но вы же знаете, как это бывает. Люди очень любят те места, где родились.

    Мидзухо-сан сказал слово «люди» с такой интонацией, что мне внезапно вспомнилось, что передо мной дракон. Чувствовалось в его речи не совсем высокомерие, но лёгкий укол «я-то существо высшего порядка». Ну-ну.

    — В качестве чиновников второго и первого ранга Лянпин-сан и Ясунори-доно соответственно.

    — Спасибо, можете быть свободны, — кивнул Катэль, но стоило Правому Крылу повернуться, как принц передумал: — Хотя… скажите Икари-сану, пусть возьмёт мальчишку и его свиток и привезёт на остров, а сами собирайтесь. Вылетаем через малую чашу.

    — Ваше высочество, — Мидзухо-сан медленно обернулся с таким испуганным выражением лица, будто только что услышал приказ прыгнуть в жерло вулкана, — я… осмелюсь заметить, что моё присутствие во дворце в данный момент крайне необходимо. Сезонные отчёты по подати с островов Серебряной Цапли и Сизого Дыма ожидают моей проверки. Архивные свитки по торговым соглашениям с эльфийским посольством также требуют…

    — Мидзухо-сан, — мягко перебил Катэль.

    — … незамедлительного изучения, тем более что уважаемый Ёсинобу-сан ожидает моих…

    — Мидзухо-сан.

    — … расчётов не позднее чем через три дня, и если я отлучусь, то весь документооборот…

    — Мидзухо-сан.

    Правое Крыло наконец замолчал. Моргнул.

    — Собирайтесь, — сказал Катэль уже чуть строже. — Свитки подождут.

    Мидзухо-сан открыл рот. Закрыл. Если честно, у меня даже закралось подозрение, что уважаемое Правое Крыло первого принца забыл, как оборачиваться драконом и летать, настолько у него был потерянный вид. Однако он молча и с достоинством поклонился.

    — Где мне следует ожидать ваше высочество?

    — Встретимся у северных ворот. Мы подойдём туда.

    — Простите, «мы»? — Даже в таком состоянии секретарь не был бы собой, если бы не уловил оговорку в словах Катэля.

    Разумеется, тот имел в виду себя и меня, но не говорить же об этом Мидзухо? Я напряглась. Как теперь быть? Не хотелось бы, чтобы история с подозрением в сумасшествии принца повторилась.

    — М-м-м… Я, разумеется, буду с охраной, раз Икари-сан полетит чуть позднее, — выкрутился Катэль.

    — Как прикажете, ваше высочество.

    * * *Катэль Аккрийский

    Катэль и сам не смог бы назвать тот час, когда небо внутри него прояснилось. Ещё несколько седмиц назад он ходил по дворцу чернее грозовой тучи, а теперь остро хотелось расправить крылья и подняться выше облаков, туда, где нет ни соглядатаев в белых одеждах, ни бесконечных жалоб чиновников.

    Денежная реформа, к его собственному удивлению, прошла неожиданно легко. Всё-таки Юля придумала невероятное решение с этими насечками. Такое элегантное и простое и в то же время сберегающее тысячи лянов золота в казне. Вторая реформа, с платными обращениями, поначалу казавшаяся ему дикой, получилась едва ли не изящнее первой. Чиновники наконец-то зашевелились. Советники вспомнили, зачем им вообще выделены резиденции, а казна, вместо того чтобы опустеть, неожиданно пополнилась.

    И всё это — благодаря рыжеволосому духу, который сейчас неторопливо плавал у книжных полок его кабинета.

    Юля.

    Катэль по-прежнему не понимал, что с ним происходит. Семьсот лет он прожил, ощущая в груди ровное, чуть сонное пламя дракона, который давно смирился с тем, что никогда не встретит истинную. А с появлением этой нелепой, дерзкой и остроумной юрэй что-то в его существе начало просыпаться. Будто кто-то осторожно раздувал угли, которые сам Катэль давно считал остывшими.

    Рядом с ней даже дышалось легче. Думалось яснее. Самые тяжёлые и нудные советы переносились проще, если он знал, что где-то под потолком висит юрэй с апельсиновыми волосами и в любой момент может отпустить ехидный комментарий. Она была как глоток свежего морского ветра после душного, годами не проветриваемого зала. Катэль, к слову, даже внезапно полюбил апельсины, потому что они напоминали ему о Юле.

    Странно, он ведь не чувствовал в ней истинной. Он несколько раз интересовался у драконов, нашедших свою пару, и все говорили о яркой вспышке, узнавании и последующей всепоглощающей страсти. С Юлей не было ничего подобного, но зато было нечто другое — ощущение полноты жизни и счастья, когда она рядом.

    Принц Аккрийский повернулся к юрэй, собираясь спросить, готова ли она к перелёту, и осёкся. Лицо Юли резко изменилось. Только что она с любопытством разглядывала шкаф, как вдруг застыла, глядя ему за спину, в сторону сёдзи.

    Кто-то вошёл без стука и разрешения раньше, чем Катэль услышал шаги.

    — Ваше высочество, вы позволите? — раздался певучий фальшиво-нежный голос Харуки.

    Настроение, которое только что парило где-то под облаками, камнем рухнуло вниз.

    — Леди Харука, — ответил принц ровно. Сенсеи с детства вбили привычку не выдавать ни раздражения, ни каких-либо других эмоций подданым. — Я занят. У меня неотложные дела за пределами дворца.

    — Я не задержу вас надолго, мой принц. — Она склонила голову, и тёмные волосы скользнули по плечу безупречной волной. — Прошу лишь короткой аудиенции. Неужели даже будущей императрице надо записываться к собственному жениху?

    В интонациях мелькнула отрепетированная лёгкая обида. Катэль метнул быстрый взгляд туда, где только что была Юля. Краем зрения он успел заметить, как юрэй плотно сжала губы и беззвучно удалилась сквозь стену.

    Настроение скатилось ещё ниже.

    «Ладно, — со злостью подумал Катэль. — Раз ты так настойчива, леди Белая Лилия, разберёмся с тобой прямо сейчас».

    — Что вам нужно? — Он повернулся к Харуке, не утруждая себя любезностью.

    — Отчего же вы так суровы со мной, мой принц? — Барышня сделала пару плавных шагов вглубь кабинета, опустив ресницы. — Уже несколько месяцев я живу под сводами Небесного павильона, а вы обходите меня стороной, точно незнакомку у чужих ворот. Нам ведь суждено разделить не один век. Неужели Небо не даст нам даже единственного вечера перед свадебным обрядом?

    — Вы снова пытаетесь застать меня одного, — холодно заметил Катэль. — Зачем? Чтобы потом во весь голос объявить, будто я вас снова скомпрометировал?

    — О чём вы? — Харука распахнула глаза. Они влажно блестели, полные искреннего непонимания. — Между нами ведь уже всё произошло, мой принц. В ту ночь. Как жаль, что вы ничего не помните… — Она вздохнула, прижав ладонь к груди. — Это лучшая ночь в моей жизни.

    Катэль смотрел на неё и не мог не признать: игра была безупречной. Дрожащие ресницы, робкий румянец на скулах, тоскливая нежность во взгляде. Если бы не Юля и её подробный рассказ о подменённых благовониях и крови из флакончика, то Катэль точно чувствовал бы себя последним подонком. Драконом, который гнусно воспользовался беззащитной девицей из древнего рода и теперь не хочет искупить вину церемонией.

    Внутри поднялась тяжёлая злость.

    — Что вам нужно, леди Харука? — повторил он, чеканя каждое слово. — Говорите прямо. У меня нет времени на представление.

    — Вас, — выдохнула она и попыталась коснуться его рукава тонкими пальцами. — Вас хочу узнать, мой будущий император. Вы такой грозный. Такой серьёзный…

    Катэль резко отдёрнул руку.

    — Отчего вы так негативно настроены ко мне? — прошептала она и прикусила нижнюю губу, как будто ребёнок, которому не дали вкусную паровую булочку.

    Это считалось очаровательным среди дракониц и леди, но почему-то сейчас показалось Катэлю чуть ли не омерзительным. Юля никогда так не делала и не играла в притворство.

    — Я буду настроен иначе лишь в одном случае. Если вы признаетесь, леди Белая Лилия, что всё было спланировано, и откажетесь от притязаний на место императрицы, — озвучил Катэль то, что в общем-то и так было ясно, и, решив воспользоваться ситуацией, добавил, глядя ей прямо в глаза: — И я всё знаю о вашей влюблённости в кузнеца.

    Это был почти что блеф. Бечёвки на свитках, упоминание некоего кузнеца в письме от отца… С чего вдруг главе рода писать наследнице о каком-то человеке из существенно более низкого сословия? Только если они как-то связаны друг с другом. Сомнительно, что Харука интересуется кузнечным делом или планирует что-то перековать в родовом замке. Какая самая простая связь? С учётом того, что барышня уже давно не девица (словам дворцового исэи Катэль привык доверять), но при этом относится к очень консервативному роду, ответ напрашивался сам собой. Всё складывалось в одну картину, но у принца не было никаких доказательств. Он бросил фразу наугад, рассчитывая лишь на тень реакции, но она превзошла все ожидания.

    Харука побледнела.

    — Писем нет! — выпалила она прежде, чем успела подумать. — Они сожжены!

    И тут же осеклась, поняв, что сказала слишком много. Катэль лишь усмехнулся, делая вид, что обо всём прекрасно знает, но внутри всё подобралось.

    Харука тряхнула головой, отгоняя оплошность, и заговорила быстрее:

    — Я не могу отказаться от свадьбы, ваше высочество. Отец… вы не представляете, как он давит, это невозможно. Но я согласна на меньшее! Возьмите меня второй женой или наложницей. Второе даже лучше, всё-таки наложниц иногда отпускают. Мне будет довольно и этого. Все останутся в выигрыше: род Белой Лилии сохранит лицо, отец успокоится, а вы получите то, что хотите…

    — Нет, — оборвал Катэль.

    — Но…

    — Вы сами всё устроили, леди Харука, а теперь хотите компромисс? Небо свидетель: я не возьму вас ни первой женой, ни второй, ни наложницей. Единственное, что я приму от вас, — это полный отказ от брака и любых притязаний на дом Аккрийских.

    И такая сталь прозвучала в голосе Катэля, что маска слетела с Харуки. Лицо исказилось, нежная певучесть в голосе сменилась шипящей злобой:

    — Это всё она? Неуловимая леди Юрико? Мои служанки неоднократно слышали о ней, но ни разу не видели! Это она поглотила ваш разум целиком⁈

    Но молчание было ей ответом.

    — Да кто она вообще такая⁈ — Харука повысила голос, и пальцы её скрючились, как когти. — Тварь подзаборная! Это она настоящая подстилка, а не я! Думаете, я не знаю⁈ Даже футон себе у вас в покоях выпросила, рядом с вашим! Это вот кто бесстыжая! — Она задышала часто, лицо пошло пятнами. — И если вы до сих пор на ней не женились — значит, это что-то мерзкое! Грязная связь, не больше! Точно не истинная! Я, чистокровная драконица, из старинного рода в сотни раз лучше неё, я чиста, я…

    — Достаточно, — холодно оборвал Катэль.

    Но Харуку уже несло.

    — Где она⁈ — Драконица заметалась по кабинету, опрокидывая то одну ширму то другую, будто некая леди Юрико прямо сейчас там пряталась. — Я прикажу выцарапать ей все глаза! Я её убью! Я найду эту…

    — Харука, упокойтесь!

    Но она не слышала.

    — … найду и сожгу, развею по ветру, чтоб ничего не осталось!

    Катэль изловчился, перехватил незваную гостью за локоть и безо всяких церемоний поволок к выходу.

    — Пустите! — истерично взвизгнула она. — Я будущая императрица! Вы не смеете…

    — Вы покидаете мой кабинет, — отчеканил Катэль, распахивая двери. — Стража!

    В коридоре мгновенно возникли двое. Катэль передал бьющуюся в его руке драконицу им. Это было не грубо, но и без малейшей мягкости.

    — Проводите леди Харуку в её покои. — Он перевёл ледяной взгляд на стражей. — И запомните: впредь никто без разрешения в мой кабинет зайти не может, кроме Правого и Левого Крыла. Это касается всех. Будущей императрицы в том числе. Ясно?

    — Так точно, ваше высочество, — выдавили стражники хором.

    Сёдзи захлопнулись, отрезав возмущённый голос Харуки, перешедший в показательные рыдания. Катэль на секунду прикрыл глаза. Внутри всё кипело от возмущения. Хорошее настроение этого дня было безнадёжно испорчено, зато он теперь точно знал, что леди Харука играет в какую-то собственную игру, не связанную с интригами её отца, желавшего, чтобы она стала императрицей. Ещё он понял, что кузнец существует и его надо отыскать во что бы то ни стало, потому что блеф с Рёдзи-доно не пройдёт. Он куда опытнее в хитроумных играх, чем его дочурка.

    Катэль Аккрийский выдохнул, приводя мысли в порядок, расправил сбившийся рукав и устремился к северным ториям, где договорился встретиться с Мидзухо-саном. С каждым шагом на сердце росла тревога: Юля встретила Харуку и ушла, ничего не сказав. А вдруг она снова исчезнет на несколько месяцев?

    Он ускорил шаг, а когда вышел к северным воротам, увидел несколько драконов в небесно-голубых одеждах, взволнованного, но тщательно это скрывающего Мидзухо-сана и… Юлю.

    Он сам не заметил, как уголки губ поползли вверх.

  

  
    Глава 22 Расколотая ложь

    Юля

    Вид прекрасной фифы несколько отрезвил и подпортил настроение, но почти сразу же оно вернулось в норму, стоило заметить в небе Мидзухо-сана во второй ипостаси. Вы когда-нибудь видели несуразного дракона? Вот и я до сих пор — нет.

    Секретарь первого принца оказался пухловатым, круглым и каким-то уютным, как диванная подушка со смешными крыльями. Я ожидала чего-то более шустрого и вёрткого, как Икари-сан Звенящий Ветер, или величественного и ослепительного, как Катэль, но Мидзухо-сана с его коротенькими усиками и розово-лиловым тельцем хотелось лишь потискать. Да, теперь мне стало понятно, почему секретарь воспринял копошение леди Юрико за ширмой как оскорбление. С таким-то драконом… гхм-м-м. Комплексы у него, должно быть, немаленькие.

    Мандарин сел на пушистую попу около арки и требовательно мяукнул, показывая, что тоже хочет в поездку, куда тут все собрались.

    — Прости, пушистый. Я бы и рада тебя взять, да сам видишь, не могу, — развела руками.

    В последние месяцы по вечерам я много времени проводила с котом, и теперь, когда я стала вновь летать в зал совета и предлагать реформы, Мандарин явно был недоволен. Ещё бы, ведь ему больше никто не предлагал призрачных игрушек!

    Стража отнеслась к Мандарину спокойно: все давно привыкли, что кот живёт во дворце, и никто на него не обращал внимания. Правда, других котов я здесь не видела.

    Стоило Катэлю выйти из Небесного павильона, как вся стража вытянулась по струнке. Первый принц, не обращая внимания ни на кого, резко подпрыгнул и взмыл в воздух золотым драконом. Затем обернулись и все остальные. Забавно, ещё не так давно мне казалось необычным летать даже с Катэлем и Икари, а сейчас я вполне комфортно чувствовала себя во главе целой драконьей делегации.

    Остров Горного Эха даже выглядел с высоты ровно таким же, как и на карте: маленький, сплошь покрытый горами, с крошечной деревней на юго-западе, над которой высился очень симпатичный замок с изогнутой крышей и мраморными колоннами. Лянпин-сан выскочил из замка тогда, когда мы были ещё на подлёте, и лично встретил нас у ворот деревни.

    Невысокий, какой-то суетливо-текучий, если говорить о движениях, с узким остроносым лицом, при этом цвет кожи такой светлый, будто он никогда не бывал на солнце. Масляная улыбка блуждала на тонких губах, а возраст не поддавался определению: может, сорок, может, все триста сорок, если он дракон. Увы, я так и не научилась разбираться, есть ли у человека вторая ипостась и какая она. Он то и дело поправлял рукава своего алого кимоно, словно только-только его надел.

    — Ваше высочество, — залебезил Лянпин-сан, согнувшись в поклоне так низко, что едва не коснулся земли лбом, — воистину, Небо щедро ко мне сегодня, послав столь высокого гостя. Однако же сердце моё сжимается от стыда: остров Горного Эха — место скромное и недостойное вашего взора. Если бы я только осмелился помыслить, что ваше высочество пожелает лично посетить меня, достаточно было лишь послать весточку, и я немедля прибыл бы во дворец сам, дабы не обременять вас…

    Наместник так долго рассыпался в приветствиях, восхищениях мудростью первого принца и намёках, что его высочеству не стоило себя утруждать перелётом, что это надоело даже мне.

    — Довольно. — Катэль поднял руку, и чиновник остановился на полуслове. — Что именно заслуживает моего внимания, а что — нет, я разберусь сам. Покажите мне остров.

    — О, ваше высочество, — Лянпин-сан всплеснул руками так, будто его попросили показать пустой амбар, — право, здесь не на что смотреть: утёсы да камни, камни да горы. Этот остров — что старый монах: неприметен снаружи, но богат душой. А душу, как известно, лучше всего познавать за чашкой чая. Прошу вас в мой замок, дорога была долгой, а чай уже заварен.

    И с этими словами мужчина торжественно протянул руку к замку, показывая кратчайшую дорогу.

    «Вот это ловко он перевёл разговор и пригласил Катэля на чай, от которого первый принц не может отказаться в силу своего статуса», — мысленно восхитилась я. Лянпин-сан мне не понравился с первой секунды, но что именно было с ним не так, я всё никак не могла понять.

    Катэль, как и следовало уважающему себя правителю, отправился со всей свитой в единственное красивое строение на клочке суши, правда, перед этим бросил на меня долгий взгляд: «Проверь всё тут».

    Пф-ф-ф, так я именно это и собиралась делать! После истории с говорящей магической сущностью рода Белой Лилии я вообще не горю желанием лезть в чужие дома. Ожогов мне, что ли, мало?

    Деревня оказалась чистенькой. Дома аккуратные, дорожки подметены, у колодца ни соринки. Я невольно сравнила её с деревней на острове Белой Лилии. Там тоже жили небогато, может, даже беднее — те же простые глиняные горшки, те же однотонные ткани без узоров, но всё равно что-то чувствовалось иначе. Там играли дети, догонявшие друг друга между домами, во внутренних двориках тренировались воины, а стук деревянных мечей разносился по всей округе. Женщины переговаривались и смеялись, собирая цветы, кто-то ругался из-за разбитого кувшина, жизнь текла.

    А здесь будто шли затяжные похороны.

    Люди ходили все как один — опустив глаза, словно молчаливые тени. Никто не смеялся. Дети если и были, то сидели по домам и не высовывались. И самое поганое, я уже уловила это традиционное местное: спроси кого угодно «как дела?» — никто не ответит правду. Натянуто улыбнутся, поклонятся в пол, скажут «всё хорошо, господин» и будут терпеливо дожидаться, пока Катэль или его помощники улетят.

    Как же это бесило!

    Летая над Горным Эхом, я поймала себя на остром чувстве дежавю: показная чистота к приезду проверки и бойкий управляющий, который водит тебя только там, где всё прилично. Будь то коммерческие компании, производства или типографии, схема одна и та же.

    Вот только пока я не могла понять, что именно здесь не так. Памятуя о том, что Мидзухо-сан упоминал добычу какого-то туфа, я поднялась в горы. Я ожидала увидеть что-нибудь вопиющее — кандалы, надсмотрщиков с плётками, хоть что-то, за что можно зацепиться взгляду, но ничего подобного тут не было.

    Рабочие ворочали какие-то огромные камни. Откалывали серые блоки от скалы, грузили на большие деревянные телеги и аккуратно спускали вниз по тракту. Тропинка вилась узкая и неудобная, поэтому рикши тянули люди, а не ослы. Тяжесть труда читалась с первого взгляда: один то и дело утирал пот рукавом, другой разминал спину, морщась.

    Но где рабство под плетьми? Жертвоприношения? Что-то, ради чего отец Жуна и оба его брата отдали жизни? Я смотрела во все глаза и не находила ответа на свой вопрос: что здесь не так?

    Но что-то же всё-таки было! Я чувствовала это нутром. В конце концов я вернулась к парадному входу, чтобы дождаться принца после чаепития, и невольно залюбовалась замком. Что ни говори, а строение и впрямь было красивым. Белые гладкие мраморные колонны с тонкими серыми прожилками поднимались к изогнутой черепичной крыше. На солнце они отливали перламутром. Очень изящная работа! Ступени были выполнены из того же мрамора и, насколько я могла судить, пол внутри. Такому замку самое место в качестве павильона где-нибудь рядом с дворцом Аккрийских, а не на захолустном острове.

    Наконец Катэль вышел, а наместник в алом халате продолжал что-то журчать ему на ухо про чай и мудрость. Принц, кивая краснохалатому, ловко сместился так, чтобы его место занял Мидзухо-сан, и тихо спросил, глядя будто бы в сторону:

    — Нашла что-нибудь?

    — Ничего криминального, — так же тихо ответила я, подплыв к нему. — В горах и правда добывают камень. Тяжёлый труд, измотанные люди, но ни кандалов, ни плетей. Деревня вылизана к нашему приезду. Чую обман нутром, а доказать нечем.

    На короткий миг Катэль посмотрел мне в глаза, и, клянусь, мы оба подумали одно и то же: надо было выбить из Жуна нормальный связный ответ, прежде чем лететь сюда. Что конкретно происходит на острове? Чего боятся люди? Из-за чего погибли его родные? Первый принц поспешил, и теперь, если мы развернёмся и улетим за Жуном, Лянпин-сан успеет окончательно всё прикрыть, что бы то ни было.

    Где-то на фоне звучал обмен любезностями Правого Крыла и Лянпин-сана, а я буквально ощущала, как время утекает сквозь пальцы. По всем правилам приличия нам уже пора откланяться. Проныра явно вёл к вежливому прощанию. Я, конечно, могу остаться и попытаться разобраться во всём, но пойму ли? А если тут включится какая-нибудь истинная магия, которую наместник отключил, завидев драконью делегацию?

    — Катэль, слушай, — задумчиво обратилась я, пока Лянпин-сан отвлёкся на похвалу Мидзухо-сану, — а что такое вообще этот туф? Как его добывают?

    — Камень вулканического происхождения. Мягкий, пористый, относительно лёгкий. Его несложно резать, как правило, пилят прямо в скале, формируют блоки нужного размера, потом вывозят. Он огнестойкий, и поэтому из него часто складывают фундамент для родовых замков драконов…

    Катэль говорил что-то ещё, но я замерла, как будто услышав фальшивую ноту в знакомой мелодии. Что-то в этих словах зацепило меня.

    Вверху, у начала тракта, рабочие молча грузили серые камни на телеги. Они тащили их волоком, надрываясь и обливаясь потом, а затем взваливали целиком, грубыми кусками в деревянное корыто на колёсах. Спускали вниз по извилистой горной тропе и разгружали у подножия, где располагалась сама деревня. Я увидела, как принц Аккрийский чуть сдвинул брови, и ровно в эту секунду меня саму осенило.

    — Катэль! — выпалила я. — А почему они не пилят камень там, наверху? Зачем тащить вниз цельные глыбы? Ты же сам сказал: туф режут прямо в скале, формируют блоки. А они волокут целые куски и надрываются!

    Принц, словно поражённый моим наблюдением, повернулся к чиновнику.

    — Уважаемый Лянпин-сан, а не затруднит вас показать добычу туфа? Мне хотелось бы посмотреть на место, где режут камень.

    — Ох, ваше высочество, да стоит ли оно того? — Масляная улыбка плута дрогнула. — Там грязно, пыльно, дурно пахнет и тесно, опять же, всё это недостойно вашего внимания… Тем более у вас такое дорогое одеяние, боюсь, если мои люди запачкают его, то Горному Эху за столетие не расплатиться. Пришлите на днях Левое Крыло, и я всё ему покажу.

    — Покажите прямо сейчас, — откинув вежливость, потребовал Катэль.

    Неизвестно, к чему бы привёл спор, но в этот момент сверху раздался треск. Я обернулась и увидела, как одно из деревянных колёс хрустнуло, подломилось и телега сорвалась вниз прямо на людей, что шли по тропе ниже, а следом — на нас.

    Дальше всё случилось в одно мгновение. Катэль и стража рванули с места. Только что стояли люди в небесно-голубых одеждах — и вот уже воздух разрезают разноцветные росчерки тел гибких драконов. Один попытался заслонить Катэля собой как щитом, но куда там! Золотой дракон был минимум вдвое больше, чем самый крупный из стражников. Первый принц оттолкнул его и рванул к кувыркающейся гружёной телеге, подхватывая её когтями. Ещё несколько драконов метнулись к рабочим на тропе ниже, закрывая их собой от стремительно летящих вниз каменных блоков и обломков рикши. Раздался грохот и крики, поднялась пыль. Позабыв, что сама юрэй и мне не грозит быть раздавленной, я трусливо зажмурилась.

    А затем всё стихло.

    Когда я открыла глаза, золотой дракон уже бросил поломанную телегу с остатками камней недалеко от замка, а стража по одному принялась спускать людей к подножию горы. К сожалению, без жертв не обошлось: один совсем ещё мальчишка, перепачканный грязью и травой, стонал, держась за неестественно вывернутую руку, другой крепкий мужчина в возрасте скрючился над сломанной ногой, третий держался за рёбра и надрывно дышал. Драконы аккуратно снесли всех пострадавших вниз и уложили на землю. Гнетущая тишина повисла над деревней, никто ничего не комментировал, слышны были только охи, стоны и тихие всхлипы.

    Лянпин-сан тут же засуетился.

    — Исэи! Позовите исэи! — крикнул он кому-то, но голос его ощутимо подрагивал.

    Началась суматоха, Катэль к этому моменту уже вернулся в деревню и обернулся человеком. К пострадавшим, шаркая, побрела древняя сгорбленная старуха с холщовой сумкой. Никаких артефактов она доставать не стала, видимо, магией не обладала, но хотя бы принялась перебинтовывать. Принц смотрел на всё происходящее, и лицо его темнело с каждой секундой.

    — И часто у вас такое случается?

    — Право, ваше высочество, не извольте беспокоиться, — затараторил Лянпин-сан. — Сущая мелочь, рабочие моменты. С кем не бывает? Сейчас исэи всё уладит, а вы можете лететь. Уверяю, я со всем разберусь.

    — Почему на острове всего одна исэи и практически без магии? — оборвал Катэль. — При таких сложных работах в горах их должно быть несколько.

    — Так ведь к чему больше, ваше высочество? — Лянпин-сан развёл руками. — Хватает и одной. Подумаешь, рука. Срастётся. А не срастётся, так это всего лишь люди, можно будет других набрать.

    — Всего лишь?

    — Ну а кто же, ваше высочество? — Чиновник снисходительно улыбнулся, явно не чувствуя опасности. — Не драконы же. Простой народ, он что трава: одну скосишь, другая взойдёт. Стоит ли из-за каждого порезанного пальца держать на острове лишнего исэи да тратить золото? Право, расточительство.

    Я в это время смотрела на рассыпавшийся груз из телеги. Один из грязно-коричневых блоков при падении раскололся надвое, и я замерла, разглядывая его. Внутри он был совсем не таким, как снаружи. Невзрачная корка скрывала гладкую белизну с тонкими серыми прожилками. Ту самую, что я недавно видела в колоннах замка. Странно… Ох!

    Да это же вовсе не туф!

    — Катэль! — Я метнулась к нему и громко заговорила, указывая пальцем: — Смотри! Блок раскололся, а внутри мрамор. Он же точно тяжелее туфа в разы! Ты сказал, что туф пористый, а здесь рабочие на самом деле мрамор добывают, вес совсем другой, телеги не предназначены для такого, да и куски породы огромные, вот люди и гибнут…

    — … Простой люд, расходный материал, если угодно. — Тем временем на фоне соловьём разливался Лянпин-сан, воспринявший молчание Катэля как одобрение. — Передохнут одни — народятся новые. На то они и люди…

    Катэль перевёл взгляд на разбитый камень, и я, клянусь, увидела, как из ноздрей его пошёл дым. Первый принц обернулся к чиновнику.

    — Что. Ты. Сказал?

    Воздух вокруг принца начал теплеть, будто рядом распахнули печь. Я почувствовала это даже своим призрачным телом.

    — Я… Ваше высочество, я лишь хотел сказать, что… — Лянпин-сан осёкся, заметив наконец, куда смотрел принц. Он стремительно побледнел и тут же бухнулся на колени. — Это… мрамор, да, ваше высочество, умоляю, не наказывайте! Я хотел сделать для вас подарок, честное слово!

    — Да как ты смеешь⁈ — Голос Катэля эхом раскатился по острову. — Ты всё это время врал, заставляя людей добывать мрамор вместо туфа!

    — Это для вас, ваше высочество! — Лянпин-сан вжался лбом в землю. — Весь мрамор для дворца Аккрийских, клянусь! Я хотел преподнести его в дар к вашей свадьбе! Не успел оформить бумаги, виноват, недоглядел, но всё до последнего блока предназначалось вам! А то, что немножко свой замок облагородил, так это же не зазорно, чтобы у чиновника второго ранга жильё было не хуже, чем у деревенских. Я оплачу все штрафы, клянусь, только не отрубайте руки…

    Наместник острова явно решил, что его уличили в воровстве и утаивании дорогого материала, и теперь лихорадочно выгораживал себя, готовый отдать хоть всё добытое, лишь бы спасти шкуру. Только вот и Катэля, и меня сейчас занимало совсем не это. Я смотрела на расколотый блок, крутую узкую тропинку, разбитую телегу и стонущих людей, а в голове складывалась страшная картина.

    Вот как погибли братья Жуна и его отец. Тропинка была проложена под лёгкий камень, да и этот Лянпин-сан наверняка велел возить породу крупными кусками, чтобы при поверхностной проверке не бросалось в глаза, что это не туф. Телеги срывались, колёса не выдерживали, люди калечились и гибли. Более того, хитрый наместник, поняв, какую драгоценную породу нашёл, не стал нанимать больше людей для добычи, чтобы слухи не разнеслись дальше острова. Просто заставлял работать тех, кто тут родился, и выжимал из деревни все соки. Я принялась оглядываться и осознала, что вообще-то молодых мужчин и не осталось. Похоже, их пристроили к добыче мрамора первыми.

    — Катэль, это ужасно… — пробормотала я.

    Он согласно кивнул. Со стороны это выглядело странно, но я понимала, что кивок предназначен мне.

    — Мне плевать на твой мрамор, — произнёс принц, глядя на распластанного чиновника сверху вниз. — На налоги, которые ты утаил, и даже на казну, которую ты обкрадывал. Это уже неважно. Ты гнал людей таскать тяжеленный камень, не обеспечив нормальные условия для добычи. Ты понимал, что телеги не выдержат такой вес, и прекрасно знал, что люди рано или поздно погибнут, но всё равно продолжал ради красивых полов и колонн в своём замке.

    — Ваше высочество, но это же… — чиновник запнулся, и вот тут до него начало доходить, что речь шла вообще не о деньгах, — это же простой люд… они… Простолюдины. Их и так слишком много. Подумаешь, десяток-другой за пару лет… Бабы новых нарожают.

    Жар, исходивший от Катэля, стал почти невыносимым. Трава у его ног свернулась и почернела. Я отплыла чуть в сторону: даже моему призрачному телу сделалось не по себе.

    — Каждый человек на этом острове — гражданин Огненного Архипелага. — Эхо подхватило голос принца, унеся его вверх в горы. — Вне зависимости от того, есть у него вторая ипостась или нет. Все они под защитой рода Аккрийских.

    — Как скажете, ваше высочество. — Чиновник не стал спорить.

    — Стража! — произнёс Катэль. — Взять его! Он убивал подданных Огненного Архипелага.

    В глазах Лянпин-сана поселился ужас. Он наконец-то осознал, что речь не о налогах или краже, а о его жизни.

    — Нет, не надо! Я никого не убивал! Они сами со скал срываются! — заверещал чиновник, но стража, не слушая, схватила его за руки.

    И тут наместник острова сделал то, чего никто не ожидал. Он дёрнулся и, будучи скручен стражей, обернулся зверьком. Это было что-то маленькое и юркое с лоснящейся бурой шёрсткой, плоским хвостом и противной острой мордой. Какой-то местный родич выдры или хорька. Ого, да Лянпин-сан — оборотень! Зверёк буквально выскользнул из рук охранников и нырнул в сторону зарослей у подножия скалы, мелькая в пыли.

    — Взять! — рявкнул Катэль.

    Стража без промедления вновь сорвалась с места серебристо-голубыми и зелёными росчерками. Один из драконов спикировал вниз. Я увидела, как он перехватил клыками юркую тварь поперёк тела.

    Короткий, отчаянный визг. Хруст. Брызги крови на серых камнях.

    И тишина.

    Я сглотнула, глядя на алые разводы. Крови было очень много, существенно больше, чем помещается в грызуна. Свечение охватило обоих — стражника-дракона и его добычу.

    — Юля, отвернись. Тебе не надо на это смотреть.

    — Катэль…

    — Он пытался уйти от суда, за что и поплатился, — жёстко произнёс мужчина с вишнёвыми волосами. — Тот, кто бежит от наказания, принимает высшую меру.

    Я лишь зябко пожала плечами и отвернулась. По большому счёту я не собиралась заступаться за Лянпин-сана, но в моём мире смертной казни точно не было. Такое я бы запомнила. Катэль, не услышав от меня возражений, медленно выдохнул. Жар вокруг него начал постепенно спадать.

    — Мидзухо-сан, — произнёс он, не оборачиваясь.

    Правое Крыло, всё это время простоявший бледной статуей в стороне, суетливо подскочил:

    — Д-да, ваше высочество?

    — Всех пострадавших перенести в замок. Старухе в помощь дать одного из огненных клинков, кто смыслит в исцелении. Добычу мрамора немедленно остановить, до особого распоряжения никто не поднимается на тракт. Ах да, направьте мастера Пяти Ветров к Ясунори-доно, и пусть он тщательно проверит его личный замок. Если найдётся хоть одна колонна или комната, украшенная этим, — Катэль с омерзением кивнул в сторону разбитого белого куска породы с серыми прожилками, — Ясунори-доно ответит собственной головой.

    — Будет исполнено! — тут же откликнулся Мидзухо-сан. И он бы не был Правым Крылом, если бы, чуть помявшись, не уточнил: — Но добыча мрамора возобновится? Вы же понимаете, это очень многообещающая жила…

    — Нет, пока не придумаем, как это сделать безопасно, — рявкнул в ответ Катэль, и секретарь послушно закивал.

    Я подняла взгляд вверх и обнаружила, что к нам приближается серо-голубой дракон и огромная птица с наездником.

  

  
    Глава 23 Нельзя поцеловать туман

    Юля

    Деревенские вели себя так, как будто ничего не произошло.

    Люди видели, как принц гневался, видели лужу крови на серых камнях, понимали, что управляющего больше нет, но всё равно никто не спешил радоваться. Привычный страх, въевшийся в кожу за последние годы, не отпускал. Несколько человек попятились к домам, кто-то прижал к себе ребёнка, кто-то опустился на колени просто на всякий случай. А вдруг гнев грозного правителя перекинется и на них?

    — Они слишком долго жили под управлением Лянпин-сана. Свободу тоже нужно осознать, — прокомметировала я.

    Катэль обвёл деревню взглядом и тяжело вздохнул. Он понимал это не хуже меня.

    В этот момент сверху послышался шум крыльев. Серо-голубой дракон заложил плавный вираж и опустился на свободный пятачок земли у околицы. Мерцание — и вот уже Икари-сан, привычно невозмутимый, отряхивает рукава и идёт к нам. Следом, чуть в стороне, приземлился кондор. Я уже видела таких раньше и потому не удивилась. На огромных птицах часто летали посыльные из дворца Аккрийских, которым не посчастливилось иметь собственные крылья. Клюв и шею обхватывала кожаная уздечка, она же обвязывалась вокруг торса наездника, образуя подобие страховки на высоте.

    Со спины кондора неожиданно ловко спрыгнул тяжело дышащий и взъерошенный Жун в своём великоватом синем кимоно с заштопанным рукавом. А следом за ним — Мандарин. Ничего себе! Коты нынче летают на птицах⁈

    Мандарин с независимым видом принюхался, осмотрелся и первым же делом принялся невозмутимо вылизываться после поездки в перьях. Жун, увы, не обладал устойчивой психикой рыжего кота. Он огляделся, увидел огромную лужу крови на камнях и широко распахнул глаза, так и замерев на месте. Потом перевёл полный ужаса взгляд на Катэля и застыл, явно не зная, как реагировать: то ли бухнуться в ноги и благодарить, то ли разрыдаться, то ли вовсе бежать. Ох, Икари-сан только вывел мальчишку из стрессового состояния, как тут снова шок.

    Левое Крыло, к слову, тоже понял всё очень быстро, мгновенно сориентировался, шагнул вперёд, ловко оттесняя мальчишку и заслоняя ему вид и на принца, и на то, что осталось от Лянпин-сана. Одним жестом он велел страже убраться, а сам обратился к Катэлю:

    — Ваше высочество, прошу прощения за опоздание. Я только выяснил всё, что вы желали знать, и сразу же прилетел.

    — Вы ничуть не опоздали, Икари-сан, — устало ответил Катэль. При свидетелях он часто говорил «вы» своему Левому Крылу. — Говорите.

    — Тут всё. — Телохранитель протянул свиток и понизил голос. — Отец этого юноши был старостой деревни Горного Эха. Он погиб первым, ещё три зимы назад, когда наместник Лянпин-сан только начал гнать людей на добычу мрамора. Староста пытался заступиться за деревню и оказался погребён под камнями одним из первых. Со смертью старосты жаловаться стало некому.

    Катэль задумчиво кивнул.

    — Лянпин-сан забирал всех мужчин, — продолжил Левое Крыло. — Вначале молодых и крепких, затем тех, кто остался. Мрамор тяжёл, телеги не выдерживали его веса и срывались с тракта. Люди гибли один за другим. Второй старший брат Жуна — Норио — погиб там же на спуске в минувший месяц дождевых нитей, когда дорогу размыло. Он получил официальное звание и носил синее кимоно учёного четвёртого ранга. По закону Лянпин-сан не имел права принуждать его к работам, но жулик пригрозил тем, что заберёт на работы самого Жуна, и Норио согласился. Его гибель стала последней каплей. Жун взял кимоно покойного брата, чтобы его пропустили во дворец, и потратил последние деньги на корабль до Центрального острова.

    — Ясно, — вздохнул Катэль. — А куда Лянпин-сан девал столько мрамора? Замок у него хоть и достойный, но уже весь отремонтирован.

    — Жун сказал, что раз в месяц с северного склона пристаёт корабль с парусами цвета травы.

    Первый принц и его Левое Крыло одновременно поморщились, а я нетерпеливо поиграла с нефритовой подвеской на поясе Икари-сана. У неё имелась лёгкая шёлковая кисточка, которую оказалось колыхать не сильно сложнее, чем перекладывать лепестки цветов. Сейчас же мне было так интересно, что там за особенные корабли, что подвеска даже тихо звякнула. Мужчина осёкся и тут же сказал:

    — Ох, госпожа Юлия, я не знал, что и вы здесь присутствуете. Прошу прощения. Паруса травяного цвета обычно используют эльфы, что живут чуть севернее Огненного Архипелага. Лянпин-сан явно продавал мрамор им, а не кому-то с соседних островов, потому что перестраховывался и не хотел никому говорить о находке. Что до самих эльфов, то, разумеется, перед драконами они не отчитываются и уличать их не в чем.

    Стоило Икари-сану заговорить со мной, как Катэль бросил ревнивый взгляд, но я искренне сделала вид, что не понимаю, о чём речь. На разъяснения Икари-сана я вновь потянулась к шёлковой кисточке на поясе телохранителя, чтобы сказать «спасибо». Катэль зашипел:

    — Юля, это, в конце концов, неприлично!

    Я закатила глаза. Да Икари-сан даже не видит меня, было бы тут хоть какое неприличие…

    Назревающую ссору прервала выскочившая из ближайшего дома пожилая женщина с растрёпанными волосами и заплаканным лицом. На ней было простое серое кимоно, за подол которого цеплялись две маленькие девочки, совсем крошечные, лет пяти и семи, не больше.

    — Жун! — закричала женщина. — Жун, живой! Жун вернулся!

    — Братишка вернулся! — подхватили девочки.

    Юноша обернулся, и женщина с девочками бросились к нему, прямо на глазах у всех. Обхватили его и заплакали в голос от облегчения и радости, что хоть кто-то из их семьи вернулся домой целым и невредимым. Девочки прижимались к старшему брату с двух сторон и ревели в три ручья, не очень понимая, что происходит, но чувствуя, что что-то хорошее.

    Эта сцена и стала катализатором: деревня ожила. Толпа наконец-то отмерла и пришла в движение. Недоверие на лицах людей сменилось удивлением, кто-то приложил ладонь ко рту, а кто-то подошёл и хлопнул Жуна по плечу.

    — Давайте отойдём, — тихо предложил Икари-сан, и Катэль согласно кивнул.

    Стража к этому моменту уже как-то незаметно убралась и испарилась, Мидзухо-сан (при его-то габаритах!) тоже умудрился где-то спрятаться.

    Так как уходить из деревни было особенно некуда — кругом горы, — мужчины отошли к разбитой телеге. Катэль нахмурился и уставился на обломки. Икари-сан убедился, что мы стоим в безопасном месте, и лишь после этого спросил:

    — Вы думаете о том, как наладить добычу мрамора?

    — В первую очередь я думаю о том, как сделать так, чтобы люди не гибли, — неожиданно жёстко ответил Катэль.

    Я смотрела на него и видела то, чего, наверное, не видел больше никто. Не грозного правителя Огненного Архипелага, а человека, у которого внутри всё сжалось в тугой узел. Он держал непроницаемую маску, как и положено первому принцу, но я уже слишком хорошо его знала. Знала эти чуть опущенные плечи, буравящий взгляд, упёртый в обломки телеги, будто в них он мог разглядеть лица тех, кого не успел спасти. Он винил себя. За каждого. За отца Жуна, за его братьев, за всех молодых мужчин Горного Эха, которых перемолол проклятый тракт, пока первый принц разбирал на советах споры о рыбе и отсыревшем рисе.

    Хотя, если уж на то пошло, именно он сцапал сорвавшуюся телегу и не дал ей накрыть рабочих. Не вмешайся принц — всё закончилось бы куда печальнее.

    Но разве объяснишь это тому, кто привык отвечать за всё?

    Я опустилась чуть ниже, так близко, как только могла, и тихо произнесла:

    — Ты ни в чём не виноват, Катэль.

    * * *Катэль Аккрийский

    Катэль смотрел на обломки телеги, и перед мысленным взором вставали незнакомые лица молодых мужчин. Он их не знал, но они один за другим уходили на добычу мрамора и не возвращались, пока он, первый принц рода Аккрийских, правитель всего Огненного Архипелага, считал остров Горного Эха крохотной точкой на карте. Назначил наместника — и забыл.

    «Никудышный правитель», — думал он, и каждая мысль ложилась как те самые мраморные глыбы, которыми только что чуть не убило людей. Стыд жёг сильнее, чем драконье пламя. И стоило так подумать, как где-то над ухом прошелестело:

    — Ты ни в чём не виноват, Катэль.

    Юля будто прочитала его мысли.

    Катэль на миг прикрыл глаза. Если бы кто-нибудь сказал ему год назад, что его будет утешать юрэй, он счёл бы это дурной шуткой. Неупокоенные души — нечисть, застрявшие меж мирами существа, которым не место среди живых. Ведь не просто так Олсандер настаивал на том, что, если помочь юрэй выполнить долг на этой земле не получится, её надо принудительно отправить в Нижний Мир. Не нашедший покоя дух опасен, ему надлежит помочь уйти, а не вести с ним беседы.

    И всё же стоило Юле заговорить, как тьма внутри отступила, дышать стало легче.

    — У тебя огромный архипелаг и тысячи забот, — продолжала Юля, подплывая совсем близко. Возмутительно близко, если представить, что она живая и подходит к нему по-настоящему. И всё же Катэль наслаждался этим моментом. — Ты не можешь быть сразу везде. Ни один человек, даже если он дракон, не способен уследить за всей территорией, а у тебя столько островов! Лянпин-сан врал, прятал месторождение мрамора, говоря, что это туф, и приложил все усилия, чтобы ты ничего не узнал. Но ты всё равно прилетел и во всём разобрался. Ты хороший правитель, слышишь?

    Катэль слышал, но думал совсем о другом.

    Ведь когда-то очень давно так поддерживала отца и мама. Катэль помнил те времена смутно, но она всегда садилась рядом с отцом после тяжёлых советов. Поздними вечерами, когда тот возвращался усталым и полным сомнений, она говорила ему что-то, после чего отец расправлял плечи и светлел лицом. Мама была для отца не просто истинной, способной родить детей, а единственной женщиной на все миры, которая лечила его душу. Это было очевидно всем.

    И сейчас Катэль с оглушающей ясностью вдруг понял, что Юля стала него такой же — уникальным лекарством. Чистым воздухом. Рядом с ней он ощущает себя так, будто напился из прохладного источника посреди пустыни.

    Озарение обрушилось на него разом, как лавина в горах, и накрыло с головой. Какая разница, истинная она или нет? В настоящем теле или бесплотная юрэй? Всё это вдруг перестало иметь хоть малейшее значение, рассыпалось в прах перед одной-единственной, кристально чёткой мыслью.

    Он хочет взять Юлю в жёны.

    Не наложницей, не второй женой — единственной. Своей. Неважно, как это будет сделано, неважно, что скажут советники, младшие братья, весь Огненный Архипелаг. Надо лишь разобраться с навязанным браком, и он объяснится ей в своих чувствах. А если понадобится, вызовет Рёдзи-доно на дуэль, поднимет против себя дюжину знатных родов, перевернёт небо и землю — лишь бы только Юля была рядом.

    Семьсот лет он жил, не зная этого чувства. И вот теперь, посреди какой-то деревни на окраине архипелага над обломками телеги, рядом с духом, которого даже не мог коснуться, он наконец понял, каково это: хотеть сделать девушку своей.

    — Эй, Катэль, ты меня слышишь?

    Юрэй выдернула его из размышлений и помахала рукой перед лицом. Совершенно неприличный жест в адрес первого принца и такой Юлин.

    — Прости, отвлёкся. — Катэль улыбнулся уголком губ, радуясь про себя, что она снова с ним.

    — Я говорю, колёса у телег надо сделать шире. Тогда вес распределится, и они не будут так проваливаться и подламываться.

    — Шире? — Принц нахмурился. — Зачем? Рикша потеряет манёвренность, а тракт и без того узкий, на широких колёсах гружёная телега попросту не впишется в повороты.

    — Хм-м-м. — Юля забавно почесала переносицу. — Тоже верно… Но проблема на самом деле не только и не столько в весе. Смотри: дорога и сейчас так себе, а весной её размывает дождями, она становится скользкой. Зимой, наверное, вообще обледеневает. Скорее всего, местами колёса теряют сцепление, телега проскальзывает, идёт юзом, разгоняется, а затем сталкивается с каким-нибудь торчащим камушком — и бах! — Юля резко растопырила пальцы. — Колесо трескается и ломается.

    — Сцепление, — повторил он медленно. — Это когда колесо не держит дорогу?

    — Именно, — кивнула юрэй. — Когда скользит вместо того, чтобы цепляться.

    — Тогда надо укрепить тракт. Выложить камнем. Сделать ступени там, где особенно круто.

    — Дорого и долго, — отрезала девушка. — А людям помогать надо сейчас, не через три года. Есть решение проще. Цепи!

    — Цепи? — повторил Катэль неуверенно.

    — На колёса! Тонкие, чтобы обмотать обод. Они будут вгрызаться в землю, и колесо перестанет скользить на спуске, а зимой на льду такое вовсе незаменимо.

    Принц посмотрел на неё с сомнением. И вот опять. Стоило только подумать, что он понимает юрэй, как она его вновь удивила.

    — Юля. Это утяжелит рикшу.

    — Совсем чуть-чуть! — Она принялась спорить. — Зато телега не сорвётся и не раздавит людей. Там, откуда я родом, так делают с незапамятных времён. Это простое решение, и оно работает. Точно тебе говорю! И вообще я уже столько классных идей тебе подала, как насчёт оплаты?

    — Оплаты? — ошеломлённо повторил Катэль.

    К этому моменту поняв, что его высочество общается с юрэй, Икари-сан деликатно удалился, и у них больше не было свидетелей. Принц поймал себя на лёгком ощущении сумасшествия. Юля в очередной раз умудрилась поставить его в тупик и сменить тему диалога так быстро, что он едва за ней поспевал.

    — Ну да. — Она важно кивнула. — Есть же жалованье у твоих чиновников. Чем я хуже?

    — Но ты же дух! Зачем тебе деньги? — Принц пришёл в ступор.

    — Любая девушка нуждается в собственных финансах! — Юля забавно нахмурила носик и протестующе сложила руки на груди.

    Да уж, с этой формулировкой даже не поспоришь. Он не знал, смеяться или серьёзно обсуждать вопрос оплаты работы Юли. Будь у него возможность, он бы подарил ей половину сокровищницы, но не без оснований подозревал, что подарками она не возьмёт.

    — Когда у женщины есть свои средства — это свобода, понимаешь? — тем временем не на шутку разошлась юрэй. — Не потому, что мужчина плохой или не обеспечит, а потому, что у неё появляется выбор. Хочет — занимается домом и детьми, а это огромный труд, между прочим, не меньше любого другого. Хочет — своим делом. Но когда у девушки нет ни монеты за душой и совсем нет возможности что-то заработать при нужде, она попадает в ловушку. Если муж достойный — повезло. А если нет? Куда ей идти, когда за душой пусто, а на руках дети? Вот поэтому я и хочу свои риены. Не из жадности. Просто хочу знать, что в случае чего — справлюсь.

    Кажется, Катэль сам того не понимая, наступил на какую-то больную мозоль Юли. Она уже летала вокруг него, потрясала призрачными кулаками и не на шутку рассуждала о детях.

    — Ладно-ладно, какую оплату ты себе хочешь? — мирно уточнил он, пытаясь скрыть улыбку.

    Такая энергичная и с яркими апельсиновыми волосами, она походила на рассерженную пчёлку.

    Юля резко остановилась и погрузилась в вычисления.

    — Ну, если твои чиновники получают от двухсот до четырёхсот риен в год, то я считаю, что стою тысячу.

    — Сколько-сколько⁈

    Катэль, до сих пор думавший, что Юля завела весь этот разговор, исключительно чтобы отвлечь его от тяжёлых мыслей, закашлялся.

    — Дыши-дыши, мой принц. — Неожиданно юрэй лукаво улыбнулась и постучала его по спине.

    Конечно, он не почувствовал её прикосновения, но то, как она приблизилась, ему очень понравилось. Синие глаза замерли напротив, оба сердца Катэля ускорились.

    Если бы только она была настоящей…

    И ведь совсем рядом. Стоило лишь чуть склониться, и он коснулся бы губами этих светло-розовых насмешливых губ, которые сейчас находились так непозволительно близко. Катэль поймал себя на этой мысли и не сумел её прогнать. Это была очень странная для него мысль, непривычная и новая. Воображение живо подбросило, как притягивает Юлю к себе, как зарывается пальцами в апельсиновые пряди, как медленно и жадно целует. Насмешка Великой Прядильщицы Судеб — семьсот лет он не желал ни одну женщину так, как желал сейчас ту, которую не мог даже обнять.

    Юля будто что-то почувствовала. Лукавая улыбка дрогнула, в синих глазах больше не было ни смешинок, ни азарта. Воздух между ними сгустился, налился чем-то тягучим и горячим, и на одно безумное мгновение Катэлю показалось, что весь мир сузился до этого крошечного пространства между их лицами, приоткрытых губ юрэй и бешеного стука двух его сердец.

    Юля резко отпрянула, будто обожглась. На её прозрачных щеках проступило нечто похожее на румянец, а сама она поспешно отплыла на пару шагов и затараторила, явно пытаясь спрятать смущение за деловитостью:

    — Мои услуги стоят тысячу риен в год, — заявила юрэй чуть громче, чем следовало бы. — Могу сделать скидку до восьмисот, но имей в виду, это очень выгодная сделка. Посчитай, сколько золота я тебе сэкономила лишь одной реформой насечек на монетах. А как заставила работать твоих чиновников? Уверяю, мой совет с цепями на колёса тоже очень ценный и сохранит множество жизней рабочих.

    — Хорошо, восемьсот так восемьсот, — согласился принц, разглядывая Юлю, и добавил, не столько всерьёз, сколько поддаваясь внезапному желанию её поддразнить: — А под силу ли тебе самой довести дело до конца?

    — Что?

    — Чиновник не просто подаёт мысль и отходит в сторону. Он управляет вверенными землями, пишет указы, печётся о начинании от первого зерна до последнего колоса. — Катэль чуть склонил голову. — Сумеешь ли ты не только подать идею, но и взрастить её?

    Несколько секунд Юля щурилась, а затем кивнула.

    — А смогу! Если сделаю, то у меня будет зарплата, верно?

    Вообще-то Катэль так и так хотел выделить ей деньги, и даже тысячу риен, как она просила изначально. Его мучило любопытство: куда дух будет девать золото? Но, видя, как Юля ухватилась за спор, просто кивнул.

    — Договорились.

    Юрэй радостно хлопнула в ладоши, взлетела на несколько локтей вверх и закружилась. Если бы Катэль знал, что такая мелочь, как оплата, сделает её счастливой, то уже бы давно назначил жалованье. Любуясь радостной юрэй, Катэль заметил краем глаза что-то неправильное и перевёл взгляд. Над соседним островом стоял густой алый дым. Столб тянулся над острыми вершинами гор, клубился, подсвеченный изнутри, словно само небо над островом раскалилось докрасна.

    — Ой, — вдруг воскликнула Юля, резко останавливаясь, — а что это?

    — Нам нужно улетать, — отрывисто бросил Катэль. — Пойдём.

    — Но что это такое? — Она не могла оторвать глаз от багрового зарева. — Вулкан? Пожар?

    — Я объясню позже. — Катэль уже разворачивался, окликая Икари-сана.

    — Погоди, Мандарина же забыли! — Юля заозиралась по сторонам. Рыжего нахала нигде не было видно. Только что вылизывался у обломков телеги — и нет его. — Катэль, я потеряла Мандарина! Он же недавно тут был, я сейчас, только найду его и…

    — Юля, стой!

    Но непоседливая юрэй уже сорвалась с места.

  

  
    Глава 24 Одичавшая

    Юля

    Мандарин, ну я тебе устрою!

    Я мчалась вверх по склону между серых валунов, выкрикивая имя рыжего паршивца. Куда он подевался? То лениво разложился на солнышке и занимался гигиеной, то нет его! Наверняка погнался за какой-нибудь местной живностью. Катэль собрался обратно на Центральный остров, и что теперь делать? Не улетать же без рыжего. Надо срочно его найти.

    Я стремительно облетала пространство, сканируя на предмет своенравного кота, вот только мысли упорно соскальзывали на другое, а именно на то, что после нашего с принцем примирения всё как-то слишком уж быстро завертелось. Ещё утром я строго-настрого запрещала себе пялиться на совершенную линию мужской челюсти и острый кадык, а сегодня этот вишнёвогривый умудрился довести до того, что моё несуществующее дыхание сбилось. Откуда у меня вообще дыхание, чтобы оно сбивалось⁈

    А ведь когда его лицо оказалось близко-близко, я всё забыла и подумала, что поцелует. И, дурёха, замерла вместо того, чтобы сразу отлететь и отшутиться.

    Кошмар!

    Всё, Юля, хватит думать о Катэле. Ты профессиональный аудитор или кто? Отныне отношение к принцу исключительно как к работодателю. Тем более теперь у меня будет зарплата. Правда, я пока не придумала, куда девать деньги, но это дело наживное. Можно коту нормальной еды покупать на рынке, можно подкупить кого-нибудь, если понадобится. Руками Икари-сана, скорее всего, сама-то я и монетку поднять не могу, но он мне жизнью обязан, пусть немножко поработает, когда понадобится.

    За этими крайне важными финансовыми размышлениями я и не заметила, как прочесала целый горный хребет. Под ногами мелькнула тонкая песчаная коса — узкая полоска суши, по обе стороны которой плескался океан. Я пронеслась над ней, высматривая рыжее пятно в зарослях на той стороне. В голове билась мысль, что Мандарин вполне мог пройти по песку.

    На этом острове заросли были гуще и темнее. Я заскользила над ними, заглядывая под широкие листья и между стволов, увитых лианами, и наконец углядела кота. Я застала усатого охотника в тот момент, когда он, подобравшись, припал к земле, а кончик пушистого хвоста в белую полоску мелко-мелко подрагивал. Где-то впереди в высокой траве копошилась серая невзрачная птичка, не подозревая, что её уже наметили в жертвы.

    Обалдеть! Даже после полёта на кондоре, который сам по себе должен был отбить желание гоняться за птицами на ближайшую сотню лет, этот негодник охотится!

    — Вот ты где! — Я возникла прямо перед усатой мордой. — Ну-ка, мелкий разбойник, ты что устроил? Убежал, и как тебя теперь домой тащить, а? Я же тебя даже за шкирку взять не могу! Там все уже улетать собрались.

    Птичка, услышав меня, испуганно вспорхнула и скрылась в чаще. Мандарин проводил её возмущённым взглядом и недовольно в меня мяфкнул.

    — Никакая я не бессовестная, это ты такой. Нам что, тебя ждать всем отрядом?

    А потом случилось странное.

    Кот вдруг прижал уши к голове, шерсть на загривке встала дыбом. Я никогда его таким не видела. Он попятился, заперебирал лапами, развернулся и в три прыжка взлетел на ближайшее дерево, вцепившись в кору всеми когтями.

    — Эй, Мандарин, ты чего? — Я растерялась. — А ну, слезай, пошли скорее в дере…

    И осеклась.

    Грязь под деревьями зашипела, покрываясь пузырями. От влажной земли потянулись струйки пара, будто кто-то плеснул воды на раскалённую плиту. Что за ерунда такая? Я медленно обернулась. Из зарослей смотрела огромная коричневая, покрытая грубой чешуёй морда с длинными чёрными клыками, с которых капала кровь. Алые глаза монстра, лишённые всякой мысли, уставились прямо на меня, пасть начала медленно открываться, а внутри наливалось багровое свечение…

    Мне стало так страшно, что я как-то забыла, что умею летать. Можно было бы хотя бы попытаться скрыться, но я остолбенела. А в следующую секунду передо мной возник золотой росчерк.

    Я не сразу поняла, что произошло. Только что была коричневая морда с раззявленной пастью, а теперь воздух раскалился, и что-то огромное, сияющее, золотое метнулось наперерез, сшиблось с коричневым, и оба взвились вверх, к небу, ломая ветки и поднимая вихрь. Только когда обе туши оторвались от земли, до меня дошло: Катэль сцепился с другим драконом!

    Всё развивалось так стремительно, что мозг не успевал фиксировать происходящее. Яростный рёв, удары крыльев, лязг клыков, хлёсткие удары хвостов, снова не то рёв, не то визг. Катэль был заметно крупнее и мощнее, но коричневый дрался с отчаянной злобой загнанного зверя. Они кружили, поднимались всё выше, сцеплялись и расходились, а я лишь беспомощно смотрела, запрокинув голову.

    Постепенно схватка смещалась к высокой усечённой горе, золотой дракон теснил коричневого, наседая и не давая вырваться. Я не понимала, что задумал Катэль, пока он, собрав всю мощь, не рванул вперёд и буквально зашвырнул противника внутрь вулкана. А в следующий миг золотой дракон изверг исполинскую струю пламени, которая хлынула в кратер сплошным золотым потоком, заполняя его и запечатывая гору. Снизу донёсся приглушённый рёв, постепенно он становился всё тише и тише, а затем и вовсе стих.

    Катэль выдохнул последние языки пламени и только после этого начал медленно спускаться. Он тяжело приземлился неподалёку от меня и обернулся человеком. Передо мной вновь был знакомый мужчина — ужасно уставший, потрёпанный, с длинной царапиной через скулу, из которой сочилась кровь. Катэль подошёл, окинул меня внимательным взглядом и хрипло сказал:

    — Хватай Мандарина и пойдём, Юля.

    Я кивнула.

    Собственный голос предал и куда-то пропал. Удивительное дело, Мандарин всё понял без объяснений, тут же спрыгнул с дерева и потрусил за нами. Наверное, добрых полчаса мы шли в абсолютной тишине, пока я пыталась переварить увиденное. Когда мы вышли на песчаную косу, я наконец почувствовала, что могу говорить. Молчание давило, и я попыталась разрядить обстановку единственным доступным мне способом — шуткой.

    — Ну вот, всё ведь обошлось, — выдавила я, изображая беспечность, хотя голос предательски подрагивал. — Подумаешь, дракон. Что нам станется-то? Мандарин быстро бегает, ему не привыкать, а я вообще юрэй. Сквозь меня клыки прошли бы, как сквозь дым…

    Спина передо мной резко закаменела. Катэль остановился.

    — Что тебе станется⁈ — Он развернулся, и я отшатнулась. Усталость на лице мужчины сменилась настоящей яростью. — Юлия, ты вообще понимаешь, что сейчас произошло⁈

    — Я… — Я растерялась. — Ну, Мандарин убежал, я пошла его искать, и на нас почему-то напал дракон…

    — Во-первых, я кричал тебе остановиться. Орал во весь голос, а ты даже не соизволила обернуться!

    — Да я только кота найти…

    — Во-вторых, — с напором продолжил Катэль, не слушая. Его голос сорвался на рёв, и я впервые с момента нашего знакомства видела принца таким. — Я смотрел, как ты несёшься прямо в пасть к твари, и не успевал. Понимаешь? Я. Не. Успевал. Ещё мгновение — и от тебя не осталось бы ничего, а я бы стоял и смотрел, как это происходит. Это была драконица. Одичавшая, потерявшая разум, но самая что ни на есть настоящая! Ты забыла, что я тебе рассказывал⁈ Про истинную магию и про закреплённую?

    Я застыла. До меня начало доходить.

    — Замок Белой Лилии обжёг тебя по-настоящему, — продолжал Катэль, надвигаясь. — Не как Мандарин, царапины от когтей которого ты себе навоображала, а чистой древней магией! И драконье пламя — точно такая же магия! Ты понимаешь, что это значит⁈

    Я медленно качнула головой, хотя уже понимала. Холодок прошёл по тому, что у призраков вместо позвоночника.

    — Это значит, — отчеканил он, — что её пламя сожгло бы тебя. Раз и навсегда. Не ранило, Юля, а бесследно развеяло бы!

    Грудь Катэля резко поднималась и опускалась, он подошёл вплотную, и в его чёрных глазах за стеной гнева плескался тщательно спрятанный страх. Он напряжённо дышал, ноздри покраснели и расширились, а уголок глаза мелко дёргался.

    Я сглотнула. Выходит, это не случай с гигантской рыбиной на дне моря, тут мне угрожала реальная опасность. Несколько секунд мы просто смотрели друг на друга. Я — оторопев от осознания, что едва не перестала существовать даже в таком призрачном теле. Он — пытаясь выровнять дыхание и взять себя в руки.

    — Прости, — выдавила я наконец. — Я… правда не подумала. Я привыкла, что мне ничего не грозит. Что я могу пройти сквозь стену, крышу, огонь… Да сквозь что угодно.

    Катэль закрыл глаза и шумно выдохнул. Когда он заговорил снова, ярость из голоса ушла, осталась лишь глухая тяжёлая усталость:

    — В том-то и беда, Юля. Ты не знаешь пределов собственной природы. И я не знаю. Никто не знает. — Он провёл ладонью по лицу, размазывая кровь из царапины. — Я никогда раньше не встречал юрэй, да и записей о них крайне мало. Обычно они задерживаются в этом мире ненадолго, чтобы отомстить за прошлое, и развеиваются, но ты уже полгода существуешь и за это время научилась перекладывать лепестки, дуть на лампы, колыхать шёлковую кисточку на чужом поясе. И раз ты можешь касаться этого мира, логично, что этот мир может коснуться тебя.

    Я молчала. Возразить было нечего.

    — Когда ты рванула за котом, я думал только об одном, — продолжил Катэль тише. — Что если я опоздаю хоть на миг, то ты исчезнешь. И я даже не успею сказать тебе… — Он осёкся. Сжал челюсти. — Неважно.

    — Что сказать? — тихо переспросила я, всё ещё потрясённая тем, что чуть не умерла.

    — Неважно, — повторил Катэль и отвернулся.

    Мандарин потёрся о мои ноги — точнее, прошёл сквозь то место, где они были бы у живого человека, — и тихо мяукнул. Кажется, рыжий тоже понял, что натворил, и чувствовал себя виноватым.

    — Идём, — сказал Катэль уже спокойнее, больше не оборачиваясь. — Здесь нельзя оставаться. Я запечатал кратер, но может так сложиться, что драконица — не единственная причина, по которой Пылающий Перевал носит такое название.

    Я встрепенулась.

    — Так этот остров… это и есть соседний от Горного Эха? Тот, который Мидзухо-сан назвал необитаемым?

    — Да. И мы сейчас идём по косе, которая их соединяет.

    — Но он же сказал, там никого нет! А тут драконица! Ваш сородич!

    — Никого разумного. — Катэль бросил взгляд в сторону усечённой горы, над которой ещё курился слабый дымок. — Это одичавшая драконица.

    — Как это «одичавшая»?

    — Она когда-то принадлежала к одному из драконьих родов, но злоупотребляла второй ипостасью и превратилась в зверя, потеряв разум, магию и человеческий облик.

    — Ты убил её?

    — Нет. Драконы не уничтожают своих сородичей до тех пор, пока те не убивают разумных существ. Эта драконица живёт на соседнем от Горного Эха острове, людей не трогает. Я всего лишь её запечатал в жерле вулкана.

    «Всего лишь».

    Я хмыкнула. Интересные понятия у драконов. Но чем больше Катэль рассказывал про эту зверюгу (слово «дамочка» в её адрес у меня не получалось произнести даже мысленно), тем больше множилось вопросов. А сколько часов в день безопасно проводить в облике дракона? Разное ли это количество часов у мужчин и женщин? Ставили ли эксперименты? Много ли одичавших драконов на Огненном Архипелаге и были ли случаи, когда одичавший возвращал себе человеческий облик? Последнее — наверное, нет, иначе бы Катэль рассказал. Мысль скакнула ко фразе «потерявший магию», и я хотела уточнить, так ли он в этом уверен? А почему тогда небо покраснело над Пылающим Перевалом, если это не магия драконицы? Но все эти вопросы пришлось оставить при себе, потому что мы вышли к деревне и сразу несколько стражей кинулись к принцу.

    — Ваше высочество, вы ранены?

    — Где вы были? Кто посмел?

    — Вам требуется помощь?

    Наступила суета, Катэль отмахивался от стражей и Икари-сана, но те обступили и заваливали вопросами, в итоге он превратился в дракона и взмыл в воздух, чтобы от него отстали. У меня были какие-то доли секунды, чтобы сообразить, что мы улетаем. Жун, понятное дело, оставался на острове, а все остальные прилетели драконами, а это значит…

    Я глазами нашла кондора. Тот расправил крылья и готовился оттолкнуться от земли. Мандарин кружил около гигантской птицы, раздумывая, прыгать или нет.

    — Скорее, прыгай! Возвращаемся во дворец! — крикнула я, на что кот посмотрел на меня изумрудными глазами и… сел на попу, тварь такая!

    У меня от злости чуть пар из ушей не повалил. Ах ты ж, паршивая рыжая морда! Я жизнью ради тебя рисковала, а ты⁈

    Кондор взмыл в воздух без кота. Я взмыла тоже и торопливо подёргала Икари-сана за усы, так как Катэль уже устремился вперёд. Не могу не отметить сообразительность телохранителя, потому что Икари тут же подотстал, развернулся, посмотрел на остров и тихо проворчал, как будто бы ни к кому не обращаясь:

    — Коты любят свободу. Как нагуляется, сам вернётся. Здесь теперь часто будут курсировать ветровые суда до Центрального острова.

  

  
    Глава 25 Заработала плавниками

    Юля

    С возвращением на Центральный остров дни встали на прежние рельсы. Я и не заметила, как подкрался конец месяца серенад цикад — августа по-нашему. Каждое утро я исправно занималась с сенсеем Тадаси иероглифами, а днём прилетала в зал совета, внимательно слушала о проблемах чиновников (которые теперь изрядно сократились благодаря моей реформе) и обдумывала, что же я могу решить такого, чтобы получить за это жалованье. Не то чтобы мне требовались деньги на проживание, всё-таки очень практично, когда тебе не нужна еда, вода и одежда, но привычка иметь собственные деньги давно въелась в подкорку. Я всё пыталась понять, откуда у меня взялась эта почти болезненная тяга к собственным деньгам, пока однажды ночью ко мне не пришёл сон-воспоминание.

    Моя крёстная тётя Лена сидела на кухне с заплаканным лицом. На плите пыхтела кастрюля, под вытяжкой клубился пар, а крёстная сидела на стуле и смотрела в стену невидящим взглядом. С половника в руке на её любимое платье стекал свекольный сок и расплывался пятном, но она этого даже не замечала. Я подошла и осторожно тронула крёстную за руку.

    Тётя Лена вздрогнула, будто вынырнула из ледяной воды.

    — Да, солнышко, обед скоро будет готов, — пробормотала она, торопливо вытирая глаза тыльной стороной ладони.

    — Тёть Лен, а почему ты плачешь?

    Она вздохнула и ответила буднично, как говорят о погоде:

    — Мужа ненавижу.

    Мне было лет восемь, и я не очень понимала, о чём она. Как можно ненавидеть дядю Гену?

    — А почему? — спросила я. — Он же добрый. Конфеты приносит и не кричит.

    Тётя Лена запрокинула голову и засмеялась так пугающе хрипло, что я даже отступила на шаг. При этом у неё вновь из глаз покатились слёзы. До сих пор я ни разу не видела, чтобы смеялись и плакали одновременно.

    — Ну да, — кивнула она. — Не пьёт, не бьёт, не изменяет. Хороший муж. Золото, а не муж! — Она снова уставилась в стену. — Все так говорят. И я так говорю. Двадцать пять лет уже говорю.

    Половник дрогнул в её руке, и ещё одна капля свекольного сока упала на юбку.

    — Знаешь, деточка, — продолжила она, и голос у неё стал совсем чужой, — а я ведь его ненавижу. Каждую ночь. Каждый раз, когда он… — Она осеклась, покосилась на меня и махнула рукой. — Неважно. Маленькая ты ещё. Просто запомни одну вещь, ладно? Запомни накрепко.

    Она внезапно наклонилась ко мне и схватила обеими руками за рукава. Я опасливо взглянула на половник, с которого капнуло и на мою кофту, но тётя Лена с неожиданной силой потрясла меня, добиваясь, чтобы я посмотрела на неё.

    — У тебя всегда должны быть свои деньги. Чтобы ни случилось, научись зарабатывать, хоть копейку, но своим трудом. Я выскочила замуж, родила, потом второго, декрет, ничему толком научиться не успела, только борщ варила, меняла подгузники и полы мыла. Хотела пойти преподавать информатику, да муж отговорил: в те времена проезд дороже стоил, чем мне платили… Я, дура, согласилась, что дома сидеть экономнее. Теперь уже неважно. Мне сорок пять, дети выросли и упорхнули, информатика устарела, а я осталась и ничего не умею. Да и не возьмут никуда того, кому скоро на пенсию. — Она криво усмехнулась. — Вот и ложусь каждую ночь под опостылевшего мужика с пузом, который унижает при каждом удобном случае, а податься некуда. Квартиры нынче дорогие, коммуналка стоит немерено, на еду бы хватало… Знаешь, как это называется, когда женщина спит с тем, кого терпеть не может, за крышу над головой и тарелку супа?

    Если честно, никогда я ещё не видела всегда внимательную и красивую тётю Лену такой: лихорадочный блеск в глазах, капли пота на висках и перепачканная одежда. Я помотала головой, не понимая, о чём меня спрашивают.

    — Вот то-то и оно. Только справку об этом не выдают и зарплату не платят. — Она неожиданно сплюнула на пол, словно чернорабочий, что меня и вовсе шокировало. — Ненавижу его. А себя ещё больше. За то, что терплю. За то, что всю жизнь протерпела…

    Кастрюля на плите яростно зашипела, выплёскивая кипяток, и тётя Лена встрепенулась, бросилась к плите. На этом сон оборвался.

    Сразу за этим сновидением пришло и другое, оно уже было незнакомым и тем показалось мне ещё более странным. Я открыла глаза и увидела низкий белый потолок с длинной лампой посередине, которая гудела на одной унылой ноте.

    Я лежала на кровати, то есть не совсем я, а моё тело. Оно было каким-то бледным, осунувшимся, опутанным разноцветными трубками и проводами. Грудь едва заметно поднималась и опускалась, а рядом попискивал прибор, отсчитывая удары сердца. Я смотрела на саму себя странно. Будто разглядывала фотографию незнакомого человека, очень похожего внешне на меня, но на этом всё.

    Неожиданно дверь палаты тихо приоткрылась.

    Вошла женщина, и я не сразу её узнала, так она изменилась. Постаревшая, оплывшая, с погасшим лицом, в котором не осталось почти ничего от той красивой тёти Лены, что варила борщ на маленькой кухне. Годы ненависти к себе и к собственной жизни проступили наружу, легли складками у рта, лишним весом на талии и небольшим горбом на холке.

    Крёстная подошла к кровати, опустилась на стул, взяла мою безвольную руку в свои и осторожно погладила.

    — Эх, деточка, деточка, — сказала она. — Лежишь себе, спишь. Конечно, я скучаю по тебе, но сердцем чувствую, что тебе хорошо. Я точно это знаю. — Она наклонилась ближе и прошептала: — Ох, Юлька, как же я тебе завидую.

    Проснулась я в смешанных чувствах. Это был мой первый и единственный сон за всё время пребывания в качестве юрэй.

    К слову, в ту ночь я обнаружила, что Катэля нет в покоях. Потом я еще несколько раз делала вид, что сплю, и обратила внимание, что первый принц посереди ночи встаёт, одевается и куда-то тихо уходит. Ну что ж, если ему так не терпится провести время с Харукой до свадьбы, то кто я такая, чтобы ему запрещать? Следить за принцем я принципиально не стала — не моё это дело. Просто дала себе мысленного пинка и сосредоточилась на том, что я умею лучше всего, а именно — на работе.

    Задача, которую я сочла достойной моего внимания, подвернулась весьма быстро. В очередное жаркое утро в зале совета развернулся не менее горячий спор. Два почтенных советника в фиолетовых халатах сцепились из-за пролива между островами Жемчужной Раковины и Поющего Камня. Судя по лицам остальных мужчин, тоскливо разглядывавших потолок, эту песню, в отличие от меня, тут уже слышали даже не первый год.

    Самое забавное, что оба чиновника не жалели риен. После введения пошлины любой визит к Катэлю стоил денег, и многие просители трижды думали, прежде чем потревожить первого принца. А эти двое платили снова и снова, лишь бы поднять всё тот же вопрос. Видимо, пролив того стоил.

    И немудрено. Я навела справки у Икари-сана через свои лепестки и выяснила, что пролив между двумя островами был весьма лакомым кусочком: рыбное место, какое поискать, да ещё и короткий торговый путь, по которому шли суда с соседних архипелагов. Кто владеет проливом, тот собирает пошлину с проходящих по нему кораблей и решает, кому ловить рыбу, а кому — нет. Золотая жила, если по-простому.

    — Ваше высочество, — вещал первый советник, сухопарый старик с длинной седой бородкой, — род Тэнсин владеет восточным берегом пролива со времён вашего деда. Воды, что омывают наш берег, испокон веков кормили наших рыбаков. Разве не сказано в древних свитках: «Кому принадлежит берег, тому принадлежит и волна, что его лижет»? Пролив должен отойти к Тэнсин, ибо так велят и закон, и сама природа вещей.

    — Дозвольте возразить, ваше высочество, — немедленно вступил второй, дородный и круглолицый. — Уважаемый Хидэнори-доно красиво говорит о берегах и волнах, но забывает упомянуть, что пролив соединяет оба острова: и Жемчужную Раковину, и Поющий Камень. Западный берег пролива принадлежит роду Мориясу. И именно наш род построил причал, к которому пристают торговые суда. Что толку владеть волной, если корабли причаливают к нашему дереву? Не сказано ли в старых законах: «Не тот хозяин дома, кто видит крышу издали, а тот, кто отворяет дверь гостю»? Пролив должен быть нашим.

    — Причал ваш дед поставил на сваях, что выковали кузнецы из рода Тэнсин!

    — Но лиственница для настила росла на острове Поющего Камня!

    И понеслось.

    Первый раз, когда я слушала эту перепалку, просто висела под потолком и зевала. Второй и третий разы пародировала, заранее зная реплики оппонентов. После четвёртого не выдержала и, когда совет наконец закончился и зал опустел, подплыла к Катэлю.

    — Слушай, а почему ты просто не вынесешь решение? — спросила я. — Сколько можно слушать этих двоих? Они же тебе плешь проедят.

    Катэль устало потёр переносицу.

    — Если бы всё было так просто, Юля. — Он отложил свиток, который вертел в руках. — Старые указы противоречат друг другу. Указ моего деда закрепил воды пролива за родом Тэнсин, и формально Хидэнори-доно прав. Но указ времён отца моего деда говорит, что правда за тем, кто содержит причалы и пристани в этих водах. А причал принадлежит Мориясу, и тут уже я склоняюсь к тому, чтобы отдать пролив Хатиё-доно. Но сам причал обслуживают люди Тэнсин… Формально оба чиновника правы, и самое главное — оба рода очень влиятельны.

    — И что?

    — А то, что любое моё решение оскорбит проигравшую сторону. — Он посмотрел в окно. — Отдам пролив Хидэнори-доно — Хатиё-доно затаит обиду. Отдам Хатиё-доно— обидится и обвинит в предвзятости Хидэнори-доно. А оба рода держат немалую силу на южных островах. Сейчас, когда у меня и без того хватает забот, наживать новых врагов на ровном месте — последнее дело. Тем более я уже предложил решение.

    — Какое?

    — Пусть пролив принадлежит половину года одной семье, а вторую половину года — другой, — пожал плечами Катэль.

    — Но их такое решение не устроило!

    — Не устроило, — эхом согласился принц. — Но ничего другого предложить не могу.

    — То есть ты просто тянешь время, — недовольно подытожила я.

    Если честно, меня порядком утомил этот бессмысленный спор. Какого чёрта Катэль нагружает свои и мои уши этими дрязгами? Я, конечно, ввела оплату за его время, но не ради того, чтобы чиновники вываливали на него одну и ту же проблему раз за разом, а ради того, чтобы они потихоньку начинали самостоятельно решать мелкие вопросы.

    — Я выжидаю, — поправил Катэль с тенью улыбки. — Пока не появится основание решить так, чтобы ни один из родов не смог затаить обиды на меня лично.

    Теперь мне стала понятна его лёгкая меланхоличная отстранённость, с которой он выслушивал спорщиков, думая явно о чём-то своём. Похоже, у него голова забита чем-то другим… Ещё бы, столько по ночам не спать!

    «Впрочем, не моё это дело», — тут же одёрнула себя.

    И тут в голове что-то щёлкнуло. А ведь это классический корпоративный тупик, получается. Два отдела грызутся за один ресурс, у каждого свои бумажки, начальство не хочет ссориться ни с тем, ни с другим, и воз стоит на месте годами, пока внизу страдают те, ради кого вообще всё затевалось.

    Я вдруг сообразила, что за всё это время, что Хидэнори-доно и Хатиё-доно делят пролив, никто ни разу не спросил: а как живётся людям на этих островах? Пока два толстосума в фиолетовых халатах тягают канат туда-сюда, кто-то ведь ловит там рыбу, водит суда, чинит сети.

    Я поспешно воспользовалась картой Огненного Архипелага в кабинете принца (благо теперь усилиями сенсея Тадаси названия поддавались расшифровке) и выяснила, где находятся острова Жемчужной Раковины и Поющего Камня, после чего слетала посмотреть на спорную территорию лично.

    Картина, которую я застала, оказалась именно такой, какую я и ожидала увидеть. Пролив и впрямь был хорош: синяя лента воды между двумя зелёными островами, богатая рыбой и удобная для судов. Вот только людям, как оказалось, там жилось хуже некуда.

    Пока два богатых рода спорили, пролив фактически оставался бесхозным, и ни одна из сторон не вкладывала в него ни единого скрипта. А зачем? Сегодня он твой, через полгода отдадут другому. Чего ради тратиться? Зато поборы драли оба. Бедные рыбаки еле-еле сводили концы с концами и платили за право ловить рыбу дважды: и людям Тэнсин, и людям Мориясу, потому что отказать любому из родов боялись. Вдруг именно он завтра окажется хозяином и припомнит?

    А взамен — ничего. Маяка ни на острове Жемчужной Раковины, ни на Поющем Камне не было, спасательных лодок тоже. Единственная пристань на Поющем Камне осталась с незапамятных времён и держалась на честном слове и птичьем помёте: сваи подгнили, доски настила проваливались. Уверена, даже Мандарин расфырчался бы, если бы увидел такое. Один из рыбаков на закате не разглядел торчащие из воды камни — маяк-то не горел! — и лодка распорола днище. Мужчину вытащили, но улов и снасти ушли на дно, а другой рыбак рассказывал, что прошлой зимой так потеряли троих.

    Классическая трагедия ничейного: за что никто не отвечает, то и гибнет. Я это ещё в прошлой жизни усвоила накрепко: бесхозные активы разворовывают потому, что у них нет хозяина, которому не всё равно. Вот и здесь так же. Двое жадничали, а расплачивались за это рыбаки своими лодками и жизнями.

    А что обычно делают, когда два отдела не могут поделить ресурс и наверху нельзя дать преференции ни одному, чтобы не обидеть другого? Правильно: ресурс переназначают на третий, нейтральный. Это и проблему решает, и хорошим уроком становится. В следующий раз руководители первых двух отделов дважды подумают и, глядишь, сами научатся договариваться, не эскалируя проблему до большого босса.

    Под утро я вернулась во дворец, нашла Катэля, дождалась, пока он останется один, и спросила:

    — Помнишь наш уговор? — начала я издалека. — Про то, что, если я не только идею подам, но и сама дело доведу до конца, ты назначишь мне жалованье?

    Принц оторвался от свитка и посмотрел на меня чуть удивлённо.

    — Помню.

    — Хорошо, тогда я хочу взять себе спор о проливе.

    Катэль немедленно отложил кисть.

    — Юля.

    — М-м?

    — Что ты задумала?

    — Ничего такого, — невинно отозвалась я.

    — Этот спор тянется годами. За ним стоят два влиятельных рода. — Он чуть прищурил свои красивые карие глаза. — Если ты вмешаешься и сделаешь что-то… своеобразное, то под ударом окажется моя репутация. Любое решение по проливу — это решение первого принца, и если оно выйдет боком, отвечать буду я.

    — Вот именно поэтому, — я довольно растянула губы, — решение будет таким, что комар носа не подточит. Ни Тэнсин, ни Мориясу не смогут ни обвинить тебя в предвзятости, ни затаить обиду. Более того, они оба добровольно согласятся и ещё благодарить будут.

    Катэль посмотрел на меня так, будто я только что пообещала научить рыбу летать.

    — Оба рода? Добровольно? Согласятся отдать пролив? — Тёмные брови изумлённо взмыли на лоб.

    — Угу.

    — Это невозможно!

    — Значит, я сделаю невозможное.

    И с этими словами под задумчивым взглядом Катэля я эффектно растворилась в стене. По крайней мере, мне очень сильно хотелось, чтобы всё так выглядело.

    Первым делом я развернулась и поплыла искать Икари-сана. Потому что план у меня уже был, и для него мне позарез нужны были две вещи. Старые свитки — и тот, кто умеет их разворачивать. Очевидно, решение назревшей проблемы должно быть изящным и благородным в полном соответствии с местными драгоценными традициями. Если они так свято их чтут, на этом и сыграем.

    * * *

    Юля

    — Третья сторона? — Икари-сан задумчиво огладил подбородок, когда я через лепестки, как могла, объяснила ему, что ищу.

    Левое Крыло уже привык к нашему странному способу общения и научился задавать вопросы так, чтобы мне хватало одного «да» и «нет».

    «Да», — подтвердила я.

    — Вы ищете того, кто имел бы право на пролив, помимо родов Тэнсин и Мориясу, — медленно проговорил он, разворачивая передо мной на полу длинный свиток с генеалогиями и старыми указами. — Дайте подумать, госпожа Юлия.

    Я нетерпеливо качнула лепесток и принялась изображать иероглиф пагоды или нечто на него похожее.

    — Вы хотите, чтобы я рассказал о строениях на этих островах? — догадался Икари-сан.

    «Хоть что-нибудь, благодаря чему какая-то третья сторона сможет претендовать на пролив, и желательно, чтобы человек был порядочным», — подумала я, но изъяснилась, как всегда, куцо. К счастью, телохранитель принца меня понял.

    Он пошёл в библиотеку Мидзухо-сана, что-то попросил у него, а затем вернулся с несколькими пыльными свитками. Целый час он их изучал, пока наконец не выдал:

    — Есть один род, Минами. Когда-то очень давно они были смотрителями вод этого пролива и содержали святилище морских духов на острове Жемчужной Раковины. Их право старше и указа деда Катэля Аккрийского, и указа его прадеда. Но род обеднел, святилище заброшено, а нынешний глава рода Минами — Тадаоки-сан — человек тихий, честный и совершенно лишённый честолюбия. По счастливому совпадению он является чиновником третьего ранга. Он держит небольшую лодочную мастерскую и, насколько мне известно, ни разу даже не заикнулся о своих правах на пролив. Считает, что против Хидэнори-доно и Хатиё-доно ему всё равно не выстоять.

    Ого! Честный, небогатый, с формальным правом на пролив и без амбиций лезть в драку. Да это же идеальная кандидатура!

    Я довольно потёрла ладони. Жаль, Икари-сан не мог этого увидеть. Вместо этого я качнула кисточку на его поясе, что означало наше с ним «спасибо».

    — Не за что, госпожа Юлия, — отозвался телохранитель и, помолчав, добавил с едва уловимой смешинкой в голосе: — Я, разумеется, не знаю, что вы задумали, но почему-то мне кажется, что роду Минами скоро очень повезёт.

    «Ты даже не представляешь насколько, Икари-сан», — подумала я.

    Потому что план уже сложился в голове целиком. Оставалось только провернуть маленькое морское чудо.

    * * *Юля

    Следующие несколько дней я готовилась к реализации плана так основательно, как, наверное, не готовила ни одну презентацию.

    Во-первых, нужно было разобраться с верой в местных богов и откопать наиболее подходящую традицию под задуманную хитрость. Я снова насела на Икари-сана, и тот, обложившись свитками, помог нарыть нужное. Всё оказалось даже чуть проще, чем я ожидала. Мне не требовалось имитировать волю какого-то конкретного бога. На Огненном Архипелаге издревле существовало поверье: воля Неба проявляется через животных. Если звери в большом количестве (правда, тут Икари-сан так и не смог ответить мне, откуда начинается «куча») единодушно укажут на что-то, это знак свыше, спорить с ним не только бессмысленно, а вообще кощунственно.

    В старых хрониках даже нашлось несколько прецедентов: то стая журавлей указала место для храма, то косяк рыбы вывел заблудившийся в тумане флот к нужному острову. Местные к таким знамениям относились с трепетом, считая, что на всё воля Неба.

    Отлично! Это как раз то, что мне нужно!

    Во-вторых, несколько дней мне требовалось, чтобы отработать форму. Я уже умела отращивать хобот или уши спаниеля, но сделать из себя полноценное морское животное — это другое. Ночи напролёт я тренировалась в проливе, пока Катэль думал, что я сплю за ширмой (а сам, между прочим, опять куда-то улизнул посреди ночи, но об этом я старательно не думала).

    Дельфин дался мне не сразу. Сначала получалось что-то несуразное, то слишком длинное, то с кривыми плавниками, но к третьей ночи я наконец создала приличного и, главное, устойчивого дельфина. И что особенно радовало, морская живность не расплывалась от меня в разные стороны, наоборот, даже какая-то большая черепаха однажды подгребла поглазеть. Животные ведь меня видели и считали за свою. Браво! На этом и строился весь план.

    В-третьих, и это было самым тонким моментом, всё нужно было обставить так, чтобы спор решался публично, при свидетелях и непременно на самом проливе. Тут мне снова помог Икари-сан. Через него я подкинула Катэлю мысль: раз уж ни одно решение во дворце не устраивает спорщиков, почему бы не разобрать дело прямо на месте? Пусть оба рода, их представители и сам первый принц прибудут к проливу. Там, на воде, всё и решится.

    Катэль, если судить по его взглядам, в меня не верил, но условия нашего небольшого спора соблюдал свято: не вмешивался и не выпытывал.

    * * *Юля

    Настал день икс.

    Утро выдалось ясным и безветренным, день обещал быть солнечным. К проливу между Жемчужной Раковиной и Поющим Камнем стянулось куда больше народу, чем я рассчитывала. На обоих берегах толпились рыбаки, торговцы, женщины с ребятишками и любопытные старики. Слух о том, что сам первый принц лично прилетит вершить суд над спорным проливом, разлетелся быстрее ветра, и поглазеть на это собрались обе деревни разом и ещё несколько сотен людей с других островов, кто просто хотел бы увидеть золотого дракона собственными глазами.

    — Тем лучше. Чем больше свидетелей, тем меньше шансов, что кто-то потом будет оспаривать решение «Неба», — пробормотала я, осматривая толпу сверху.

    Хидэнори-доно со свитой расположился на берегу Жемчужной Раковины, Хатиё-доно со своими людьми — на Поющем Камне. Оба нацепили на себя парадные варианты фиолетовых халатов, и каждый был свято уверен, что сегодня пролив наконец-таки целиком и навсегда достанется ему. Катэль крылатой золотой змеёй величественно застыл над проливом, а рядом с ним — Икари-сан, но уже в ипостаси человека. Как я поняла, это была личная магия рода Звенящего Ветра, которая могла подхватить Икари и удерживать в воздухе. Обычно драконы лишь в форме животного умели парить.

    Чуть в стороне, как мы и договорились с Левым Крылом, покачивалась одна неприметная лодка. В ней сидел немолодой худощавый мужчина в скромном кимоно чиновника третьего ранга — Тадаоки-сан. Икари-сан пригласил его якобы «незаинтересованной стороной для засвидетельствования» и попросил не сходить на берег: дескать, на обоих островах слишком людно и могут затоптать. Бедняга явно не понимал, зачем его сюда вытащили, и сидел смирно, стараясь не отсвечивать.

    Всё было готово.

    Икари-сан положил руку на грудь, она тут же засветилась голубоватой магией, а через секунду его голос разнёсся на весь пролив:

    — Жители островов Жемчужной Раковины и Поющего Камня! Уважаемые рода Тэнсин и Мориясу! Долгие годы тянется ваш спор о водах сих, и сегодня первый принц Огненного Архипелага прибыл, дабы…

    Это был сигнал для меня. Я тут же нырнула в воду подальше от кораблей и обернулась крупным дельфином. Стая дельфинов, которую я приметила ещё накануне и всю ночь приучала держаться рядом, качалась на волнах неподалёку, поглядывая на меня круглыми умными глазами, как на свою. Ну, родные, не подведите!

    Я подплыла поближе и рванула вверх, выпрыгивая из воды и сверкая на солнце серым боком. И стая рванула за мной. У дельфинов в крови повторять друг за другом, держаться вместе, они склонны двигаться и прыгать синхронно. Стоило мне взвиться высоко над водой, как следом, будто по команде, взметнулись ещё пять или шесть гладких тел. Брызги, плеск, сверкающие на солнце спины. Посреди пролива словно вскипела живая серебряная радуга.

    Икари-сан осёкся на полуслове.

    — … Смотрите, — выдохнул он совсем другим голосом, подняв руку в сторону резвящейся стаи. — Смотрите же!

    Толпа на берегах ахнула.

    Я выпрыгивала снова и снова. Слушать Икари было сложно, вода и ветер мешали, но вся его речь была тщательно отрепетирована, и я знала её до последнего слова. Дельфины за мной не отставали, они вошли в азарт, и теперь уже вся стая выписывала дуги над водой. Я повела их за собой широким хороводом по всему проливу, и серебристые тела заскользили по синей воде, послушно следуя за вожаком, то есть за мной.

    — Воистину, не было такого на моём веку! — Благодаря магии голос Икари-сана раскатился над водой ещё громче, и в нём, клянусь, я даже услышала благоговейный трепет. Я мысленно поаплодировала: вот же артист, ему бы в театре играть! — Похоже, сегодня не людям и не принцу решать судьбу этого пролива. Само Небо обратило на нас взор! Сегодня высшие силы явят нам свою мудрость!

    — Все по лодкам! — рявкнул кто-то из стражи. — Пусть Небо рассудит!

    И это тоже было отрепетировано. Люди стояли на берегу, ошеломлённо наблюдая за стаей дельфинов, и если бы никто не скомандовал, то Хидэнори-доно и Хатиё-доно так бы и торчали истуканами. С тем, что я понятия не имела, как долго смогу продержать форму дельфина, чиновников требовалось поторопить. Я принципиально не хотела, чтобы и эти слова произнёс Икари-сан, мне требовалась натуральность шоу. Как итог, Левое Крыло просто заплатил денег одному из стражников, чтобы тот выкрикнул нужную фразу вовремя.

    Чиновники в фиолетовых мантиях опомнились и тут же заторопились к своим судёнышкам, налегли на вёсла и погребли в центр пролива. А я приступила к самой тонкой части плана. Повела стаю по кругу, делая вид, что Небо всё видит, описала широкую дугу и принялась прыгать вокруг неприметной лодчонки Тадаоки-сана.

    Вот тут пришлось попотеть. Дельфины хоть и стадные, да своевольные: им бы поплескаться где попало. Я нарезала круги, поднырнула и вдруг придумала попробовать сымитировать тот странный высокий звук, который у дельфинов вроде общения. К моему восторгу, стая отозвалась и послушно принялась «чирикать», подтягиваясь туда, куда вела я.

    Стоило живому серебряному кольцу сомкнуться вокруг лодки ничего не понимающего Тадаоки-сана, как я почувствовала, что теряю форму дельфина. Впрочем, самое главное было уже сделано. Я взмыла вверх, чтобы оценить эффект от спектакля.

    Хидэнори-доно и Хатиё-доно поначалу ничего не поняли. Оба стояли каждый в своей лодке и терпеливо ждали, когда же чудесные духи приплывут именно к ним, к самым достойным. Я прямо видела, как они приосанились, готовясь принять волю Неба.

    А потом до них дошло. Дельфины кружили не подле них. Дельфины выпрыгивали и «чирикали» не им. Лица обоих советников пошли багровыми пятнами. Хатиё-доно открыл было рот, Хидэнори-доно дёрнулся вперёд, но оба тут же осеклись. Потому что одно дело спорить с соперником, и совсем другое — возражать против явленной у всех на глазах воли Неба. На такое не решился бы ни один дракон, как бы ни ныло у него сердце о потерянной золотой жиле.

    А толпа на берегах уже загудела.

    Сначала тихо и недоумённо, но потом всё громче. Кто-то ахал, кто-то тыкал пальцем, кто-то торопливо кланялся резвящимся дельфинам.

    — Духи моря! Сами боги сегодня с нами! Это же благословение Неба!

    — Смотрите, Небо хочет, чтобы проливом управлял Тадаоки-сан!

    — А ведь их род содержал святилище для морских духов! Пролив раньше принадлежал Минами! — удачно вспомнил кто-то из горожан.

    Разумеется, это тоже было проплачено, но самое главное — толпа заволновалась, и все резко вдруг вспомнили, что, согласно традициям, Тадаоки-сан и должен быть наместником пролива, а заодно и двух островов. На последнее я даже не рассчитывала, но кто-то из людей заголосил, другие подхватили. Имя старичка покатилось по берегам, его подхватывали, передавали из уст в уста, и в голосах звенел радостный, почти суеверный восторг. Народ-то знал, кто такой Тадаоки — честный лодочник, никому не сделавший зла, потомок древних хранителей пролива! И то, что духи выбрали именно его, а не двух жадных чиновников, которые обкладывали рыбаков двойным налогом, людям пришлось по сердцу.

    Икари-сан выждал, пока гул достигнет нужной силы, и поднял руку.

    — Воля Неба явлена ясно и недвусмысленно! — провозгласил он. — Знамение указало на Тадаоки-сана! Не нам, смертным, оспаривать решение Неба! Отныне обоими островами и проливом будет управлять род Минами!

    Про «оба острова» Левое Крыло явно придумал на ходу, но так даже и лучше, если вдуматься. Вообще никакой грызни не будет между соседями.

    Я бросила быстрый взгляд на Катэля. В его глазах плясали смешинки, а длинные усы предательски шевелились. Я понимала, что в душе он смеётся, но не может этого показать. Стоило Икари-сану закончить свою речь, как Катэль выпустил столб пламени высоко вверх, подтверждая указ.

    Люди заголосили ещё громче и принялись подбрасывать в воздух соломенные шляпы, а пристыженные Хидэнори-доно и Хатиё-доно уже возвращались каждый к своему бывшему берегу. К последнему подплыл любопытный дельфин, Хатиё-доно не раздумывая со злости ударил его веслом по морде, а дельфин, решивший, что с ним так играют, в ответ радостно боднул лодку в бок. Чиновник с криком перевернулся, но никто не обратил на инцидент ни малейшего внимания.

    Я всё-таки не удержалась и хрюкнула от смеха, разглядывая мокрого Хатиё-доно. Хидэнори-доно от него не отстал: высаживаясь на берег, он поскользнулся и тоже промочил свою мантию. Теперь, с трудом едва волоча огромный мокрый кусок ткани перед собой, старичок выбирался на берег и явно из последних сил сдерживался, чтобы не ругаться.

    Что ж, дело сделано. Пролив получил честного хозяина, заинтересованного в развитии территории, а два богатых рода остались с носом, но обижаться им было не на кого. Небо же рассудило. Репутация Катэля осталась чище горного снега, он всего лишь смиренно исполнил волю богов.

    — Ну что, у меня будет собственное жалованье? — спросила я, довольно летая вокруг драконьей морды.

    — Будет-будет. — Катэль выдохнул клубы дыма.

    Я удовлетворённо кивнула и снизилась к Икари-сану, привычно благодаря его через шёлковую кисть.

    — Фух, я рад, что всё прошло отлично, — произнёс мужчина, убирая руку с груди. Голос при этом вернулся к его обычному состоянию. — Вот бы завтра свадьба его высочества прошла так же легко.

    Что?

    Я так и замерла.

    — То есть коронация императора, — внезапно поправился Икари. То ли он почувствовал, что ляпнул что-то не то, то ли я как-то не так шевельнула шёлковую кисть на его поясе. — Сейчас принц Катэль является наследным и с уходом их величеств Рюсэй и Касуми Аккрийских в иные миры он фактически правит Огненным Архипелагом. Все уже давно привыкли к этому, однако официальное взятие первой жены означает, что его высочество теперь коронуют как императора и его права на престол уже будет невозможно оспорить. Первый день золотого дыхания отлично подходит для такого события.

    Свадьба. Завтра.

    Слова упали куда-то в район того места, где у живых людей сердце, и провалились в холодную пустоту. Икари-сан говорил что-то ещё, а я висела в воздухе с приклеенной улыбкой, хотя внутри всё рухнуло разом, будто сорвавшаяся с того самого тракта телега.

    Завтра свадьба.

    Я как-то не сопоставляла время, не складывала одно с другим. Знала же, что Катэль помолвлен с Харукой, отметила, что месяц серенад цикад идёт к концу, но где-то глубоко, в самом дальнем уголке своей призрачной души, я всё наивно надеялась, что он найдёт выход. Он же обещал однажды, что разорвёт помолвку, а я, дурёха, поверила.

  

  
    Глава 26 Суд Алого Неба

    Юля

    Видимо, мой призрачный организм впал в такой стресс от новости о свадьбе принца, что я вернулась во дворец и просто уснула. А может, потому, что превращение в дельфина на долгих пятнадцать минут отняло у меня все силы, кто знает? Я так надолго, да ещё и целиком ни разу не меняла внешность. В любом случае, меня хватило только на то, чтобы добраться до футона и закрыть глаза. А проснулась я от того, что меня настойчиво звали.

    — Леди Юлия, пожалуйста, отзовитесь. Его высочество чётко мне сказал, чтобы я не возвращался в праздничный зал без вас. Вы тут?

    Я открыла глаза, и пару секунд вспоминала, где я и какой сегодня день. Вспомнила. Расстроилась.

    — Леди Юля, вы пойдёте со мной? — Икари-сан от нетерпения аж поднимался на носочки и оглядывался, словно мог меня увидеть.

    Я вздохнула, села и потянулась дёрнуть шёлковую кисточку на его поясе как «нет», но здраво рассудила: а что от этого изменится? Ну, будет у меня меньше информации, как местные свадьбы проходят, пропущу обряд коронации принца в императора, или как он тут правильно называется, и… всё. Катэль в любом случае женится на этой гадюке, а я привязана к нему какой-то нелепой прихотью судьбы. Вон, даже основательно посветлела после того, как моталась несколько дней в пролив между островами Жемчужной Раковины и Поющего Камня. Да и чувствую себя заторможеннее, если долго нахожусь вдали от его высочества. Хочешь не хочешь, а мне всё равно надо будет смотреть в глаза этому обманщику.

    «Иду», — хмуро сигнализировала я.

    — Здесь собрались только все свои, — тихо сообщил Икари-сан, стоило нам войти в зал.

    — Гхм-м-м…

    Народу тьма. Я машинально прикинула: человек четыреста, а то и все пятьсот. Зал гудел, как растревоженный улей.

    Я заскользила под потолком, разглядывая собравшихся.

    Слева, у самого возвышения, стояли Олсандер, его я узнала сразу, и Эван, один из младших братьев Катэля. А вот остальных не было. А где Рёллан? Широ? Явар и Рэйден? Я точно знала всех по именам, да и портреты видела в свитках, это меня слегка озадачило. У Катэля настолько плохие отношения с ними, что они не приглашены?

    — Остальные принцы Аккрийские сейчас заняты, — словно почувствовав моё недоумение, туманно объяснил Икари-сан.

    Я нахмурилась. Ладно, допустим.

    Чуть поодаль справа щебетала стайка нарядных девушек в многослойных кимоно, их я неоднократно видела мельком в павильоне Зимних Слив. Они обмахивались веерами, перешёптывались и стреляли глазами в сторону принцев. Дальше выстроились солидные седые старики, и это точно были не чиновники: слишком уж пёстро разодеты.

    — Это главы драконьих родов, — всё так же шёпотом пояснил Икари-сан. — Каждый в оттенках своего дома. Формально старейшин не звали, так как ритуала Слияния Жизни сегодня не будет. Катэль хотел скромную церемонию, но Рёдзи-доно настоял, что главы драконьих родов должны присутствовать на свадьбе его дочери, которая в будущем станет императрицей.

    Я хмыкнула.

    Вдоль стен через равные промежутки замерли стражи в небесно-голубых доспехах, которые чередовались со стражами с лилиями на груди, неподалёку от кресла принца стояла расписанная драконами и журавлями ширма, а за ней под лёгкой вуалью — Харука в огненно-оранжевом кимоно, расшитом золотой нитью, с высокой сложной причёской, утыканной драгоценными шпильками. Вся она походила не то на огненный цветок, не то на дорого оформленный пожароопасный объект. Рядом с ней, раздуваясь от гордости, торчал её папаша Рёдзи-доно, и вид у него был такой довольный, будто он только что выиграл войну, не обнажив меча. Собственно, в какой-то степени так оно и было…

    Я перевела взгляд в центр. Катэль сидел на парадном троне с идеально ровной спиной. Я даже не обратила внимания, во что он одет, потому что стоило ему поднять голову, как наши взгляды встретились и на мгновение весь остальной мир перестал существовать. Я прикусила щёку, стараясь не выдать того, что внутри меня всё перевернулось от пристального взгляда тёмно-карих глаз. Оказывается, всё-таки очень сложно наблюдать за тем, как мужчина твоей мечты — красивый, умный, хитрый, но при этом честный, храбрый и готовый, не раздумывая, прикрыть собой от опасности! — женится на другой.

    Кто-то из распорядителей как раз склонился к его уху, что-то нашёптывая, но Катэль вдруг резко поднял руку. Музыка оборвалась, шепотки стихли, пятьсот человек разом замолчали, обернувшись к первому принцу. Катэль обвёл взглядом притихший зал, и голос его раскатился под высокими сводами:

    — Благодарю вас, уважаемые гости, что почтили своим присутствием это скромное торжество. Я вижу здесь глав древнейших родов, моих братьев, верных слуг и друзей. В такой день сердце правителя полнится признательностью.

    По залу прокатился одобрительный гул. Музыканты, решив, что речь окончена, тут же тронули струны чего-то похожего на гусли, выводя торжественную мелодию. Катэль снова поднял руку, и музыка послушно стихла.

    — Но прежде, чем мы перейдём к официальной части, — произнёс он, — позвольте мне вручить невесте подарок.

    По залу пробежал недоумённый шепоток. Я мало что понимала в местных свадебных обычаях, но, судя по растерянным лицам, что-то пошло не по протоколу. Видимо, подарки полагалось дарить в какой-то другой момент или вовсе не так.

    — Мой будущий муж так щедр, — сказала Харука из-за ширмы. — Вы уже одарили и меня, и мою семью столь обильно, что я, право, не знаю, чем заслужила. Не стоит беспокоиться о новых подарках.

    — Отчего же, благородная госпожа? — Катэль склонил голову, и золото в его глазах блеснуло, как кромка Алого Клёна. — Разве не учат нас предки, что щедрость жениха — лишь тень добродетели невесты? Выходите, пожалуйста, из-за ширмы. Мне хочется увидеть счастье на вашем лице, когда я вручу подарок.

    Ропот прошёл по залу, словно туман с дальних перевалов. Главы родов в цветах своих домов переглядывались, но никто не посмел возразить без пяти минут императору. Из-за расписной ширмы, помедлив, выскользнула Харука и опустилась в изящном поклоне в паре шагов от трона.

    — Не знаю, как вас благодарить, ваше высочество.

    — Уверяю, это не составит труда.

    Всё интереснее и интереснее. Я подплыла ближе, разглядывая невесту. Харука вовсе не светилась радостью. Она явно не ждала никаких презентов и хотела бы поскорее и максимально стандартно провести официальную часть. Её лицо сквозь вуаль показалось мне очень бледным. А Рёдзи-доно недовольно кривил рот, раздражённый неуместной, по его мнению, заминкой.

    Катэль подал едва заметный знак. Олсандер шагнул вперёд и поставил между женихом и невестой сундук, который почудился мне смутно знакомым. Или нет? Да у них тут все сундуки на одно лицо: тёмное дерево, какая-то резьба, позолота. По залу снова зашелестели голоса, гости вытягивали шеи, пытаясь разглядеть, что за странный дар приготовил первый принц своей невесте.

    А Харука вдруг застыла, побелели её и без того светлые губы. И, что самое любопытное, нахмурился её отец.

    Я опять перевела взгляд на сундук. Где же я его видела?

    — Мой подарок, — заговорил Катэль, и голос его потёк, как густой мёд, — не из золота и не из самоцветов. Ибо что есть золото для той, чьё сердце уже богаче всех сокровищ Архипелага?

    Харука склонила голову.

    — В-вы с-слишком добры, ва-ваше высочество.

    — Добр? — Катэль чуть улыбнулся, и от этого оскала у меня пробежал холодок. — Нет, благородная госпожа. Я лишь справедлив, а справедливость велит чтить главную добродетель супруги — верность. Скажите, разве не так?

    Харука промолчала и коротко кивнула.

    — Жена дракона-императора подобна храмовому пламени, — тем временем продолжил Катэль, поднимаясь со своего кресла. Он шагнул раз, другой, и каждый его шаг звучал гонгом в наступившей тишине. — Оно горит для одного очага и не делится надвое. Та, что хранит сердце целым и нерасколотым, достойна короны. Та же, что носит в груди два имени… — он сделал паузу — … та оскорбляет не одного, а двоих. Оттого мой подарок, — принц наконец шагнул к сундуку, — это не простая вещь. Это возможность доказать всем собравшимся, что сердце моей невесты чисто и принадлежит лишь одному.

    Он откинул крышку. Я подплыла к самому его плечу, заглядывая внутрь. Сундук был практически пуст, только на дне лежало десятка два свитков, перетянутых грубой бечёвкой.

    И тут на меня накатило осознание. Ну конечно же, я видела этот сундук! В комнате Харуки, ёшкин кот! А это — те самые письма, которые должны быть сожжены! Но как они здесь оказались⁈ Я же своими глазами видела, как служанка кидала их в угли!

    — Я решил вернуть вам то, что вы утратили, госпожа Харука. Ваши старые письма. Скажите, благородная госпожа, разве могла бы дочь древнего рода Белой Лилии хранить у сердца письма какого-нибудь… кузнеца? Это ведь немыслимо. Ибо тогда выходит, что она поставила на одну ступень будущего дракона-императора и человека, который бьёт молотом по наковальне.

    Зал ахнул, а Харука явно нервничая, задышала так часто, что вуаль заколыхалась у её лица. Пытаясь успокоиться, она сжала кулаки в широких рукавах и сглотнула. Я даже на миг восхитилась: вот это выдержка. Гадюка гадюкой, а хребет железный.

    — Если это проверка, ваше высочество, — произнесла Харука, и голос её звучал ровно, лишь самую малость дрожал на верхних нотах, — то проверка эта недостойна ни вас, ни меня. Вы кладёте к моим ногам чужой сундук с неясными бумагами и ждёте, что я затрепещу? — Она высоко вскинула подбородок. — Я не знаю никакого кузнеца и знать не желаю. Сердце благородной девы дома Белой Лилии — что зеркальная гладь горного озера: в ней отражается одно лишь небо. А моё небо, ваше высочество, это вы, мой будущий супруг и господин. Так велит долг, так велит кровь, так велит честь драконьего рода, и всякий, кто говорит иное, бросает тень не на меня. Он бросает тень на ту воду, что чище слёз.

    По залу прошелестел одобрительный, сочувственный гул. Главы родов закивали. Кто-то из девушек павильона Зимних Слив шумно ахнул и прижал веер к груди.

    «Ох, и хороша, зараза, — подумала я про себя. — Прямо хоть в компанию её бери на переговоры с кредиторами. Соврёт и не моргнёт». Алая вуаль этой гадине тоже была на руку, потому что, кроме меня, никто не видел, как дрожали её губы.

    Катэль выслушал всё это, склонив голову набок, и хмыкнул.

    — Зеркальная гладь, — повторил он задумчиво, будто пробуя слова на вкус. — Красиво сказано, госпожа Харука. Что ж. Раз вы не знаете этого человека и автор писем для вас никто, то его судьба вас не опечалит.

    Он поднял руку и щёлкнул пальцами. Звук вышел сухой, короткий, как треск сломанной ветки. Весь зал разом обернулся к парадным дверям, через которые вошли Икари-сан и босой широкоплечий мужчина в простой холщовой одежде. Руки его были скованы спереди уродливыми металлическими кандалами, а на голове торчал мешок. Он шёл, спотыкаясь, не видя пути, а Икари-сан вёл его, подталкивая в поясницу рукоятью катаны.

    В зале повисла такая тишина, что я слышала шарканье его босых ног по полированному полу.

    — Вот человек, что писал непристойные письма будущей императрице, — ровно произнёс Катэль, обращаясь к залу, а затем повернулся к Харуке. — Раз он для вас никто, дорогая, тогда… Икари-сан, казнить наглеца!

    А дальше всё произошло за мгновения. Звенящий Ветер кивнул, отвёл катану и замахнулся. Лезвие вспыхнуло золотым огнём по кромке, отражая многочисленные фонари в зале и…

    — Нет!!! — Харука громко вскрикнула и осела на пол на колени, содрав вуаль. Из глаз её по обеим щекам текли слёзы. — Умоляю, ваше высочество, оставьте его в живых! Всё сделаю, только не убивайте Ло!

    — О, так вы всё-таки знакомы?

    Лезвие катаны остановилось в сантиметре от мешка на голове несчастного. Если честно, то даже я вздрогнула, когда клинок Икари-сана прочертил дугу.

    — Да… То есть нет… Прошу, оставьте его в покое! — путалась в показаниях Харука, одновременно рыдая и умоляя Катэля смилостивиться. — Он не сделал ничего, что нарушало бы закон. Отпустите его, не омрачайте нашу с вами свадьбу!

    — Хватит! Сейчас же извинитесь перед моей дочерью!

    Рёдзи-доно внезапно вырос рядом с Харукой. Лицо мужчины побагровело, жилы на шее вздулись канатами, а рука недвусмысленно легла на рукоять меча.

    — Это грязные наветы! — Его голос ударил по сводам не хуже голоса Катэля. — Его высочество притащили на свадьбу безродного оборванца, нацепили ему мешок на голову, и теперь любой подкупленный холоп под пыткой назовётся хоть кузнецом, хоть духом моря! Вы, ваше высочество, порочите честь своего дома и трона. Извинитесь перед моей дочерью, или, клянусь кровью предков, между Белой Лилией и Аккрийскими ляжет война! Уверен, вас обманули и вы не хотели нанести такую жестокую обиду Харуке.

    Катэль развёл руками так, как будто не понимал, о чём идёт речь.

    — Война? — переспросил он мягко. — Рёдзи-доно, помилуйте. Я ведь не сказал ни единого дурного слова о вашей дочери. Это она, — он чуть склонил голову в сторону рыдающей невесты, — поставила будущего дракона-императора на одну ступень с человеком, что кормится молотом и наковальней. Я лишь скромно полюбопытствовал: достоин ли я такого… соседства? Если кто и оскорблён под этими сводами, благородный Рёдзи-доно, то это я. И, к слову, я держусь весьма сдержанно для оскорблённого.

    Глава рода Белой Лилии резко обернулся к рядам седых старейшин, и голос его сорвался на яростный:

    — А вы что стоите, как истуканы из храмового сада⁈ Где это видано, чтобы будущий император унижал свою невесту прилюдно, на её же свадьбе? Сперва опорочил, использовал леди древнего рода как подстилку из дешёвого чайного дома, а теперь выставил на посмешище перед всем Огненным Архипелагом и плетёт небылицы про каких-то кузнецов, лишь бы не брать в жёны! У каждого из вас есть дочь, сестра, внучка! Что, если завтра вот так же выволокут к трону вашу кровь, накинут ей на шею удавку из чужой лжи и спросят: «А не уравняла ли ты меня с простолюдином⁈» Будете и тогда молчать⁈

    Он тяжело дышал, обводя зал горящим взглядом, ища хоть кого-то, кто качнётся в его сторону. Я заскользила над головами, вглядываясь в лица и отмечая для себя, что никто не желает вмешиваться. Седые старейшины в цветах своих домов хмурились, переглядывались, поджимали губы, но молчали. Кто-то украдкой косился на стоящую на коленях Харуку, сорванную вуаль и её мокрое от слёз лицо и тут же отводил взгляд. Девушки из павильона Зимних Слив сбились в пёструю кучку и жались к стене, явно опасаясь гнева первого принца. Стражи с лилиями на груди растерянно переминались, не зная, чью сторону занять. Формально-то обидели леди из дома Белой Лилии, но вроде как она сама шлёпнулась на колени и о чём-то умоляет. Вон, даже имя «Ло» прозвучало.

    Я прямо-таки видела, как некоторые из собравшихся мечтали оказаться где угодно, только не в этом зале. Один из стражников с лилиями даже, удачно прячась за колоннами, поспешно перемещался к выходу. Я, признаться, его не осуждала: антикризисное чутьё подсказывало, что рвануть может в любую секунду.

    И рвануло.

    Рёдзи-доно понял, что свидетелей на его стороне нет, и тогда озверел по-настоящему.

    — Раз старейшины трусливо молчат, — заорал он, — пусть рассудит Небо! Я, Рёдзи-доно, глава старейшего и сильнейшего рода Белой Лилии, бросаю вызов первому принцу Катэлю Аккрийскому и вызываю его на Суд Алого Неба!

    Я даже не успела задаться вопросом, что такое «Суд Алого Неба», как взбесившийся отец Харуки рванул ворот и там, где секунду назад стоял сухопарый мужчина, взвилась белёсо-зеленоватая жилистая драконья туша. Хвост хлестнул, крылья развернулись, снося ширму, и Рёдзи-доно ударил вверх, пробив часть крыши. Черепица брызнула во все стороны, балки треснули, мелкие обломки и пыль обрушились на гостей.

    Зал взвыл. Люди разом кинулись прочь, девушки при этом завизжали, а старейшины подхватили полы кимоно. Стража метнулась к выходам. Полный, абсолютный хаос.

    А Катэль…

    Катэль уже не стоял около трона. Я даже не успела заметить, в какой миг он обратился, только золотая молния ударила в образовавшийся проём. Огненный дракон взмыл в небо следом за обидчиком. Я рванула наружу сквозь стену, благо мне ничто не помеха, и стремительно вылетела под открытое небо.

    А там уже сцепились два дракона. Золото и грязно-белое пятно, огонь и, по всей видимости, какая-то особенная цветочная магия. Гигантские змеевидные ящеры кружили в вышине над дворцом, и каждый удар сотрясал воздух громовым раскатом. Катэль был крупнее, литое золотое пламя против поджарой седой жилы, и поначалу мне показалось, что всё решится в три удара.

    Я ошиблась.

    Рёдзи дрался не силой, а хитростью. Вначале он выпустил в морду Катэлю какое-то облако серой пыльцы, из-за чего принц принялся неистово чихать. Он вился вьюном, уходя из-под когтей противника, а затем поднырнул под крыло и вспорол Катэлю бок. Чешуя лопнула, брызнула тёмная кровь, и Катэль низко взревел. Ему было больно, и моё сердце рвануло куда-то в призрачные пятки.

    — Ну же! Давай, у тебя получится! — пробормотала я, отчаянно кусая губы.

    Мысль, что Катэль пошёл на это ради меня, кружила голову похлеще самого крепкого спиртного напитка. А если он не справится? Если этот старый хрыч окажется сильнее или подлее? Алое Небо — это до крови или до смерти? Краем глаза я заметила, что на улицу высыпали Икари-сан, принцы Олсандер и Эван Аккрийские, а также вся свита и ближайшие слуги первого принца. Все они явно очень сильно переживали за Катэля, были бледны, а на скулах танцевали желваки, но никто не вмешивался.

    Тем временем даже получив глубокую рану, Катэль не отступал. Наоборот, он пропустил ещё один выпад, как мне показалось, нарочно, а затем поймал старого дракона в когти и рухнул вместе с ним камнем вниз, придавливая всем своим весом.

    Земля содрогнулась так, что деревья и пагоду закачало. Пыль встала стеной, а когда она осела, все увидели, как золотой дракон вдавил бело-зелёного в землю, навалившись всей тушей, и прижал когтистую лапу к его горлу. Рык Катэля из трансформированного горла раскатился над всей дворцовой территорией:

    — Слушай волю мою, Рёдзи, ибо Суд Алого Неба свершился и приговор его нерушим. С последними лучами заката ты оставишь Огненный Архипелаг, и да не коснётся более твоё крыло этих священных берегов. Жену твою и наследника я не трону: возьми их под своё крыло или оставь сиротами чужого ветра, то твой выбор, не мой, и до них мне дела нет, как нет дела горе до песчинки. Но запомни, и пусть запомнят все свидетели битвы! Ты посмел поднять руку на принца крови, а кто поднимает руку на кровь Аккрийских — тот сеет мятеж, и неважно, какая была причина. Отныне и впредь нет более рода Белой Лилии. Имя его я вычёркиваю из свитков Огненного Архипелага, как выкидывают сорную траву из храмового сада.

    Дракон под лапами Катэля содрогнулся и прикрыл глаза. Если я хоть что-то понимала в драконьей анатомии, то отец Харуки заплакал. Голос первого принца налился громом:

    — Лилия с этого дня — знак измены. Всякий, кто посмеет вышить её на шёлке, выбить на камне или начертать на знамени, будет сочтён бунтовщиком и встретит ту же участь, что и ты. А войску твоему повелеваю: с себя одежды с проклятым цветком снять и предать огню до последней нити, чтобы и пепла было не сыскать на этой земле. Остров твой и люди твои теперь склоняются под руку рода Аккрийских. А звание «доно» и титулы предков твоих я снимаю с тебя, как снимают пыль с сандалий. И не с тебя одного: всякий, в ком течёт кровь Белой Лилии, лишается родового имени, так как больше нет рода, чьё имя можно носить. Жена, наложницы, дети, племянники, дальняя родня до седьмого колена — все они безымянны, как странники без дома, и сами вольны искать себе новое имя там, где их приютят. — Он склонил исполинскую голову к самой морде поверженного, и пламя дохнуло из его ноздрей. — Отныне ты не глава рода и не господин крылатый. Ты просто Рёдзи. Прах на ветру.

    Поверженный дракон согласно кивнул, и оба обратились в людей. И Рёдзи стоял на коленях, в пыли, осунувшийся, разом постаревший на добрую сотню лет.

    — Приказ… принят, — глухо выдавил он.

    Стражи в небесно-голубых доспехах сомкнулись вокруг него, вздёрнули за локти и повели прочь мимо застывшей толпы. Я поспешила к Катэлю. На его разорванном одеянии на боку медленно расползалось тёмное пятно.

  

  
    Глава 27 Подарок невесте

    Юля

    После грандиозного шоу, устроенного Катэлем, во дворе образовалась суматоха. Все хотели подойти к первому принцу и засвидетельствовать своё почтение, на что Икари-сан неожиданно рявкнул и разогнал толпу, освобождая пространство вокруг принца и давая проход его высочеству к собственным покоям.

    На мой взгляд, рана Катэля выглядела жутко, но стоило Икари-сану привести его и посадить на футон, как Катэль махнул рукой.

    — Можешь быть свободен.

    — Мне позвать исэи? — с явным неодобрением уточнил верный телохранитель.

    — Само затянется, что я, не золотой дракон, что ли? Оставь меня с Юлей. Лучше проследи за выполнением приказа.

    Икари-сан поклонился и вышел прочь. Я видела бледность на лице Катэля и, честно говоря, тоже хотела бы, чтобы его осмотрел кто-то разбирающийся в ранах, но у первого принца было такое решительное выражение лица, что я побоялась начинать с этого разговор. Стоило дверям сомкнуться за спиной Левого Крыла, как Катэль прикрыл глаза, шумно выдохнул и вновь их открыл. Что-то изменилось в его взгляде, когда он посмотрел на меня.

    — Не верила, что я сдержу слово?

    Фраза получилась насмешливой, однако я не обманывалась его напускной несерьёзностью.

    — Я плохо знаю ваши законы и не представляла, что такое вообще возможно, — пожала плечами, подлетая ближе.

    Катэль покачал головой.

    — Если помолвка между старыми драконьими родами заключена, то для её разрыва нужна очень веская причина. Если бы я объявил, что отменяю прежнее решение о женитьбе, то Рёдзи поднял бы против меня свою армию, да и старейшины встали бы на его сторону.

    — Так вот почему ты тянул до дня свадьбы, — осенило меня, — чтобы Рёдзи не мог подготовить войско!

    — И чтобы всплыла правда о прошлом Харуки, — кивнул Катэль. — В таком случае старейшины сохраняли бы нейтралитет, что, в общем-то, и случилось. Гражданская война обернулась лишь моей с Рёдзи битвой один на один, никто больше не пострадал. Я специально провоцировал его, чтобы он на горячую голову вызвал меня на Суд Алого Неба, а не хладнокровно подготовился к восстанию.

    Я смотрела на мужчину с невозможными карими глазами в обрамлении тёмно-вишнёвых ресниц и не знала, что сказать. Слова застряли в горле. В голове по старой привычке антикризисного управляющего сама собой выстраивалась схема, как на нудных совещаниях, где я разбирала чужие провальные сделки по косточкам. Только сейчас выходило, что разбирать-то нечего. Всё сошлось.

    Вот же хитрый жук!

    Я-то, дура, все эти недели изводилась. Думала о треклятой свадьбе, примерно как осуждённый думает о плахе. И ночные вылазки Катэля были не к Харуке, а по делу. Он ведь просчитал всё и рискнул собой. А если бы он не смог выиграть битву? Как ни крути, он принц, а Рёдзи-доно до сих пор управлял армией…

    Последнее я не удержалась и озвучила вслух. Разумеется, тут же прикусила язык — какой мужчина любит, чтобы в его силах сомневались? Однако Катэль покачал головой и едва заметно улыбнулся.

    — Это был единственный выход, Юля, честное слово.

    Он чуть сместился на футоне, устраиваясь поудобнее, и я заметила, как при этом движении дрогнули его плечи, а ладонь на миг прижалась к раненому боку, но тут же, впрочем, опустилась обратно на колено, словно ничего и не было.

    Гордый дракон.

    — На самом деле ты дала мне очень много информации, когда отправилась с Икари-саном на остров Белой Лилии. Я себе и не представлял, что у главы дома на тот момент было столь бедственное положение. Люди Рёдзи всегда выращивали растения, снабжали редкими травами исэи и торговали благовониями с эльфами. По отчётам Мидзухо-сана это очень богатый род, и твоё наблюдение, что остров скорее беден, чем богат, повергло меня в недоумение. Сам Рёдзи всем вокруг докладывал, что его дела идут превосходно. Я вначале обрадовался состоянию дел рода Белой Лилии и попытался откупиться от брака с Харукой деньгами, но её отец ни в какую не соглашался на расторжение помолвки, сколько бы золота я ни предлагал.

    — Не понимаю, — произнесла я озадаченно и по старой привычке почесала переносицу. — Деревня на острове Белой Лилии выглядела очень скромно… Звучит нелогично. И зачем Рёдзи было притворяться, что у его рода всё в порядке с деньгами? Мог бы просто для приличия поворчать, но всё-таки взять риены с видом оскорблённой невинности. Это же всё равно золото!

    — Я тоже об этом задумался. — Катэль чуть склонил голову набок, и тёмно-вишнёвая прядь соскользнула ему на скулу. — И о том, что Рёдзи не захотел расторгать брак даже тогда, когда я предложил ему годовой доход его территорий в десятикратном размере. А потом вспомнил, что если сама Харука согласна была стать моей наложницей, то Рёдзи настаивал, что я обязан взять её первой женой.

    — Так это же Харука хотела… — начала я возражать и потрясённо замерла.

    Вообще-то она действительно готова была обойтись малым и изначально не поднимала речь о женитьбе. Я как-то не привыкла к наличию официальных наложниц и потому мысленно смешивала эти понятия.

    «Ваше высочество, это просто возмутительно! Совратили нашу леди Харуку! Какой позор! Теперь вы обязаны взять её в

    наложницы

    !» — вопила её служанка.

    Сразу за этой сценой в памяти как наяву встала картинка, когда отец Харуки ворвался в спальню Катэля.

    «Ваше высочество, моя единственная дочь — наследница древнейшего рода Белых Лилий и будущая госпожа острова. Она не будет наложницей. Либо вы берёте её законной женой с полным обрядом и признанием перед старейшинами, либо род Белой Лилии объявляет кровную вражду роду Аккрийских».

    Это ведь он первым поднял речь о том, что Катэль должен именно жениться на Харуке!

    В голове фейерверками взрывались догадки.

    — Выходит, Рёдзи вдруг стали важны не деньги, а власть? Он хотел, чтобы его дочь стала императрицей?

    — Я полагаю, что глава дома Белой Лилии слишком много общался с эльфами. Скорее всего, он задолжал им огромные деньги, поддерживая собственную армию, а может, его земля истощилась и он не смог им вовремя поставить товар, который обещал. Нюансов этой истории у меня нет, но, как бы то ни было, его зависимость от эльфов стала очевидной, после того как он отказался от золота. А торчащие уши в мраморной афере на острове Горного Эха лишь укрепили мои размышления. Думаю, что долг Рёдзи северным соседям стал таким огромным, что он пообещал им посадить свою дочь на трон и ввести законы, которые те пожелают.

    — Карп тебя возьми, — тихо выдохнула я, потому что в голове наконец сложилась картинка целиком, и от неё стало по-настоящему жутко.

    Это ведь уже не история строптивого папаши, желающего пристроить дочку повыгоднее, это вражеский плацдарм! Соседнее государство фактически собиралось зайти на Огненный Архипелаг через спальню первого принца. Тихо, без единого выстрела или, как тут скажут, взмаха катаной, посадить на трон ручную императрицу, а через неё переписать законы, чтобы было удобнее. У-у-у, поотрывать бы им уши, вот только ввязываться в войну Катэль справедливо не станет.

    Я мысленно прикинула масштаб, и мне поплохело.

    — Подожди. — Я подлетела ещё ближе, заглядывая ему в лицо. — Ты уверен? Как ты вообще до этого додумался?

    Катэль медленно повёл плечом и едва заметно поморщился. В итоге принц с тяжёлым вздохом откинулся на футон.

    — Я долго крутил сложившуюся ситуацию и так, и эдак, полотно собиралось по ниточке. Первый раз мне пришло в голову отправить тебя и Левое Крыло на остров Белой Лилии, когда Рёдзи сказал, что его жена, леди Сэйка, вот уже год как плохо себя чувствует. Мне показалось это подозрительными, потому что год — большой промежуток времени даже для дракона, при этом сам Рёдзи неоднократно бодро летал через весь Огненный Архипелаг. Если помнишь, Юля, у драконов при свадьбе часто проводится ритуал Слияния Жизни. Так как у самого Рёдзи уже имеется дочь Харука, это означает, что он связан с Сэйкой ритуалом. В случае столь продолжительной тяжёлой болезни пары она должна была отразиться и на нём. Вы с Икари слетали на остров Белой Лилии и подтвердили мои подозрения, что Сэйка не больна, а просто была беременна и только-только родила.

    Я ошеломлённо слушала Катэля. А я ведь всё знала, сама расследование проводила вместе с Икари, но так не смогла связать все ниточки!

    — То есть Рёдзи намеренно скрывал наследника, — тем временем продолжал Катэль. — Я задался вопросом — зачем? — и тут же получил на него ответ. Этот старый пень неоднократно подчёркивал, что я обязан взять его дочь в жёны именно потому, что она единственная наследница. То есть всё снова упиралось в то, что Харука должна стать императрицей.

    Я потрясла головой, пытаясь уложить все мысли.

    — Погоди… А сама Харука вообще в курсе была? Отец, выходит, её продал как долговую расписку со шпильками в причёске⁈

    Катэль чуть наклонил голову, рассматривая меня.

    — Все драконы и драконицы мечтают найти истинную пару, чтобы продолжить род, но, увы, не всем везёт. Но на Огненном Архипелаге испокон веков складывалось так, что родители договаривались о браке дочерей и сыновей. В том, что Рёдзи договорился о браке дочери с первым принцем, рассчитывая, что она станет императрицей, нет ничего зазорного. Он выбрал для неё лучшую судьбу, какой мог добиться.

    У меня на этот счёт были свои мысли, но я промолчала. На мой взгляд, договорные браки — это неправильно. Подумаешь, семьи захотели пристроить ребёнка удачно или объединить ресурсы… А как же любовь? Но, вероятно, я была слишком наивна… В прошлой жизни я ведь так и не смогла найти кого-то, романы начинались и стремительно разваливались, оттого и наметился такой прогресс в карьере. В свои тридцать я уже являлась практически уникальным специалистом на рынке: антикризисным управляющим, которого звали разгребать чужие финансовые катастрофы и вычищать аудитом то, что другие старательно прятали под ковёр. А всё потому, что всё свободное время вкладывала в саморазвитие и работу.

    Я внезапно встрепенулась, вспомнив то, что меня взволновало больше всего на несостоявшейся свадьбе.

    — Катэль, погоди, а откуда ты взял те свитки с бечёвкой? Там действительно были любовные письма от кузнеца? Я своими глазами видела, как служанка Харуки сожгла их…

    Дракон внезапно хитро прищурился, и правый уголок его губ пополз вверх:

    — А сама догадаешься?

    Я пожала плечами. Мыслей, если честно, не имелось на этот счёт никаких.

    — Ты нашёл у неё в комнате копии?

    — Нет. Зачем Харуке копии?

    — Служанка припрятала несколько?

    — Ты же сама видела, как она сжигала. Да и для чего ей подставлять госпожу?

    — Ну, тогда я не знаю!

    Я надулась, сложила руки на груди и резко дунула на чёлку. В карих глазах Катэля играли смешинки, но я не разделяла его настроения. Мне было действительно интересно, как он умудрился достать эти письма.

    — Это был блеф, — ответил Катэль, а я… аж взвилась под потолок от такой откровенности.

    Возмущению моему не было предела.

    — Как блеф⁈

    — Вот так. Пустые свитки, просто перевитые грубой бечёвкой.

    — А сундук? Я же видела, что это сундук из покоев Харуки!

    — Ты в этом уверена?

    Глаза дракона смеялись, а не могла найти себе места от нахлынувших чувств. Я-то думала, всё по-настоящему…

    — Я пробрался ночью в покои будущей императрицы и срисовал сундук, а затем попросил Икари-сана найти плотника, который сколотит мне точно такой же, — тем временем пояснил этот плут. — Если вспомнишь, то на оригинале были тонкие царапины на крышке, а так как дубликат делался буквально за пару ночей, воссоздать их у плотника не вышло. Если не веришь — слетай в зал торжеств и посмотри сама.

    Принцы благородны? Забудьте, кто вам внушал такую чушь!

    Нет, принцу я верила. По крайней мере, в зал не понеслась сломя голову, всё равно там сейчас всё завалено пылью, щепками и черепицей. Что я там найду? А про царапины я действительно помнила: Мандарин прошёлся по крышке и слегка чиркнул когтями, привлекая моё внимание. Я при осмотре покоев Харуки тогда впервые потушила фитиль.

    — Погоди, но как ты нашёл того кузнеца, который писал Харуке письма?

    Катэль улыбнулся ещё шире.

    — Юль, ты до сих пор не поняла? Не было никакого кузнеца. Икари-сан подыграл мне и привёл из темницы первого попавшегося преступника, надев на его голову мешок. Я пытался найти того самого мужчину, но, к сожалению, к свадьбе даже не узнал его имени.

    Я открыла рот и закрыла. Вот же хитрый дракон! Вообще-то, возможно, Харуке и повезло, что она не вышла замуж за такого. Кого угодно переиграет!

    — Но… но как…

    Слова путались. Я тряхнула головой и обратила внимание, что Катэль совсем уж как-то тяжело дышит, да и на висках испарина. Нет, надо позвать к нему исэи и уже потом уточнять про несостоявшуюся императрицу и её наказание. К счастью, пока я раздумывала, двери спальни скрипнули и в комнату вошёл мужчина.

    Я узнала его сразу, хоть прежде видела мельком всего пару раз. Оба раза Широ прилетал во дворец как в гости и наутро улетал. Родовое сходство читалось с первого взгляда: очень похожие высокие скулы, прямая линия носа, тяжеловатые веки, из-под которых смотрят золотисто-карие глаза. Поставь их рядом, и любой без труда сказал бы, что это родные братья.

    И всё же Широ заметно отличался и от Катэля, и от всех остальных братьев Аккрийских.

    Среди обитателей дворца высоко ценился парадный шёлк, множество украшений, золотое шитьё и церемонная выверенность каждой складочки. Даже люди попроще из рыбацкой деревни и торговцы на рынке предпочитали показывать статус через многослойность одежд, пусть и из более грубых тканей.

    А Широ словно сошёл с другой страницы. Простые тёмные штаны, заправленные в мягкие сапоги, поверх свободная туника, перехваченная узким поясом, без вышитых драконов и всего того, чем местная знать любила обвешивать себя, как новогоднюю ёлку. Причёска тоже выглядела необычно: вместо строгого высокого узла, как у большинства придворных, на голове Широ был небрежный хвост с выбившимися у висков прядями.

    Мужчина абсолютно бесшумно подошёл к футону первого принца и замер, сложив руки на груди. Несколько мгновений он придирчиво разглядывал Катэля, как разглядывают подгулявшего родственника, явившегося под утро.

    — Ну и как тут мой бунтующий суперразумный старший брат? — наконец протянул он со звенящей ехидцей в голосе.

    Катэль недовольно свёл брови.

    — Почему сразу бунтующий?

    — Да потому что лечиться не желаешь. — Широ закатил глаза. — Твоё Левое Крыло мне всё доложил по дороге. Масанори-сан, может, и трясётся, что его уволят, если он настоит, что его высочеству нужен осмотр, а вот я ничего такого не боюсь. Я, знаешь ли, не нанимался врачевать всех страдальцев в этом дворце. — Он коротко повёл подбородком в сторону раненого бока. — Давай, показывай рану.

    — Не стоит. — Катэль чуть отстранился и сделал взмах пальцами в воздухе, показывая, что лечение ему не требуется. — Я чистокровный дракон, Широ, если ты не забыл. Если ты прилетел исключительно ради меня, то зря. К утру всё само затянется. Рана была на драконьей шкуре, а не на человеческой.

    Широ медленно склонил голову набок, и вся его наигранная ленца разом куда-то делась. Черты заострились, и сходство с Катэлем проступило особенно ясно — то самое выражение, с каким Катэль недавно загонял Харуку в угол.

    — Ты, кажется, кое-что запамятовал, дорогой брат. Ты в курсе, какая магия у рода Белой Лилии? Быстро показывай!

    Я напряглась. А какая, собственно, у них магия?

    Катэль бросил на меня косой взгляд и нехотя принялся развязывать верхний халат. Широ тем временем устроился рядом, простёр ладони над ним и прикрыл глаза. С его рук потянулись золотистые воздушные языки пламени, окутывая пропитавшуюся кровью часть одежды и весь бок.

    — Это всё эльфы, — произнёс Катэль негромко, но твёрдо. — Я вычислил. Рёдзи был у них в долгу по уши, оттого и рвался посадить дочь на трон. Северные соседи задумали прибрать архипелаг к рукам чужими лапами.

    Широ поморщился, будто надкусил незрелую хурму.

    — Эльфы не эльфы, — протянул он, опускаясь на колено у футона и без спросу отводя в сторону окровавленный край одеяния, — а дрался ты с драконом. Порвал тебя дракон. И повелеваешь ты тоже драконами. Я бы на твоём месте не спешил валить всё на северных соседей.

    — Долг Рёдзи эльфам — не выдумка, Широ.

    — Долг, может, и не выдумка, — не стал спорить тот, склоняясь над раной и хмурясь всё сильнее. — А вот кто дёргал за ниточки — это ещё надо разобрать по косточкам, а не выбирать виноватого по вкусу. Подлые твари, знаешь ли, водятся всюду. И среди остроухих, и среди чешуйчатых, и среди тех, кто пишет указы, не вставая с подушки. — Он покосился на брата снизу вверх, и в золотистых глазах блеснула знакомая ехидца. — Но у вас с Олсом, конечно же, на этот счёт свои особые взгляды. Вечно вам мерещится за каждым углом эльфийский заговор.

    Катэль чуть усмехнулся, хотя усмешка тут же сорвалась в короткий выдох сквозь зубы — Широ нащупал что-то у самого края раны.

    — А у тебя, стало быть, своих взглядов нет?

    — У меня есть глаза, — отрезал Широ. — И они мне говорят, что бок у тебя располосован истинной магией, а ты тут рассуждаешь о геополитике, как будто кровь не из тебя хлещет. Помолчи-ка. Дай посмотреть.

    Широ произнёс несколько фраз нараспев, и от раны Катэля вверх вдруг стали подниматься мельчайшие кусочки чего-то серого. То ли пыль, то ещё что-то. Стоило Широ произнести ещё пару слов, как они загорелись и истлели прямо в воздухе, а Катэль поморщился.

    — Вот. — Широ опустил руки и вздохнул. — Теперь точно заживёт к утру. У всех драконов из рода Белой Лилии под когтями отравленная пыльца. Сам же знаешь.

    — Спасибо, Широ.

    — Не благодари, — ответил младший Аккрийский, резво, но всё так же бесшумно вскакивая на ноги. — Я всё равно зашёл бы к тебе. То, что я здесь понадоблюсь, было ясно как день.

    — У тебя ещё и дар предсказания открылся?

    Катэль изумлённо приподнял брови, и, каюсь, я тоже не без удивления посмотрела на его брата.

    — Да тоже мне дар, — фыркнул Широ. — На свадьбу не пригласил, впрочем, как и большинство братьев. Я лишь от Олса узнал, какая я неблагодарная задница, что, оказывается, занят, — он выделил это слово саркастической интонацией, — в самый важный день старшего брата. Предупреждать-то надо, когда надумаешь стереть с лица земли древний дом, устроить спектакль с разоблачением невесты и организовать поединок Алого Неба. Я бы кресло в первом ряду занял.

    Катэль внезапно громко расхохотался, опускаясь на подушки, а я рывком подплыла ближе, проверяя, всё ли с ним хорошо. Давно не видела его в подобном состоянии. Чтобы первый принц — и смеялся в голос?

    Широ внезапно нахмурился и начал крутить головой.

    — Катэль, здесь кто-то есть?

    Так же быстро, как приблизилась, я и отпрянула.

    — Катэль, здесь точно кто-то есть! — воскликнул младший брат и принялся выделывать какие-то пассы руками. Я же вдруг почувствовала, что мне начинает щипать кожу.

    — Всё в порядке, Широ. — Первый принц тут же прекратил смеяться. — Мне ничего не угрожает в моей собственной спальне.

    — Но я что-то чувствую, — заупрямился младший принц. — Надо провести ритуал изгнания духов и нечисти.

    — Не надо. Спасибо, Широ, ты очень помог мне.

    Мужчина кивнул и, не прощаясь, направился к дверям. Лишь у них он задержался и, словно ни к кому не обращаясь, сказал:

    — Его высочеству после такой битвы надо хорошо выспаться, чтобы рана затянулась.

    Это он мне? Я так удивилась, что аж чуть не взлетела вверх под балки, но приближаться побоялась. Ладно, сон так сон. Я никуда не спешу, завтра обо всём Катэля дорасспрошу. Стоило Широ выйти, как Катэль попытался меня позвать:

    — Юль, иди сюда. Давай ещё поговорим. У меня есть предложение…

    Игнорируем рекомендации младшего брата, значит? Ну-ну. Я тоже сделаю вид, что внезапно оглохла. Что там Катэль мне предлагал? Самой посмотреть на сундук и пустые свитки? Вон на них я и пойду смотреть!

  

  
    Глава 28 Несостоявшаяся императрица

    Юля

    Я действительно поспешила в праздничный зал, уборкой которого и починкой крыши уже руководил Мидзухо-сан, и намекнула Икари-сану, что неплохо бы спрятать фальшивый сундук с пустыми свитками. Он понял меня буквально с полуслова… Ну, с полулепестка.

    Весь вечер дворец бурлил новостями о несостоявшейся свадьбе первого принца и падении целого драконьего семейства. Слухи расползались по Центральному острову быстрее дыма, и каждый норовил приукрасить случившееся на свой лад. Битву видели все жители издалека, а вот то, что предшествовало ей, как выразился Икари-сан, «только свои».

    У кухонных пристроек судачили служанки, что-де первый принц с самого начала прознал про измену невесты, да молчал, выжидал нужный час, как истинный дракон. В галерее, где приходили в себя перепуганные гости, шептались иначе: будто бы Харука сама во всём призналась, рухнув на колени, и молила о пощаде для возлюбленного. А у разбитого окна молоденький писарь с круглыми от восторга глазами уверял приятеля, что битва длилась не меньше часа и Рёдзи голыми когтями вырвал одно из двух сердец у первого принца, и теперь ему больше никогда не найти пару, потому что для ритуала Слияния Жизни нужно подарить второе сердце.

    В общем, наслушалась я разного, но самое главное: слуги и воины Белой Лилии действительно разделись и принялись сжигать свои униформы, облачаясь в самую простую одежду. Рёдзи на острове я не нашла, а заплаканная Харука оказалась запертой в каком-то крошечном домике без света со стражей у входа. Что ж, пусть потерпит. Она, конечно, скорее, жертва в том, что хотел провернуть её отец, но отнюдь не безвинная. Если припомнить точно, эта хитровыделанная леди вообще-то сама подослала служанку с благовониями и залезла в постель к Катэлю. Выяснить бы ещё почему, но всё завтра.

    Я вернулась в покои первого принца. Хозяин тихо-мирно посапывал на своём футоне. Я бросила взгляд на ширму, за которой Икари-сан организовал моё спальное место, затем вновь на Катэля и… легла рядом. Ну а что? Вот вам как часто выпадает удовольствие спать рядом с умным, храбрым и хитрым красавчиком? И вообще… Я просто за его рану переживаю. Вдруг загноится или ещё какая ядовитая пыльца в ней осталась? Вот!

    Утро выдалось… особенным. Я проснулась от того, что Катэль на меня смотрит. И смотрел он так, что у меня предательски затрепыхалось сердце где-то в районе горла. Если бы сердце у призраков вообще было, конечно. Но ощущение-то никуда не делось! Внутри всё ухнуло вниз, потом подскочило вверх, потом запуталось, и мозги, ещё минуту назад дремавшие сладким сном, заметались, силясь собраться хоть в какое-то подобие кучи.

    Он лежал так близко. Тёмно-вишнёвые пряди разметались по подушке, золото в полуприкрытых глазах, родинка у левого уголка глаза, до которой так и хочется дотянуться. Лицо спокойное, слегка мечтательное, и эта его едва заметная улыбка, от которой по всему моему бесплотному существу побежали мурашки.

    — Доброе утро, Юля, — тихо прошептал Катэль.

    — Доброе, — ответила я хриплым со сна голосом.

    «Сейчас поцелует», — подумала я, замирая не то от страха, не то от восторга.

    И вот тут проснулся въедливый и занудный внутренний голос с интонациями старшего аудитора на проверке годовой отчётности.

    «Ты чего, дурная? — поинтересовался он язвительно. — Кто с духами целуется-то? Ау! Земля вызывает Юлю! Ты — призрак. При-зрак! Юрэй по-местному. Бесплотная субстанция. Твои губы — это тёплый воздух с амбициями. Он сквозь тебя руку проносит, забыла? Да и как первый принц вообще может увлечься духом? Не городи чепухи».

    Я мысленно показала внутреннему голосу неприличный жест, потому что, во-первых, его не спрашивали. А во-вторых… Он был чертовски прав, зараза. Ровно тот случай, когда здравый смысл невыносимо, отвратительно, до зубовного скрежета прав.

    Я ведь и обняться-то с Катэлем толком не могу! Какие тут поцелуи?

    К счастью, от неловкой пауза меня спасло маленькое чудо. Точнее, чудо случилось ещё ночью, но я его заметила только сейчас: Катэль абсолютно спокойно и без гримасы боли потянулся. На боку это никак не отразилось.

    — Твоя рана! Она зажила! — воскликнула я, старательно тыча его в рёбра и делая вид, что не я только что смотрела на мужские губы.

    — Да, за ночь затянулось всё, спасибо Широ, — улыбнулся Катэль.

    Дальше мы засуетились, точнее, я взлетела и принялась накручивать круги по покоям, загибая пальцы и рассказывая, что именно надо уточнить у Харуки, а принц, помедлив, тоже поднялся и принялся одеваться. Пришли слуги, последовал церемониальный завтрак… Моё терпение чуть не лопнуло, когда Катэль наконец добрался до зала с троном и приказал привести Харуку.

    Рассказ несостоявшейся императрицы вышел неожиданно куцым и таким наивным, что я даже опешила: и эту-то дурёху я столько недель считала коварной паучихой?

    Харука призналась, что давно влюбилась в кузнеца Ло. Случилось это, по её словам, ещё пять лет назад, когда отец взял её с собой на Большую Землю выторговывать у людей какие-то редкие смолы для благовоний. Пока глава дома Белой Лилии вёл степенные торги со старостой деревни, она улизнула побродить по незнакомой местности и вышла к подножию рудных холмов. У раскалённого горна, среди искр и звона металла, она впервые и увидела молодого широкоплечего и перепачканного сажей кузнеца Ло. Истинная связь сразу дала о себе знать.

    С того дня всеми правдами и неправдами Харука напрашивалась к отцу в сопровождение, а ещё выдумывала предлоги, подкупала служанку, лгала родителям и просто летала к своему кузнецу в крошечную деревушку под названием Кривой Молот. С ним же, у того же горна, в конце концов она и потеряла невинность. А между встречами Ло простым языком, как умел и насколько хватало его скудной грамотности, писал ей о своей любви.

    Однажды Рёдзи-доно, теперь уже просто Рёдзи, случайно нашёл эти письма и пришёл в крайнюю степень ярости. На этом месте Харука не удержалась и горько всхлипнула:

    — Он кричал, что я опозорила тысячелетнее имя. Что в роду Белой Лилии кузнецам нет места ни в постели, ни на пороге — вообще нигде. Даже наши охотничьи собаки и то имеют более благородную кровь.

    Рёдзи и при существовании рода Белой Лилии был, как я успела убедиться, имел нрав крутой и консервативный. Старый гордый драконий дом, где кровь да родословная ценились превыше всего на свете, — и вдруг единственная наследница спуталась с простолюдином. Для такого, как Рёдзи, это был даже не мезальянс, а чистой воды пощёчина.

    Но самое любопытное всплыло дальше, и я аж зависла на месте, разинув рот.

    Оказалось, Рёдзи рассудил с холодной, прямо-таки звериной расчётливостью. Дочь — истинная пара кузнеца? Подумаешь. У некоторых драконов истинная связь за долгие века может вспыхнуть не единожды. Сам Рёдзи тому был живым примером: Сэйка приходилась ему второй истинной. Он выбирал из двух дракониц, на ком женится. А значит, рассудил он, надо лишь оградить дочь от её кузнеца, переждать и рано или поздно объявится новый истинный. Пусть из захудалого обнищавшего дома, но главное, чтобы чистокровный дракон. Кровь к крови, чешуя к чешуе.

    И он запер её на родовом острове.

    Разумеется, перед этим он убедился, что Харука не понесла от своего Ло. Это, как я поняла, заботило его едва ли не больше всего, ведь дитя кузнеца в утробе наследницы рода окончательно похоронило бы все его планы. А когда удостоверился, что обошлось, выдохнул и посадил дочь под охрану в родовом гнезде, в живом замке Сирохана-дзё, что стерёг её вернее любой стражи.

    Харуке с Ло, как оказалось, не хватило буквально одной встречи. Они уже договорились, что проведут ритуал Слияния Жизни и Харука подарит ему второе сердце. Конечно, на тот момент они были знакомы всего четыре года, но всё-таки Ло — человек. Простой смертный человек тяжёлого ремесла, чья жизнь коротка и сгорает быстро, как лучина. Кузнец у горна — это вечные ожоги, надорванная спина, увечья, любое из которых могло свести его в могилу раньше срока.

    Драконица целый год просидела взаперти, изводясь и тоскуя по своему Ло. Что такое год для драконицы? Ерунда. А для человека? Очень много. За этот самый год, как она случайно вызнала, он успел заработать несколько новых шрамов. То ли молот сорвался, то ли что-то обвалилось, но её любимый серьёзно поранился и даже слёг на месяц. Харука перепугалась: будь к этому моменту проведён ритуал Слияния Жизни, это бы всё изменило. Связав свою долгую драконью жизнь с его человеческой, драконица разделила бы с ним свой век, растянула бы отпущенный ему короткий срок на сотни лет и подарила бы здоровье.

    К счастью, через несколько месяцев после того, как Харуку взяли под домашний арест, выяснилось, что Рёдзи ждёт наследника. Бывшая леди Белая Лилия на этом моменте пожала плечами. Она так и не поняла, почему её отец решил никому об этом не рассказывать, а её маму, свою жену, так же держать под домашним арестом.

    Мы с Катэлем переглянулись. Нам-то как раз всё было понятно. К этому моменту Рёдзи уже влез в колоссальные долги и впал в зависимость от эльфов. Пряча беременную жену от остроухих, он, что называется, раскладывал яйца по разным корзинам. Во-первых, чем меньше эльфы имеют на него рычагов давления, тем лучше, во-вторых, в голове у Рёдзи уже начинал зреть план, как бы повыгоднее выдать дочь замуж.

    Наконец леди Сэйка родила здорового крепыша, и Рёдзи как будто подобрел. Харука воспользовалась моментом и отпросилась на праздник Розового Ветра на Центральный остров под благовидным предлогом «уже год сижу в Сирохана-дзё, хочется развеяться». Отец дал согласие. А у самой Харуки в это время зрел свой отчаянный план и, как я начинала подозревать, феерически глупый.

    Она действительно в первый раз хотела по-простому подставить принца с поцелуем в беседке на празднике Розового Ветра, чтобы он взял её в наложницы. Всем известно, что если дракон берёт девушку в наложницы, то ритуал Слияния Жизни он с ней не проводит. Такое — только с единственной и любимой женой.

    — А почему она решила подставить именно тебя? — пробормотала я, размышляя вслух.

    Катэль бросил на меня внимательный взгляд. Ему всё было очевидно: кто не хочет стать наложницей самого первого принца? На мой — не очень. Куда как проще замахнуться на просто богатого и сговорчивого дракона при дворе, или, вон, на Олсандера. Там никто и не задумается, «было» или «не было». Если верить слухам, то Олс с половиной двора… гхм-м-м…

    Харука потупилась и зарделась.

    — Видите ли… — она замялась. — При дворе давно судачат, что его высочество… как бы это сказать… равнодушен к женской красоте. Что ни одна из дев павильона Зимних Слив не тронула его сердца за все эти годы.

    Катэль задумчиво кивнул, мол, всё так и есть. Работа важнее любой женщины: государство само собой управлять не будет.

    — … И поговаривают, будто его высочество предпочитает обществу нежных цветов общество… крепких сосен.

    Икари-сан, стоявший в дверях со скучающим выражением лица, на последних словах едва заметно дрогнул уголком губ.

    Я не сразу врубилась. Цветы, сосны — что за ботаника? А потом до меня дошло, и я чуть не свалилась с жёрдочки, на которую пристроилась. Сам же Катэль на троне хмурился, явно прокручивал в голове эти «сосны» и так, и эдак, ища потаённый смысл, и смотрел на меня растерянно, пока я выразительно не поиграла бровями.

    Он наконец-то понял.

    Золотистые глаза распахнулись, на скулах проступил совершенно неуместный для грозного дракона румянец, а кадык дёрнулся так, будто принц подавился невидимой косточкой.

    — Это… — Он кашлянул, выпрямился и придал лицу максимально каменное выражение, которое, увы, никак не вязалось с предательской краской на щеках. — Это возмутительная клевета! Кто пустил подобный вздор?

    — Никто не пускал, ваше высочество, — кротко отозвалась Харука, по-своему истолковав его смущение. — Оттого-то я и сочла, что вы не станете противиться поцелую без последствий. Раз уж сердце ваше всё равно ни к одной деве не лежит, какая вам разница, кто станет вашей наложницей? Я была уверена, что вы примете меня в дом без всякого ритуала Слияния Жизни ради приличия. А там бы я улучила час и сбежала к моему Ло, или вы бы со временем сами меня отпустили.

    Я закусила губу, чтобы не расхохотаться в голос. Потому что бедный Катэль сидел теперь пунцовый, как спелая хурма, и одновременно пытался испепелить взглядом и Харуку, и хихикающую меня, и невозмутимого Икари-сана, который очень внимательно изучал собственные ногти.

    «Крепкие сосны, — мысленно повторила я, утирая несуществующие слёзы веселья. — Ну всё, теперь я тебя точно буду этим дразнить как минимум ближайшую сотню лет, ваше высочество».

    А после праздника Розового Ветра, по словам Харуки, всё пошло наперекосяк.

    Катэль разозлился на попытку сымитировать поцелуй и велел Харуке отправиться в павильон Зимних Слив собрать вещи. Девушка так и поступила, но, разумеется, ещё и написала письмо для Ло, рассказывая о случившемся и обещая что-нибудь непременно придумать, чтобы встретиться и всё же провести ритуал. К несчастью, Харука доверилась не той служанке и письмо попало в руки Рёдзи.

    Тут голос Харуки совсем сел, взгляд упал на подол собственного кимоно, а пальцы стиснули ткань рукава. Отец пришёл в лютую ярость, что она в очередной раз его опозорила, и написал ответный свиток, в котором изъявил свою волю. Он сообщил, что её драгоценный Ло уже сидит в темнице на их острове и одно её неверное движение — кузнецу не жить. А ещё добавил радостную новость, что нашёл ей жениха.

    — Кого же? — Катэль вопросительно выгнул бровь.

    — Князя Эрандила Хладного, — отозвалась Харука послушно.

    — Кто это? — не поняла я.

    Катэль нахмурился, побарабанил пальцами по подлокотнику трона и, словно ни к кому не обращаясь, произнёс:

    — Один из очень древних и богатых эльфийских кланов за Травяным морем. И, насколько я слышал, их нынешний глава весьма… немолод. Даже по эльфийским меркам. И эльфам не требуется ритуал Слияния Жизни, то есть в смешанном браке он проводился бы только со стороны драконицы.

    — Всё верно, выше высочество, — пошептала Харука, вновь всхлипывая.

    — Погоди, — остановила я Катэля, — а как же тогда дети? Почему Рёдзи был уверен, что ритуал пройдёт, эльф же не её истинный?..

    Теперь уже первый принц смотрел на меня выразительно. До меня дошло не сразу, а как дошло — стало мерзко.

    Старый эльф хотел молодую драконью жену не для красоты и не для наследников. Он хотел продлить себе жизнь! Растянуть свой и без того долгий век ещё на сколько-то столетий за счёт Харуки. А Рёдзи сказал, что отдаст её эльфу в счёт долгов. Этого Харука, конечно, не знает, но знаем мы с Катэлем. Детей, как я понимаю, в половинчатом браке у драконицы не родилось бы, но теперь такая мелочь Рёдзи не волновала, так как у него уже появился наследник. Ёшкин кот, как тут всё сложно с местной магией и множеством рас!

    Меня аж передёрнуло. Из огня да в полымя: вместо смертного кузнеца, которого она любила и хотела спасти, — древний эльф, который собирался ею просто воспользоваться.

    Вот тогда-то Харука и перепугалась по-настоящему. Она решила, что ей нужно стать наложницей первого принца любой ценой и выцарапать себе свободу, а там уже думать об освобождении Ло из темницы Сирохана-дзё. Это был единственный выход, который она видела, потому что наложницу принца Аккрийского никто уже принудить выйти замуж не может.

    Ой, дурё-о-оха!

    Если бы вместо всех этих козней она пришла к первому принцу и попросила бы помощи, уверена, Катэль её бы оказал, а так она воспользовалась не менее подлым способом, что и её отец.

    Харука отослала из павильона Зимних Слив почти всю прислугу, оставив лишь трёх самых преданных служанок. Отцу и всем вокруг наутро наплела, что чувствует себя слишком скверно для перелёта через море, и принялась выжидать удобный момент, чтобы подменить благовония. Остров Белой Лилии славился благовониями на весь Огненный Архипелаг, а потому с орудием преступления у девушки проблем не возникло.

    Момент настал в ту ночь, когда Катэль, измотанный делами, наконец начал уставать и терять бдительность, когда покои его остались без присмотра и подобраться к ним удалось без помех. Разумеется, ни служанка Харуки, не тем более сама она и не подозревали, что свидетель в виде невидимого юрэй всё прекрасно видел и даже запомнил служанку в лицо. В благовониях была особая смесь трав, Катэль не просто должен был заснуть, но быть легко внушаемым в первые минуты после пробуждения. Харука заранее заготовила флакончик с кровью. И ведь всё продумала, гадюка: не сомневалась, что наутро принц призовёт исэи осмотреть «пострадавшую», а тут уж её связь с Ло сыграла бы ей на руку. Целителю осталось бы лишь подтвердить, что леди и впрямь… кхм… познала мужчину.

    Ну что, что за люди? Тьфу ты, какие люди — драконицы! Сидит, рассказывает всё это с таким видом, будто речь о неудавшемся пироге, а не о подлой подставе! Но больше всего меня добило другое. Харука, эта… эта мадам, на полном серьёзе была искренне, до глубины души удивлена и расстроена, что Катэль, видите ли, не внушился! Не сработала схемка! Какое незамутнённое разочарование было написано на её прекрасной опухшей мордашке, что у меня все мои несуществующие пальцы зачесались повыдёргивать волосинки из её замысловатой причёски. По одной!

    Агр-р-р!

    Нет, ну вы поглядите на неё! Сама же подсыпала Катэлю одурманивающую дрянь, сама разлила кровь, сама собиралась оболгать его перед всем двором и сама же надула губки, что коварный план не выгорел! Логика, достойная оваций. Тьфу!

    Я зыркнула на Катэля. Он-то слушал всё это с непроницаемым лицом, зато я кипела за двоих.

    Дальше пошла уже известная нам информация, всё то, что мы с Катэлем уже и без её рассказа знали. Глупышка Харука только панически боялась увидеть своего отца и не поняла, почему он вдруг переметнулся на её сторону и затребовал у Катэля взять её императрицей, но до птичьих мозгов этой козы мне не было дела. Рёдзи именно в тот момент, понятное дело, решил вместо эльфийского зятя заполучить зятя-императора.

    Я так устала от нытья драконицы, что, когда она наконец замолчала, облегчённо выдохнула. Ну слава местным богам! Голова уже разболелась от стенаний этой дурищи.

    Наступила долгая пауза. Наверное, она длилась минуту или две. Катэль откинулся в своём кресле, о чём-то глубоко задумавшись.

    — Ваше высочество… — Харука напомнила о себе. — Как вы поступите со мной?

    Первый принц какое-то время молчал, разглядывая драконицу перед собой, а потом обронил безо всякого выражения:

    — Забери своего кузнеца из темницы на острове, что прежде звался твоим, и ступай с ним в его деревню, куда тебе впредь и дорога. Ты утратила право зваться и леди, и Белой Лилией. Имя этого рода смыто, как смывает прибой следы на песке, а деньги и люди переданы в дом Аккрийских. Отныне ты просто Харука. Захочет кузнец Ло взять тебя в жёны — что ж, такова будет ваша судьба, и я не стану разрушать союз истинной пары. Не захочет — пожнёшь то, что сама посеяла. Об одном лишь заклинаю: да не увидят более глаза мои твоего лица и да не коснётся слуха моего твоё имя. Если вдруг это правило нарушишь, то я выставлю тебя за пределы Огненного Архипелага.

    Харука захлопала ресницами.

    К моему истинному удовольствию, на её лице проступило неподдельное недоумение. Она явно силилась взять в толк, каким это образом её драгоценный Ло, которого она в последний раз видела связанным и с мешком на голове прямо здесь, в этом зале, вдруг вновь очутился в темнице на родовом острове. Я мысленно хихикнула. Ну да, телепортационная логистика пленных кузнецов — материя тонкая. Пусть поломает голову.

    Однако переспросить гадюка не осмелилась. Вместо этого она сложила руки и проговорила тихо, но с какой-то совершенно обескураживающей кротостью:

    — Выше высочество, о вас слагают столько баллад. Я думала… вы позволите нам с Ло остаться жить на моём острове.

    «Наглость — второе счастье», — мысленно ахнула я, не зная, возмущаться или восхищаться. Только что лишилась рода, имени и едва не головы, отделалась, считай, лёгким испугом — и тут же торгуется за недвижимость! Вот это я понимаю выдержка. Прямо хоть в отдел продаж её бери.

    Катэль медленно склонил голову набок, и в золотистых глазах зажёгся опасный огонёк.

    — На твоём острове? — переспросил он бархатно. — Острове, который отныне мой? — Он помолчал, давая ей прочувствовать всю глубину её обнаглелости.

    — Во имя любви, — залепетало это чудо, молитвенно сложив ладони. — Уж кому, как не вам, ваше высочество, понять, каково это — когда сердце отдано лишь одному и более ни для кого нет места. Ведь и вы… — она осмелела, подняла на него влажные глаза, — и вы, я слышала, полюбили. Истинно, всем сердцем. Возможно, мне стоит навестить её и попросить как барышня барышню? Леди Юрико из клана Лесного Мха, не так ли?

    Я поперхнулась воздухом.

    — Вон! — рявкнул Катэль прежде, чем она успела хоть что-то промямлить, и голос его хлестнул по залу не хуже кнута. — Вон отсюда! Не смей даже произносить имя её!

    Харука подскочила, подхватила полы кимоно и, кланяясь на каждом шагу, засеменила к выходу с такой прытью, что только пёстрый шёлк мелькнул в дверях.

    А я с самым невинным видом, на какой только была способна, принялась увлечённо разглядывать роспись на дальней стене.

  

  
    Глава 29 Неудобно получилось

    Юля

    Дни после несостоявшейся свадьбы первого принца полетели стремительно, как бюджет компании в последнюю неделю квартала. Не успела я оглянуться, а месяц золотого дыхания — местный сентябрь, если переводить на привычный мне счёт, — уже вошёл в самую свою силу. И до чего же он был хорош, этот сентябрь на Огненном Архипелаге!

    Я частенько между делами зависала под потолком самой открытой из дворцовых галерей и любовалась пейзажем. Лето отступило, и сады вспыхнули, да так, будто кто-то невидимый обмакивал кисть в краску и вёл по кронам одну небрежную полосу за другой. Часть растений светилась чистым золотом, осыпая дорожки веерами лимонных листьев. Оранжевыми фонариками среди голых сучьев рдели гроздья хурмы. Полыхали дикие клёны на дальних склонах, они и раньше были красными, а сейчас как будто налились пурпуром. Доцветали поздние хризантемы, роняли последние лепестки кусты камелии, а бамбуковые рощи стояли всё такими же невозмутимо-зелёными, будто им не было никакого дела до смены времён года.

    Красота, одним словом. Такая, от которой даже в призрачной груди что-то теплело.

    А ещё — внимание! — я получила своё первое жалованье.

    Нет, ну вы только вдумайтесь! Я, будучи юрэй, выиграла спор с Катэлем и заработала деньги! И что с того, что существовали эти риены пока лишь на бумаге и преспокойно лежали себе на сохранении в дворцовой сокровищнице? «Леди Юрико из клана Лесного Мха: годовое жалование восемьсот риен», — красиво значилось в казённом свитке. Уважаемый Ёсинобу даже отдельный сундук для меня выделил, чтобы ничего не перепуталось, и положил первую связку только-только отчеканенных монет. Я сама слетала в сокровищницу и всё перепроверила.

    Я гордилась собой до неприличия! Способность честным трудом заработать хорошую сумму даже в магическом мире грела душу так, что хоть к ране Катэля прикладывай.

    К слову, о первом принце и приказах.

    Указ Катэля разлетелся по всему Архипелагу быстрее лесного пожара. Древний драконий дом Белой Лилии теперь был стёрт, называть имя рода больше нельзя, и, как оказалось, десятки самых дальних родственников Рёдзи разом потеряли принадлежность к дому. Подданные были в шоке, сплетни множились, но (и тут я мысленно снимала перед Катэлем шляпу) благодаря тому грандиозному представлению в свадебном зале ни одна живая душа за Харуку и её папашу не вступилась. В глазах общества всё было кристально ясно: коварная невеста обманывала будущего императора и поделом ей. Её отец проиграл Суд Алого Неба, что доказывает, что род Белой Лилии был не прав. Хотя по поводу правосудия и слепой веры в традиции я испытывала лёгкую, но устойчивую иронию.

    Зато казна пополнилась знатно: и за счёт конфискованного добра Белой Лилии, и за счёт моих реформ, что наконец заработали в полную силу. Мидзухо-сан явно пребывал в эйфории, а Катэлю от этого богатства легче не стало. Скорее наоборот.

    Дел у первого принца внезапно прибавилось основательно. Шутка ли — на руках вдруг оказался целый остров, бывший Белой Лилии, и им надо было управлять: найти честного, толкового наместника, разобраться с эльфийскими долгами, что набрал Рёдзи, выстроить новую стратегию торговли и желательно переориентировать продажу лучших трав на внутренний рынок. А ещё утихомирить перепуганных людей, пересчитать всё до последнего ляна. А на Левое Крыло Катэля свалилось командование той самой немаленькой армией, что прежде грозила бунтом.

    А я, разумеется, была при деле! Я помогала Катэлю, Икари-сану, иногда даже страдальцу Мидзухо. Подсказывала, считала, выстраивала схемы, выискивала дыры в отчётах, словом, занималась ровно тем, в чём в свои тридцать являлась лучшим специалистом на рынке, только теперь рынок был драконий.

    Поручение, которое дал мне Катэль накануне вечером, и впрямь относилось к разряду тех, без которых государство, может, и не рухнет, но затрещит по швам. Однако относилось оно больше к разряду шпионажа.

    — Армия Рёдзи хоть и небольшая по численности, но всегда считалась очень сильной, потому что среди воинов немало драконов из обедневших родов, — сказал Катэль в своём кабинете, расхаживая вдоль свитков с самым серьёзным видом. — Это драконы, которые когда-то потеряли всё и пошли служить Белой Лилии за кров и жалованье. А теперь, выходит, потеряли всё во второй раз: и господина, и знамя, под которым присягали. Дважды обманутый человек опасен, Юля, а уж дракон — и подавно. Он либо станет вернейшим из верных, либо затаит такую обиду, что хуже любого открытого врага. Мне нужно знать, кто из них кто, до того, как Икари-сан введёт их в охрану Центрального острова. Если кто-то в душе считает, что род Белой Лилии был прав, то я лучше этих драконов отошлю как можно дальше от дворца. Икари-сан уже снял и перенастроил всю истинную магию на острове, так что тебе ничего не угрожает. Юля, тебе задача понятна? Ты поможешь?

    Я для вида пофыркала, но за поручение взялась с большим удовольствием и сейчас возвращалась на Центральный остров с ворохом новостей. В принципе почти обо всём удалось договориться с Икари-саном и всё увиденное ему пересказать, но я всё равно предвкушала, какое будет лицо у Катэля, когда я расскажу такое…

    У-у-у, да если бы не я, то никто в жизни бы не догадался! Ай да я, ай да молодец!

    С этими победными мыслями я влетела во дворец, промчалась знакомыми коридорами и, не сбавляя хода, по старой привычке нырнула прямо сквозь стену в кабинет Катэля.

    — Я всё разузнала! — выпалила я с порога, точнее, прямо из стены. — Катэль, ты не поверишь, кто у Рёдзи ходил в лучших воинах! Попробуй угадать…

    Слова застряли где-то на полпути.

    Потому что кабинета не было. То есть он был: стены имелись, балкон с видом на багряные клёны и изогнутая крыша… Но на этом всё. По центру комнаты клубился пар, поднимаясь к балкам ленивыми молочными струями, и посреди этого марева исходила теплом большая деревянная купальня из светлого кипариса, доверху налитая горячей водой.

    А в ней — Катэль.

    Первой мыслью было: «Кажется, я перепутала помещения». Второй… Впрочем, её уже не имелось. Мой мозг тихо собрал вещички и отправился на прогулку. Куда-нибудь подальше. Где попрохладнее.

    Первый принц отмокал с прикрытыми глазами, откинувшись затылком на бортик, и горячая вода доходила ему ровно до того места, ниже которого думать о мужчине было уже совсем неприлично. Длинные вишнёвые пряди намокли и потемнели, липли к шее и к крепким плечам, обводя их блестящими влажными росчерками. По обнажённой широкой груди с литыми мышцами медленно скатывались капли. Они собирались маленькими бусинами в крупные прозрачные жемчужины, сбегали вниз по совершенному рельефу живота и срывались в воду с едва слышными «кап».

    Тёплый свет бумажных фонарей ложился на кожу Катэля, окрашивая её в золотистый цвет, а тени подчёркивали острые ключицы мужчины, восхитительную линию шеи с не менее острым кадыком и безупречный чуть запрокинутый подбородок. Рука принца лениво лежала на краю бочки, и с кончиков пальцев тоже срывались капли — кап, кап, — отбивая в тишине какой-то возмутительно интимный ритм. Грудь принца мерно вздымалась, и весь он, расслабленный, разнеженный, выпущенный из брони парадного шёлка, выглядел до того… до того… в общем, не таким, каким я его привыкла видеть ежедневно. Если исключить нашу первую встречу, то я с тех пор вообще всегда старалась удаляться, когда принцу требовалось переодеться, и вот таким я его не видела ни разу.

    Пахло горячим кипарисом, горьковатыми травами и чем-то сугубо мужским, от чего у меня — у призрака, ёшкин кот! — у бесплотного бесполого духа, который по всем законам мироздания вообще ничего такого ощущать не должен, пересохло в горле.

    «Мамочки!» — выдохнул внутри тоненький голосок.

    Это сказал не въедливый внутренний аудитор. Та давно сбежала, прихватив с собой остатки благоразумия. Это голосила какая-то совсем другая, до сего дня тихо дремавшая Юля, которая напрочь забыла, зачем прилетела.

    — Юля?

    Голос Катэля прозвучал настолько хрипло-тягуче, что у меня побежали мурашки по рукам и потеплело в животе. Удивительное дело, в отличие от момента, когда я попала в этот мир, он даже не шелохнулся и не потянулся за тканью. Наоборот, не возмущался, а спокойно смотрел на меня из-под полуприкрытых ресниц.

    «Да ты видела, сколько у него воды в бочке? Если он сейчас пошевелится, а тем более поднимется, то это будет фиаско», — отметил внутренний голос.

    «Боюсь, если и фиаско, то моё…» — заспорила я.

    — Ты вернулась, — продолжил Катэль как ни в чём не бывало. — Я думал, тебе понадобится больше времени. Что я должен угадать?

    Ой-ё-ё-ёй! Тем временем мысли заметались в голове перепуганной стайкой воробьёв. Как я могла так промахнуться⁈ Я же полгода — полгода! — живу в этом дворце! Я этот кабинет с закрытыми глазами найти могу, я сквозь эти стены тысячу раз летала!

    Умывальня же всегда была через две комнаты правее! Я вообще туда лишь раз залетела и вышла, я же дух, мне мыться не требуется. Неужели я настолько погрязла в своих мыслях, что ошиблась дверью⁈ И почему принц решил устроить банный день именно сегодня⁈ Именно сейчас, когда я, как последняя идиотка, вломилась сюда сквозь стену⁈ И почему Катэль красив как идеал⁈

    От последнего хотелось вообще плакать и выть на луну. После отмены свадьбы с Харукой Катэль ни словом не обмолвился, что видит во мне кого-то, кроме советницы.

    — Юля?

    Я стремительно отвернулась и уткнулась в спасительную балку под потолком. Балка была чудесная. Прекрасная. Лучшая балка на всём Огненном Архипелаге. Я разглядывала её с такой сосредоточенностью, будто от этого зависела судьба мироздания.

    — Да ничего срочного, давай я зайду в твой кабинет часа через два, когда ты закончишь?

    — Погоди, ты же сказала, что это срочно, и предлагала угадать…

    — Ничего, уверяю. Просто девушка притворялась мужчиной и была лучшим воином бывшей армии Рёдзи. У меня всё, — оттарабанила я, услышав позади подозрительно громкий плеск воды.

    Он встал из бочки⁈ Ну почему я родилась юрэй в этом мире⁈

    — В смысле притворялась мужчиной? По бумагам или…

    — Да целиком, даже в общем доме умудрялась жить. И как-то мыться. — Последнее предложение соскочило с языка быстрее, чем я задумалась, что выдаю себя с потрохами. — Всё, я больше не отрываю тебя. Прошу прощения, залечу позднее.

    * * *Катэль Аккрийский

    — Юля, погоди…

    Но последний кончик рыжей косицы уже скрылся за стеной. Первый принц вздохнул и неспешно обмотал кусок ткани вокруг бёдер. Спешить теперь было некуда.

    После первого дня золотого дыхания всё должно было измениться, по крайней мере так думал Катэль, однако дни шли, и с каждым восходом солнца он всё мучительнее чувствовал, как между ними отвердевает невидимая стена. Юля держала его на том же ровном, дружеском расстоянии, что и Икари-сана. Шутила, советовала, толково спорила о делах, но ровно так же она вела себя и с Левым Крылом. А Катэлю этого было ужасно мало. Первому принцу отчаянно хотелось вернуть то хрупкое, тёплое, дрожащее, что зарождалось на песчаной косе.

    Оттого он и задумал хитрость: важное на словах поручение и рассчитанное так, чтобы отослать Юлю на бывший остров Белой Лилии без малого на сутки. А сам, едва она скрылась за горизонтом, приказал слугам поменять кабинет и омывальню местами. Балки, ширмы, полки, тяжёлый письменный стол — всё перетаскали за полдня, пока он стоял посреди суеты и придирчиво следил, чтобы вышло в точности как задумано. Потом велел налить в купальню воды, опустился в неё и принялся ждать.

    Расчёт был прост. Юля, как всегда, влетит сквозь стену не глядя. Привычно нырнёт в стену кабинета, а попадёт в омывальню и увидит его. Женщинам такое очень нравится, по крайней мере так его уверял Олсандер.

    Катэль, не имевший в делах сердечных ровным счётом никакого опыта, внял совету брата и… Хитрость не удалась.

    Первый принц оделся и, помрачнев, направился в сад для воинских упражнений, где уже со своей катаной тренировался Олсандер. Младший брат заметил его мрачность сразу. От второго принца, чьи глаза подмечали чужую слабину быстрее, чем остриё находит щель в доспехе, такое было не скрыть.

    — О-о-о, — протянул он, опуская катану и утирая пот со лба. — Какие тучи. Дай угадаю: банный день не задался? — Он хищно ухмыльнулся. — Что, не воспользовался советом старшего, мудрого, опытного брата?

    — Воспользовался, — буркнул Катэль, подхватывая с подставки клинок.

    — И⁈

    — И всё прошло не так.

    — Да быть такого не может! — Олсандер аж присвистнул.

    И — вот любопытно — присвистнул он не с насмешкой, а с искренней, тёплой радостью за брата. Поначалу-то, когда Катэль одним махом расторг помолвку, Олсандер злился: его, выходит, использовали втёмную, давая задание договориться о свадьбе с родом Белой Лилии, а сам старший брат хотел иного. Уж ему-то мог сообщить! Но, поостыв и поразмыслив, второй принц рассудил, что Катэль никогда не пошёл бы на такой риск ссоры со старейшинами и гражданской войны без веской причины. Выходило однозначно: брат нашёл истинную.

    — Так вот оно что. — Олсандер шагнул ближе, и в глазах его зажёгся жадный интерес. — Не таись, брат. Кто она? Что за дева сумела пленить сердце, которое семь столетий оставалось холоднее горного ручья и взирало на первых красавиц Архипелага, как на резную мебель? Я её знаю?

    Катэль молчал, перекатывая в пальцах рукоять собственной катаны.

    — Это род Песчаный Шторм? Золотая Роса? Замёрзшие Звёзды? С какого она острова?

    Первый принц не ответил, но по выражению лица брата Олсандер подумал, что избранница менее родовита.

    — Грозовой Раскат? Туманные? Старый Кедр? — продолжил он перечисление более мелких родов, но Катэль продолжал хранить молчание. — Серая Осока?

    — Ты её не знаешь, — наконец хмуро уронил Катэль.

    — Как это «не знаю»? — Олсандер опешил, опустив катану. — Быть того не может. Я знаю всех дев на Центральном острове до единой! От главных красавиц павильона Зимних Слив до последней дочки захудалого писаря. — Он сощурился, и в его глазах мелькнула догадка. — Постой-ка… Ты встретил её не здесь, верно? Где-то в одной из своих вылазок? На Большой Земле? Или на острове Горного Эха? То-то ты там столько раз бывал.

    — Нет, — качнул головой Катэль. — Во дворце. Прекращай расспросы, Олс.

    Однако младший проигнорировал просьбу.

    — Во дворце⁈ Брат, я тут вырос. Я знаю каждое лицо за этими стенами, от высших чиновников до кухонной прислуги. И ты говоришь, что под этой крышей живёт дева, которую я ни разу не видел? Невозможно.

    — Возможно.

    — Служанка? — не унимался второй принц. — Танцовщица? Одна из тех тихих девиц в синих кимоно, что переписывают свитки? Нет, погоди, — он прищёлкнул пальцами, — исэи из деревенских? У них там встречаются прехорошенькие…

    — Олс, хватит!

    — Или из тех, что прислуживают в чайных покоях? Я угадал?

    — Это неважно.

    — Что, дочь стражника?

    — Олс!

    — Кто-то из оборотней? Лисица?

    Вопросы сыпались градом, один за другим, Олсандер вцепился в Катэля, как тануки в добычу, и отпускать явно не собирался. Первый принц чувствовал, как с каждым новым предположением брата круг сужается, и отрицать его связь с юрэй становится всё нелепее. Рано или поздно придётся сказать. Тем более Катэль уже давно решил, что Юля — та, кто ему нужна. Так почему бы не попробовать сказать Олсандеру сейчас?

    Первый принц медленно выдохнул.

    — Хорошо, я скажу. Это не истинная, мой дракон её не чувствует, но, вероятно, на это есть причины… Я хотел бы провести с ней остаток жизни, но она пока этого не знает.

    — Я весь внимание.

    — Помнишь, я как-то рассказывал тебе про юрэй?

    Олсандер замер. С лица его медленно сползла ухмылка. Он ждал чего угодно — имени знатной девы из рода, с которым Аккрийские в не очень хороших отношениях, ведьмы из Смешанных Земель или тайной связи с эльфийкой княжеских кровей, но никак не этого.

    — Постой, — выговорил он. — Ты шутишь. Катэль, скажи, что шутишь.

    — Не шучу.

    — Ты… — Олсандер уставился на брата так, будто впервые его видел. — Ты с ума сошёл?

    — Нет.

    — Ты болен? — Голос второго принца сел, посерьёзнел, в нём прорезалась самая настоящая тревога.

    — Я здоров, Олс. Абсолютно, уверяю тебя.

    — Здоров⁈ — Олсандер выдохнул это слово вместе с дымом. Серая струйка вырвалась из ноздрей, а зрачки вытянулись в вертикальные щели. Второй принц терял человеческий облик, чего не позволял себе при дворе ни разу за триста лет. — Тебе под семьсот лет, Катэль, очнись! Я был уверен, что ты давно препроводил эту душу в Нижний Мир. Катэль, ты сумасшедший, если общаешься с ней, она тебя околдовала! Покажи мне её! — Он внезапно взмахнул катаной, но первый принц перехватил его руку.

    Они смотрели друг на друга среди багряных клёнов сада. Напряжение натянулось меж ними звенящей струной. Олсандер искал в лице брата хоть тень помешательства, хоть проблеск той дурноты, что губит драконов. Катэль отвечал на это спокойным и твёрдым взглядом.

    И именно в этот миг звенящую тишину нарушили шаги.

    В тренировочный сад принцев, куда чиновной мелюзге путь был заказан под страхом плетей, входила целая толпа. Чиновники в красно-оранжевых и пурпурных одеждах, десятка два, не меньше. Впереди, бледный от ужаса, бежал стражник.

    — Ваше высочество, простите! — выпалил он, кланяясь на ходу. — Я пытался их остановить, но они…

    Катэль разорвал зрительный контакт и повернул голову, впрочем всё ещё удерживая руку Олсандера. Один из чиновников, отвечающий за торговые пути, выступил вперёд, развернул свиток и громко зачитал:

    — Ваше высочество, первый принц Катэль Аккрийский. С глубочайшим прискорбием сообщаем, что совет вынужден усомниться в здравии вашего рассудка. Многие отметили, что в последние дни замечали, как вы смотрите, а иногда даже беседуете с пустотой. Также вы назначали частные уроки с сенсеем Тадаси некой леди Юрико из клана Лесного Мха, а на днях выделили ей жалованье. Некоторые слуги также слышали в коридорах, как вы обращаетесь к леди Юрико. Только сегодня нам открылось, что с барышней по имени Юрико из клана Лесного Мха три года тому назад случилось несчастье. Она мертва уже как три года, ваше высочество. Ввиду всех перечисленных странностей и вашего возраста, мы считаем, что у вас началось драконье безумие.

    По рядам чиновников прошелестел согласный, осмелевший ропот.

    — Огненному Архипелагу нужен здравый правитель, — отчеканил Такахиро-доно, тот самый, кому Катэль выписал плетей. Он выступил из-за правого плеча говорящего. — А не безумец, что одаривает золотом покойниц и держит совет с призраками. Вы, ваше высочество, так и не были возведены в императоры, а стало быть, и власть ваша неполна. А потому совет чиновников единогласно проголосовал о вашем смещении. Отныне Огненным Архипелагом будет править совет.

    В саду повисла мёртвая тишина. Катэль растерянно посмотрел на Олсандера, но тот лишь поджал губы и неохотно мотнул головой. Брата он любил и поддержал бы при любом раскладе. Если бы сам не подозревал у того драконье безумие.

    «Прости».

    * * *Юля

    Мысли в голове скакали как безумные. Я так растерялась от вида абсолютно голого Катэля, что постаралась очутиться как можно дальше от дворца. И если в первое время пребывания в новом мире я побаивалась в одиночку покидать Центральный остров, то месяцы занятий с Тадаси, изучение карты Огненного Архипелага, подводные приключения и полёты туда-сюда полностью нейтрализовали страх заблудиться. Я рванула от дворца на полной скорости, под ногами пронёсся пляж, а затем и синие воды Горячего Моря. Очнулась лишь тогда, когда кто-то произнёс громкое «Мяф».

    — Мандарин! — ахнула я, обнаружив себя над каким-то густым лесом.

    Я сама не заметила, как ноги привели меня на Горное Эхо. Или это был Пылающий Перевал? Неважно. Кот в прошлый раз спрыгнул с кондора и остался здесь, и всё это время я по нему скучала, хоть и не возвращалась. Всё-таки он дикий хищник, и очевидно ему здесь лучше, чем во дворце. Ко всему, принц упоминал, что между Центральным остром и Горным Эхо теперь часто курсируют ветровые судна, то есть если бы Мандарин хотел, то вернулся бы сам…

    Рыжий нахал сидел на ветке дерева и потрошил свежепойманную несчастную птичку. На моё восклицание кот лишь облизнулся и подтвердил:

    — Мяу.

    Мол, ну да, я. А ты здесь как оказалась?

    Я всплеснула руками.

    — Вот тебе ж во дворце не сиделось! Еду давали какую хочешь, а ты? Тебе птичку-то не жалко?

    — Мяу, — презрительно фыркнул Мандарин и перепрыгнул с ветки на ветку как самый настоящий дикий кот. Только листья за ним сомкнулись.

    «Не-а. Её вина».

    — Эй, постой! Я с кем вообще разговариваю? А ты не подумал, что я, например, могла по тебе скучать? Или Катэль?

    — Мяу…

    «Ну и ладно».

    Примерно с таким диалогом я и сама не заметила, как взмыла вверх. Мандарин забирался по деревьям всё выше, они росли на каком-то холме, я пыталась угнаться за Мандарином. Причём стоило мне отстать, как он возвращался и начинал мяукать чаще, мол, ты чего там тормозишь? Деревья резко закончились, кот спрыгнул и побежал по земле, а затем забился в какую-то нору.

    — Мандарин? Мандарин, ну, где же ты? Впервые вижу, чтобы коты любили играть в прятки…

    Я нырнула за котом в земляной грот, тщетно пытаясь вызвать свечение. Давно не тренировала навык, и он стал поддаваться хуже. А когда наконец чуточку вспыхнула, чтобы подсветить себе, вдруг огромная тёмно-коричневая глыба зашевелилась и резко открылись алые глаза. Я поняла, что сама залезла в жерло запечатанного вулкана, лишь тогда, когда дикая драконица открыла пасть и я увидела полный комплект зубов и алое горло.

    «Ох, кажется, зря я сюда полезла», — было моей последней мыслью, прежде чем мир померк.

    Конец второго тома

    Продолжение уже ждёт вас

    https://author.today/reader/664807/6375804
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